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Král Jan stál u okna jedné z mála dobře zařízených komnat jinak zpustlého Pražského hradu. Vše vypadalo klidné, spořádané a plné míru. Bylo po svátcích narození Ježíše Krista a do konce l. P. 1314 zbývalo jen několik dní. Střechy Menšího a Starého Města byly zasněžené a stoupal nad nimi dým. Vznášel se z komínů těch výstavnějších domů a vycházel z otvorů ve střechách těch chudinských, postavených ze všeho možného, co přišlo jejich stavitelům pod ruku. Domy stály především kolem řeky. Bydleli v nich a své živnosti měli koželuhové, barvíři, cídiči, ke kterým nosili své výrobky ke konečné úpravě platnéři. Ještě chudší příbytky patřily rybářům, šífařům a vorařům. Nejvyšší pak byly střechy kostelů, nad nimiž se tyčily věže, aby se hlas zvonů v nich zavěšených mohl k větší slávě boží nést až za hradby města. Ale ani za hradbami nebylo pusto. Na pláni zvedající se k Vyšehradu stály roztroušené domky, ale i dvorce a formanské hostince či ohrady. Vltava, dosud nesevřená ledem, protékala městem klidně a důstojně. To až později, až přijde voda z jarního tání, začne hrozit. A nejen to. Když se nahromadí kry, rozlije se z břehů. To pak těm, kteří žijí kolem řeky, nastanou zlé časy a mnohdy jim půjde i o život.
„Obhlížíš své království, Jane?“ přistoupila ke svému choti královna Eliška. K Janovi, který byl stále ještě mladíkem, ale nikoliv už mladíčkem, jakým byl, když nastoupil na český trůn před čtyřmi léty. Nedalo se přehlédnout, že za ten poměrně krátký čas ušel dlouhou cestu.
„Připadá mi, jako by bylo tohle království prokleté,“ odpověděl zasmušile.
„Opravdu máš takový pocit?“ přitiskla se k němu jeho choť.
„A neměl bych mít? Jako bych zde byl neustále cizincem a nic nevykonal. Nechybělo mnoho a já se stal římským králem. Podařilo se snad některému z mých předchůdců ve věku osmnácti let a po čtyřech letech vlády dojít tak daleko?“
„Málem. Mému dědovi Přemyslu Otakarovi II., i když ve zralejším věku. Byl to velice silný a ctižádostivý král. A obávaný,“ odvětila královna Eliška.
„Což ho nakonec stálo život.“
„Ale ne z rukou českých pánů.“
„Skutečně?“ ušklíbl se Jan. „Slyšel jsem, že mu k té smrti značnou měrou dopomohli.“
„Pokud myslíš Záviše z Falkenštejna, to bylo osobní. Jednalo se o Falkenštejnovy ambice.“
„A kdy to není osobní a nejedná se o ambice? I já chci být silný král. Budu se muset též obávat domácích pánů?“
„Možná, ale zatím vyčkávají, co po svém návratu od té slavné korunovace učiníš. Nebudou však čekat dlouho – přece jen chtějí svůj díl na moci.“
„Aby si mohli nahrabat ještě víc než doposud. Mnozí ještě nevrátili to, co si nakradli za Rudolfa Habsburského a toho povedeného Jindřicha Korutanského, našeho nezvedeného švagra. S konečnou platností by nám mělo být vráceno Znojemsko a hrady v Pohořelicích a Podivíně, které na Moravě drží Fridrich Habsburský, aby byla obnovena její celistvost. A aby toho nebylo málo, tak se na Moravu z východu tlačí ten prokletý Matouš Čák Trenčínský. Jsou jako vzteklí psi, spěchající, aby uchvátili ten nejlepší kus kýty, než se z ní stane ohryzaná kost. Musím spěšně vyrazit na Moravu. A abych to všechno dal do pořádku, potřebuji peníze. A kde je mám pořád brát?“ Jan se posadil ke stolu a uchopil pohár, aby svlažil své hrdlo. Ale pohár byl prázdný. „Víno!“ zakřičel král.
Vzápětí se otevřely dveře a do komnaty chvatně vkročil Čeněk z Vřesova, královo páže.
„Posloucháš za dveřmi?“ zeptal se král s podivem.
„Ano, Milosti,“ uklonil se Čeněk a naplnil králův pohár. Když chtěl takto posloužit i královně, ta jen zamítavě máchla rukou. „Avšak dveře jsou příliš tlusté, a tak toho moc nezaslechnu. Jenom když Tvoje královská Milost ráčí křičet.“
Oba královští manželé se podívali nejdříve na Čeňka a posléze na sebe. Pak téměř současně vyprskli smíchy.
„Kdybych nevěděl, že jsi tak mazané kvítko, mohl bych tě považovat za prosťáčka. Ale nevadí mi, že posloucháš za dveřmi. Aspoň jsi po ruce vždy, když tě potřebuji. Ale pamatuj! Nevadí mi to jenom tehdy, pokud mi budeš věrně sloužit. V opačném případě bych tě musel nechat pověsit za krk.“
„To ne, Milosti. Jsem urozeného stavu, i když ne takového jako ty. Přesto bych měl právo na stětí.“
„Budu si to pamatovat. A teď se už ztrať.“ Král se napil, a když osaměli, pokračoval v započatém. „Potřebuji peníze na tažení proti Matouši Čákovi. Kde je mám stále brát? Tisíc hřiven stříbra jsem si teď půjčil od mých věrných Staroměstských. Ale ani oni nedávají jen tak. Předali mi je spolu s úpisem včetně seznamu, kolik mi kdo půjčil. A ten úpis jsem musel stvrdit. Takže i z jejich strany je to spíše investice.“
„A ty peníze, co sis napůjčoval předtím?“
„Padly na moji jízdu na korunovaci Ludvíka Bavorského římským králem.“
„A bylo to nutné?“ zeptala se Eliška.
„Zdali to bylo nutné?“ podivil se král, jako by nevěřil svým uším. „Bylo to nezbytné. Má-li tvůj hlas něco znamenat, musíš být vidět. Musíš být při takovýchto významných událostech. A nejen s pár jezdci, ale demonstrovat i sílu. Jistě, stojí to peníze, téměř tolik jako válečné tažení. S tím rozdílem, že při takovéto jízdě nikdo nepřijde o život. Ale výsledek bývá mnohdy mnohem hmatatelnější. Ludvík je mi teď zavázán a já bych byl hloupý, kdybych si ty závazky nedal potvrdit ještě v době, kdy je ruka otevřená. Víš, jak lidé rádi zapomínají. Avšak teď jsem získal na Ludvíkovi pro českou korunu mnohé. Ty náklady na korunovační jízdu se mi několikanásobně vrátí. Ludvík se písemně zavázal zachovat mi veškerou vládu, země a práva. Poddaní českého království už nebudou poháněni před říšský soud, ale jejich spory budou řešit pouze soudy české. Budou mi zachována všechna říšská léna. Chebsko, hrady Floss a Parkstein v Horní Falci. Dostalo se mi potvrzení mých práv jakožto polského krále a držav v Krakovsku a Míšeňsku. Slíbil, že mi budou vráceny všechny zástavní listy v držení Habsburků, na jejichž základě si mohli klást nároky na českou korunu. A také se zavázal vyplatit mi deset tisíc hřiven stříbra za moje vojenské tažení. Takže mé pozdější náklady na korunovační jízdu budou nejen vyrovnány, ale mé konečné zisky budou mnohem vyšší.“
„Já vím, ty můj králi,“ podívala se Eliška na Jana obdivně. „Vím, že budeš jednou velkým králem, kterému se teď ovšem zrovna nedostává peněz. Co těch deset tisíc hřiven od Ludvíka? Kdy ti je dá?“
„No teď určitě ne. Je zadluženější než já. Ale to, co teď mám, mi na cestu na Moravu vystačí. Není zbytí. Musím tam vyřídit dost neodkladných záležitostí. Také dát o sobě vědět tomu Čákovi. Ale na tažení je ještě příliš brzy. Zemskou hotovost svolám na začátek jara. A tady už budou muset páni jet – a za své – protože se jedná o obranu království. Tady se už ze své povinnosti nevykroutí.“
„Neboj se, Jane. Zvykneš si na ně a oni si zvyknou na tebe.“
„Zvykám si čtyři roky. Zatím se mi to příliš nepodařilo,“ odpověděl Jan trpce.
„Já vím. A ty si myslíš, že bych někdy nejradši nenechala ty jejich zpupné hlavy setnout? Místo toho, abychom se jich museli neustále o něco doprošovat,“ pronesla Eliška vášnivě. Vášnivou krev Přemyslovců v sobě nezapřela. Jan měl v budoucnu poznat, že jak vášnivě dokáže milovat, tak zrovna tak vášnivě dokáže i nenávidět. Pokračovala, když už byla opět klidná: „Až založíme novou dynastii, bude Evropa hledět ku Praze. Tak jako si to přál můj děd Přemysl Otakar.“
„K založení dynastie je však třeba následníka,“ povzdychl si Jan a pohladil Eliščino dmoucí se břicho. Čekali opět dítě a Jan si toužebně přál, aby to byl syn. Vroucně se za to modlil. Jednu holčičku už měli, ale ta následnictví nezajistí.
„Ještě nás čeká hodně let. Dočkáš se následníka, to ti slibuji,“ uklidňovala ho Eliška.
„Doufám, že ten už nebude muset ustupovat jako já. Musím se zbavit svých nejvěrnějších, aby mí páni byli ochotni zvednout zadky a vytáhli se mnou na jiného zpupného pána, tentokrát uherského. Jak mě jednou budou příští generace nazývat? Král prosebník?“
Eliška se na Jana podívala láskyplným pohledem.
„Tak toho se neobávám. Určitě ti čas nějaké to přízvisko přisoudí,“ řekla přesvědčivě. „Ale král prosebník to určitě nebude.“
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„Posaď se, bratře Wolframe,“ vyzval velkopřevor Berthold z Hennebergu Wolframa Katzingera z Olšové. Přestože oba velice dobře věděli, že Wolfram už víc jak rok není řádovým rytířem a takové oslovení mu nenáleží. Ze strany Henneberga to bylo snad jen nevinné pošťuchování, možná ale připomínka toho, že příslušnosti k řádu se nelze zbavit jen tím, že dotyčný svlékne řádový plášť. Možná to byl jistý projev úcty k někomu, kdo odešel se ctí. Wolfram byl pro ten případ vybaven propouštěcím listem ještě od Fulka z Villaretu, velkokomtura rhodského. A to za své mnohaleté služby pro řád. Přesto si ponechal možnost volby a dál pokračoval ve službě pro řád doma v Čechách. Ale po neshodách s předešlým velkopřevorem Helfriechem z Rüdigheimu svůj propouštěcí list uplatnil. Chtěl poznat, jaké to je mít svobodu, protože si ji za celý život neužil. Avšak přihlásil se král, který si ho všiml, ještě když byl johanitským rytířem. A tak vstoupil do jeho služeb. Nakonec po zdatném Hennebergově manévrování svolil i se spoluprací s řádem. Ovšem až po velkopřevorově ubezpečení, že služba králi bude mít vždy přednost a závazku k johanitům bude zbaven, pokud by se jejich zájmy dostaly do rozporu s těmi královými.
„Odjíždím z království,“ oznámil velkopřevor Wolframovi.
„Nadlouho? Doufám, že nebudeš chtít, abych tě zastupoval.“
„Nemusíš se obávat. Nezapomněl jsem na naši dohodu, že přednost má král. I když neříkám, že by se mi takové řešení nelíbilo. Avšak myslím si, že postavení, v jakém jsi, bude vyhovovat všem stranám. A já se nehodlám vzdát své hodnosti, z které mě čeští páni nemohou odvolat. Budu se moci vrátit, kdykoliv to bude král potřebovat, a zároveň tu bude na mne čekat nezanedbatelná vojenská síla.“
„Tomu se předešlý velkopřevor Helfriech z Rüdigheimu dost zarputile bránil.“
„Čemu?“
„Aby byli johanité vtaženi do mocenských bojů. Možná se bál, aby nedopadli jako templáři.“
„Ale ty jsi toho názoru nebyl.“
„Za předpokladu, že naše konání bude ve prospěch krále.“
„A to také bude. Dobře,“ uzavřel Henneberg. „A teď abychom se posunuli o kus dál. Jakýsi hlupák prohlásil, že čas nic nestojí. Ale to je velký omyl. Čas je velice vzácný a já jsem se vždycky snažil ho nepromarnit.“ Pak Henneberg přivolal pomocného bratra, který čekal za dveřmi, aby požádal mistra Konráda z Odensee, aby se k nim připojil. Když se tak stalo, vybídl ho, aby si přisedl k jejich stolu. „Mistr Konrád mne bude v mé nepřítomnosti zastupovat,“ oznámil stroze.
Po jeho slovech nedošlo k žádné odezvě. Konrád byl s tímto stavem pravděpodobně již seznámen. Bylo to sice Hennebergovo rozhodnutí, nicméně jistě projednané v širším konventu. Wolfram mlčel, jelikož už nebyl členem řádu, tudíž nebyl důvod, aby se ho někdo ptal na názor. Kromě toho si ani nedokázal představit jiné smysluplné řešení.
Přesto se Henneberg zeptal: „Ty k tomu nic neřekneš, bratře Wolframe?“
„Snad jen, že by mě velmi mrzelo, kdyby vedením velkopřevorství byl pověřen někdo jiný.“
Velkopřevor se usmál. „Vlastně jsem od tebe jinou odpověď ani neočekával. Vím, že jsi s bratrem Konrádem, v době, kdy byl představeným řádu Helfriech z Rüdigheimu, měl poněkud užší vztah, který šel nad rámec toho běžného.“ Wolfram chtěl něco namítnout, ale Henneberg ho zvednutím ruky zarazil. „Není třeba to rozebírat. Podstatné je, že zájmy nás tří, co tu teď sedíme u stolu, se nekříží, naopak jsou shodné. Konráde?“
„To je pravda. Byl to právě bratr Wolfram, který po příjezdu z ostrova Rhodos vhodným manévrováním dokázal to, oč jsem se já předtím marně snažil. Tehdejší velkopřevor byl neoblomný, ale Wolfram nastolil situaci, kdy už nebylo možné zůstat stát stranou. Přestože Wolframovy účasti na vojenských střetech nesly řádu nezanedbatelné zisky, Helfriech z Rüdigheimu tu situaci těžce nesl. Vše nakonec vyústilo Wolframovým odchodem z řádu, což je mi upřímně líto.“
„Ale Bůh ve své moudrosti zařídil, aby bratr Wolfram byl opět mezi námi, i když už není příslušníkem řádu,“ poznamenal Henneberg a vzápětí pokračoval: „Král Jan teď odjíždí na Moravu. Zařídil jsem, abys mohl zůstat v Praze.“
Wolfram povytáhl obočí.
„A to hned ze dvou důvodů. On tě teď nepotřebuje mít bezpodmínečně u sebe.“
„V tom bych si dovolil ti odporovat, bratře Bertholde. Co se královy bezpečnosti týče, může být ohrožen kdykoliv a kdekoliv. Na lovu, při projíždění městem, dokonce ve vlastních komnatách. Zažil jsem to u Rýna. Myslím si, že bych se měl zdržovat v jeho blízkosti.“
„Myslím si to samé,“ přitakal Wolframovi k jeho překvapení Henneberg. „A když mě necháš domluvit, pochopíš. Král bude mít s sebou omezené zbrojné oddíly, které postačí k jeho bezpečnosti a také k odstrašení Matouše Čáka. K tomu, aby ho ztrestal, bude třeba přeci jen podstatnější vojenské síly. Na začátek jara bude svolána zemská hotovost, a tudíž budou muset vytáhnout i čeští a moravští páni. Mám však takový dojem, no spíše kusé informace, že na něco čekají, či spíše něco chystají. Skoro bych řekl, že budou mít podmínku, aby se král zbavil svých nehodných rádců. Tedy mne, Petra z Aspeltu a svého strýce Balduina.“
„Zřejmě to bude ten první důvod toho, proč chceš, abych zůstal v Praze,“ domyslel si Wolfram.
„Ano. Ty se v těchhle věcech vyznáš.“
„Mám dělat špeha?“
„Ne tak docela. Budeš mít k ruce pár lidí, s nimiž jsi už pracoval dřív. Ty budeš ty zprávy jen shromažďovat a vyhodnocovat. Možná se k něčemu dostaneš i ty sám, protože máš přístup do míst, kam obyčejný špeh ne. A v neposlední řadě máš vojenské zkušenosti a lidi se zbraněmi, kteří by mohli takového zvěda ochránit, kdyby hrozilo, že se získané informace nedostanou tam, kam by měly.“
„A ten druhý důvod?“
„Ten je ryze praktický. Vím, jak si potrpíš na vycvičenost svých lidí. A máš teď takové?“
„Pár bych jich měl.“
„Pár je málo. Vím, že sis i po vystoupení z řádu brával johanity. Ale taková možnost tu teď není. Nebylo by vhodné, aby se příliš pohybovali v králově blízkosti. Tím myslím v takové blízkosti, v jaké se pohybuješ teď ty. Budeš potřebovat velmi silný oddíl, který bude chránit krále. Je ještě mladý a horkokrevný. A až skutečně potáhne na Moravu s vojenskou hotovostí, bude v ní, kromě jiných, hodně českých pánů se svými ozbrojenci. A ne všichni z těch pánů budou králi nakloněni. Už mi rozumíš?“
„Myslím, že ano.“
„Budeš mít volnou ruku při výběru svých lidí. Počítej s oddílem zhruba o šedesáti jízdních. Možná se ti to bude k ochraně krále zdát málo, ale…“
„Nejsem zvyklý jezdit do boje za zvuků fanfár a s bubny. Mnohdy jsem pracoval i s menší vojenskou silou. Někdy je to lepší.“
„Souhlasím. A také aby páni nežili v představě, že jsou pro krále až tak rozhodující, posílí i oddíly královské i nějaké lucemburské a pravděpodobně i z říše. A vytáhneme i my, johanité. Kromě jiného máme na Moravě i své vlastní zájmy. Mohla by být ohrožena moravská obchodní stezka, kterou zatím tak úspěšně zajišťujeme. A v neposlední řadě i naše vlastní komendy. Je tu ale otázka velení.“ Henneberg se obrátil na Konráda z Odensee. „Vím, jak rád bys jel, bratře, ale není to možné. Není možné, abychom byli nepřítomni oba.“
„Může mě zastupovat převor Martin Kaproun.“
„Za jiných okolností snad. Bohužel je nemocný. Modlím se k Bohu za jeho uzdravení, ale obávám se, že i když budou moje modlitby vyslyšeny, nebude dosud dost silný, aby řídil celé velkopřevorství.“
„Obrůstám tukem,“ postěžoval si Konrád trpce.
„Wolfram dobře věděl, proč vystoupil z řádu. V obavě, aby ho nepostihlo něco podobného.“
„To všechno je mi líto, bratře Konráde, nicméně na mém rozhodnutí to nic nemění. Koho bys navrhoval za velitele, Wolframe? Tebe se to netýká, protože ty pojedeš s královskými.“
„Huga z Agroas,“ odpověděl Wolfram bez přemýšlení.
Henneberg pozvedl obočí. „Ještě nedávno byl templářem.“
„Jeho schopnosti jsem si mohl ověřit v boji. Dokáže samostatně uvažovat, je rozhodný. A jako bývalý templář bude bojovat o to usilovněji, aby ostatním dokázal, že není o nic horší než kterýkoliv jiný johanita.“
„Dobře. Napadá tě ještě někdo?“
„Bratr Albrecht. Rovněž se mnou bojoval a o jeho kvalitách jsem přesvědčen. Ale pokud je mi známo, ten velí západní obchodní stezce.“
„Už ne. Už ne,“ opravil Henneberg Wolframa. „V rámci nutných výměn, které jsou lékem proti zpohodlnění, je teď velitelem na té moravské.“
„To máme najednou hned dva,“ uvažoval nahlas Konrád z Odensee. „Ale my potřebujeme jen jednoho vrchního velitele.“
„A tím nebude ani jeden z nich, přestože velet budou.“ Henneberg se opřel do opěradla svého křesla. „Pošleme tři oddíly po padesáti jezdcích. A tentokrát bude johanity opravdu vidět. Tomu, který vypravíme z Prahy, bude velet Hugo z Agroas. Další se sebere na Moravě. Jeho velitelem bude bratr Albrecht. A třetí…“
„Mistr Bavor ze Strakonic,“ dopověděl Wolfram.
„Přivede padesát rytířů z jihozápadních Čech, jimž bude velet. Zároveň bude vrchním velitelem celé johanitské hotovosti.“
„Výborná dedukce,“ ocenil Wolframovu odpověď velkopřevor. „Mistr Bavor je výjimečný muž, neúnavný, statečný a rozmnožitel bohatství řádu. V bojích se už mnohokrát osvědčil. Přesto se mi zdá, že své muže drží v současné době zbytečně zpátky. Až by se mohlo stát, že zapomenou, za jaký konec se drží meč. Tvůj názor, Wolframe?“
„Když jsem se vrátil z Rhodosu, mým prvním úkolem v Čechách bylo potřít tlupu Hanse Křiváka. Mistr Bavor, ač po jistém váhání, mi poskytl oddíl svých rytířů. Na počátku jsme si příliš nerozuměli, ale to se změnilo během boje. Což jenom potvrzuje tvoje slova, pane Bertholde.“
„Bratře Bertholde,“ opravil Wolframa Henneberg.
„Jak myslíš. Tedy bratře. Souhlasím, že sezením na zadku se z nikoho řádný rytíř nestane. A naopak. Byl-li dobrým, může tyto dovednosti ztratit.“
„Velmi správně. A ty budeš mostem mezi králem a johanity. Krále Jana jsem už o tom uvědomil. Mistr Bavor bude o tomto tvém postavení zpraven co nejdříve.“ Berthold z Hennebergu se odmlčel. Když už se zdálo, že bylo řečeno vše, obrátil se na Wolframa. „Ten tvůj Křivák se teď zase vrátil k původnímu jménu – Joachim z Hohenbachu. Ale to ty přece víš. Setkali jste se u Ludvíka Bavorského.“
„Což ty také dobře víš, bratře, protože jsi byl u toho,“ odpověděl Wolfram, aniž by se z jeho obličeje daly vyčíst jakékoliv emoce.
„Jistě,“ zacukalo Hennebergovi v koutcích úst. „Hrozilo to tam nebezpečným střetem, který by nebyl uprostřed vyjednávání zrovna vhodný – když je teď Hohenbach téměř Ludvíkovou pravou rukou.“
„Snad levou.“
„Ovšem. Když tu pravou jsi mu odsekl zhruba rok předtím. Nebo to už je dva roky? Ale to není podstatné. Zdá se, že to do značné míry narušilo vaše příbuzenské vztahy.“
„O žádných nevím,“ řekl Wolfram studeně.
„Myslel jsem, když tvoje sestra s ním…“
„Spí?“
„Jenom to? Takže nejsou sezdáni?“
„Ne, a ty to dobře víš. Kam vedou tvoje otázky?“
„Mohl bych v té věci sehrát roli jistého prostředníka.“
„Ne, bratře Bertholde. Tvého zájmu si sice cením, ale tvoje pomoc by nebyla vítaná. My jsme jen chudý zemanský rod. A on je panského stavu a jistě by se nesnížil ke sňatku s někým, kdo stojí o stupeň, možná o dva níž. A já se zase nesnížím k tomu, abych souhlasil se sňatkem s někým, kdo byl sprostým lapkou, i kdyby pocházel z knížecího rodu. Ještě nezaplatil za všechno, co napáchal v mém kraji.“
„Takže až se s ním příště setkáš, odsekneš mu levou ruku?“
„Až se s ním příště setkám, a pokud mi nepůjde včas z cesty, zabiji ho.“
„Věci se dají řešit i jinak,“ řekl Henneberg zamyšleně. Nebylo jisté, zda chtěl ještě něco říct, ale na věži kostela Panny Marie pod řetězem se rozezněl zvon svolávající bratry k odpolední modlitbě. Jedné z pěti nařízených každodenních modliteb, takzvaných hodinek.
Berthold z Hennebergu se zvedl od stolu. „Pojďme, bratři. Není nic více posilující než společná vroucí modlitba. A ostatní bratry přítomnost jejich představených jen posílí.“
„Já nejsem jejich bratr ani představený,“ řekl Wolfram zdráhavě.
„Ale v jejich očích ano. A pro ty, kteří si to nemyslí, bude tato demonstrace před nadcházejícím tažením připomínkou toho, že je lepší tvým příkazům neodporovat, i když už nenosíš plášť se znaky našeho řádu.“
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Přestože zima byla sotva v polovině, práce na stavbě nového Vřesova se nezastavily. Kamenné hradby byly již hotové, včetně brány a věže nad ní, ochozů a dalšího vybavení. Zednické práce se na stavbě paláce sice zastavily, ale kameníci dál připravovali kameny, aby jich měli dostatečnou zásobu pro další zdění, jen co skončí mrazy. A údery tesařských seker se nedaly přeslechnout. Ať už to bylo k tesání trámů, které poslouží jako nosné u podlah, nebo k sroubení krovů. Šindeláři štípali z vyschlého dřeva šindele. Dokončovala se všechna dřevěná stavení, jež budou uvnitř hradeb už trvalou součástí hradu. Do nich se přestěhovali i ti zbylí stavební dělníci a nádeníci, kteří i se svými rodinami doposud obývali stáj, jež byla zbudovaná jako první a stála vně hradu. Teď už sloužila výhradně k ustájení rozrůstajícího se stáda koní. A ještě dál před stájí se zvedala palisáda, která měla sloužit k ochraně koní, ale také jako první záchytná hradba tohoto předhradí.
Byla první obrannou překážkou na protáhlém ostrohu končícím strmou skálou, obtékanou potokem. Na samém konci ostrohu se zvedal budovaný hrad. Zbývalo dozdít druhé patro, sroubit střechu, …
Pán Vřesova, Beneš, končil každodenní obchůzku, kterou jen málokdy vynechal. Byl hrdý na to, co zde dokázali. Nikdy by nevěřil, že si k tomuhle místu, kde se narodil a jež mu za dlouhá léta nepřirostlo k srdci, dokáže znovu najít vztah. Když totiž před několika lety odjížděl do služby k Petrovi z Rožmberka, ani se neohlédl za tou ubohou dřevěnou tvrzkou, z které teď zůstala opodál jen hromada suti po pustošivém nájezdu Hanse Křiváka. A i ta hromada se pomalu zmenšovala, jak si z ní dělníci a ostatní čeleď brala dříví na otop. Nebránil jim, proč taky. Čím dřív její připomínka zmizí, tím líp. Není nic pěkného, na co by se dalo vzpomínat.
Tehdy tam, kromě jiných, našla smrt jeho matka Bohuna, jeho nezvedený starší bratr Janek a sestra Anna. Jankovu ženu Hilgret z Olšové odvlekl Hans Křivák do Bavor. Těžko říct, zdali se příliš bránila. Její muž, Janek z Vřesova, byl opilecké, lenivé a násilnické zvíře. Neuplynul snad den, aby Hilgret nezmlátil. Dokonce z ní vykopal dvě nenarozené děti. Další sestra Jana po těch běsech, co zažila při nájezdu, zešílela a teď žije na tvrzi Olšové, která patří jejich příbuzným Katzingerům a kam se provdala další z Vřesovských, Běta. Ve vynuceném sňatku si vzala hrbatého a na jednu nohu chromého Lothara. Nakonec si k sobě našli cestu a zdá se, že teď žijí ve značném porozumění, o čemž svědčí i dvě narozené děti.
Beneš vystoupal na ochoz hradby. To byla jedna z jeho mála libůstek. Obhlédnout kraj, který měl i teď v zimě svoje kouzlo. Jiné než ostatní roční období, přesto krásné. Vše, kam až oko dohlédlo, spalo. Jen zde bylo živo. A ta vůně čerstvě nařezaného a otesaného dřeva… Nikdy by si nepomyslel, že bude pánem hradu. No hradu, spíše hrádku – aspoň navenek. Protože ke stavbě hradu by musel dát povolení král, na což jaksi pozapomněli. Hrádek schválil Rožmberk jakožto jeho lenní pán. Ale když se teď Beneš rozhlížel kolem a představil si, jak bude Vřesov vypadat, ten obraz se blížil spíše hradu, i když malému.
Pohlédl přes údolíčko a uviděl Olšovou. Byla způli zděná a způli dřevěná. Starý Odon Katzinger, teď už nebožtík, o ní velmi pečoval a zakládal si na tom, že i když byla malá, byla mnohem v lepším stavu nežli jejich rozpadající se a hnilobou a červotočem prolezlý Vřesov. Beneš prošel po celém ochozu. Dělníkům, vedeným mistrem Petrem, který předtím pracoval pod stavitelem Baltazarem z Ulmu, jenž stavěl nový krumlovský hrad, nebylo co vytknout. Přesto se v Benešově obličeji usadil výraz starostí.
Na nádvoří potkal mistra Petra. Byl zhruba jeho věku, něco přes dvacet. Černovlasý, hubený jako tyčka, ale hbitý a rozumu bystrého.
„Je všechno v pořádku, pane Beneši?“ zeptal se Petr s trochou napětí.
„Naprosto. S tvojí prací jsem spokojen.“
„Ale netváříš se tak.“
„To je to na mně tak poznat?“
„Snad proto, že ti přetvářka není blízká.“
„Tak dobře. Pojď do mého srubu. Dáme si trochu horké medoviny. Myslím, že si ji zasloužíme oba.“ Cestou křikl na kuchařku, aby jim medovinu připravila a nezapomněla na koření.
„Mám se začít bát?“ zeptal se Petr ustaraně, když se usadili v Benešově srubu, který Beneš pro nedostatek místa sdílel i s dalšími muži, protože hradní palác byl ještě neobyvatelný. Ale teď byli v tmavém srubu se zavřenými okenicemi sami. Prostor slabě osvětlovaly jen žhnoucí uhlíky ze skomírajícího ohně. Benešovi to tak vyhovovalo, když byl výraz jeho obličeje tak čitelný.
„Je to to, co už jednou?“ zeptal se Petr.
„Ano. Dochází mi peníze. Nechci teď tvoje lidi vyhnat někam na mráz, podržím je do jara. Ale pak budeme muset jejich počet snížit na polovinu. A možná ještě o víc. Jestli se nestane zázrak, budeme muset práce zastavit zcela.“
„Už jednou ti peníze došly. Nejdřív jsi prodal nějaké koně a pak jsi vyrazil do Bavor a pomocí meče pustil žilou Hansi Křivákovi. Do jara zbývá ještě dva a půl měsíce. Já myslím, že si poradíš i tentokrát. Vždyť můžeme dělat nějaký čas jen za stravu a přístřeší jako tehdy. Až si opatříš peníze, doplatíš nám to.“
Než stačil Beneš odpovědět, přinesla děvečka džbánek horké medoviny. Ve dveřích, nejspíš pro tu tmu uvnitř, klopýtla a málem džbánek rozbila. Když padala, přiskočil k ní Petr, avšak mnohem podstatnější Dorota ho strhla a dál už padali spolu. Beneš jí v poslední chvíli vytrhl džbánek z ruky a medovinu zachránil. Petr se přidušeně smál, protože mu v dýchání vadila Dorotina prsa, která mu obalila hlavu. Když jí Beneš vynadal a pohrozil jí, že když se dál bude chovat jako kopyto, půjde ke kravám kydat hnůj, vyběhla ze srubu.
Když znovu osaměli, pokračoval Beneš v započatém:
„Tvoje návrhy, Petře, jsou sice zajímavé, ale já nemohu zajet kdykoliv do Bavor, když mi dojdou peníze. Protože potom bych se stal lapkou, o nic lepším nežli Hans Křivák.“
„A co ty koně? Už jednou sis pomohl prodejem části stáda.“
„Ale to teď už nemůžu. Přece víš, že chceme s Gertem Flickem založit chov, výjimečný, z něhož by později byl Vřesov živý především. Ti koně, které jsem tehdy prodal, se nehodili podle Flicka do chovu. Jenom proto s tím tehdy souhlasil. Hrozilo by, že by sebral tu část koní, jež mu patří, a odešel by. A i kdyby to nebezpečí nehrozilo, já sám bych se zdráhal něco takového udělat. Začít s chovem, z kterého by vycházeli vynikající koně, trvá dlouho. Navíc my hodláme vychovat koně výjimečných vlastností a jejich hodnotu tak ještě přinejmenším zdvojnásobit. A to zabere další čas. Kdy přijdou nějaké zisky, to je ve hvězdách. Je mi líto, Petře. Koně to tentokrát neodnesou.“
„Tvoje slova uvážím, Beneši. Ale myslím, že až promluvím s lidmi, dopadne to jako posledně. Zůstaneme. Nebo aspoň většina z nás. Do další zimy bysme měli být se vším hotovi. Ale to je skoro ještě celý rok. To je dost dlouhá doba na to, aby sis nějaké peníze obstaral.“
Beneš se usmál, protože ho Petrova slova potěšila. Přesto si neodpustil poznámku: „Je až zarážející, jakou důvěru ve mě vkládáš.“
 
„Na to ani nepomysli,“ ozvalo se z příšeří stáje, když si Beneš prohlížel koně. Postava byla nezřetelná, ale hlas se nedal zaměnit.
„A jak ty můžeš vědět, na co myslím?“ odpověděl Beneš otázkou. „Jsi snad nějaký věštec?“
„Ne, to nejsem. Ale jdou po Vřesově nějaké řeči,“ z příšeří se vynořil vrchní stájník Gert Flick.
„Tak si jich nevšímej.“
„Ale já musím. Už jednou jsi prodal koně, abys peníze za ně ztržené vrazil to tohohle kamenného monstra.“
„Prodal jsem snad nějaké koně, které jsi určil do chovu?“
„To ne.“
„Dostal jsi peníze na nákup nových koní dle tvého výběru, hned jak jsem si stačil nějaké opatřit?“
„To jo.“
„Tak co kvílíš?“
„Jdou řeči…“
„Nežvaň nesmysly, Gerte. Máš přijít za mnou a nenaslouchat nějakým klevetám.“
„Tak to není pravda?“
„A co? Nechtěl by ses konečně vymáčknout? Nebo tě postihla zácpa?“
„Říká se, že ti zase došly peníze a že chceš zase prodat koně.“
„Není to pravda. Peníze mi nedošly, ale dochází. A komu ne? A koně neprodám – v žádném případě. Ještě něco?“
Flick stál nerozhodně jako loď, která přišla o vítr. Byl připravený na střet a na to, že bude muset za své koně bojovat. A teď… Ale rychle se vzpamatoval. „Něco ti ukážu, pane Beneši,“ a odvedl svého pána pár kroků.
Vedle vchodu do stáje visela na stěně napjatá kozí kůže, na kterou Flick hrdě ukázal.
„Hezké,“ poznamenal Beneš suše. „Kozu jsi snědl a mně jsi nechal kůži?“
„To je první z listů rodokmenů našeho budoucího chovu.“
„Koní? Chceš říct… Na něčem takovém si zakládají knížata a králové. Ale ani většina větších pánů neví, odkud se vzal jejich rod. O menších pánech ani nemluvě. A zemané znají nanejvýš svého děda, praděda. Ale koně?“
„Právě u nich je to důležité. Pokud chceš chovat takové, jaké jsme si předsevzali. My musíme znát jejich původ, pokud se budeme chtít něčeho dobrat. Budeš tu mít koně špatné – ty prodáme bez toho, že bysme se k nim hlásili. Dobří koně dostanou základní výcvik a také se prodají. Nebo je můžeš použít pro své jízdné. Ti výborní si už zaslouží mimořádný výcvik. Jejich cena bude několikanásobná. A ti mimořádní, ti samozřejmě dostanou též mimořádný výcvik, protože teprve potom se může potvrdit jejich mimořádnost. Ty si ponecháme do chovu, který se bude neustále zušlechťovat také vhodným křížením. Ale kdyby sis o tom nevedl záznamy, zakrátko nebudeš vědět…“
„…kterej hřebec kterou kobylu obskočil. Rozumím.“
„Už jsme o tom přeci mluvili.“
„Vzpomínám si. Aby nedošlo k incestu. Církev to zakazuje u lidí, protože je to proti Pánubohu.“
„A také aby nezblbli.“
„A ty si myslíš, že bude někomu vadit, když se některej z našich koní nebude umět podepsat? Většina lidí to neumí. Ty snad jo, Gerte?“
Stájník přešlápl z nohy na nohu. „To ne, pane Beneši, ale ty jo.“
„Takže ty sis vymyslel rodovou knihu a ze mě by sis chtěl udělat svého písaře. A to si myslíš, že se ti na tu kozinku všechno vejde? Vždyť tam taky musíš zapsat něco o jejich vlastnostech, abys to zase za čas nezapomněl. Jinak je ti ten koňskej rodokmen na nic.“
„To mám promyšlený! Bude takových patnáct dvacet základních vlastností, který nás budou zajímat. Ty sepíšeme třeba na pergamen a k nim připíšeme značky. A ty budeme připisovat ke jménům koní na rodokmenu.“
„Tak dobře,“ měl se Beneš k odchodu. „I tak mi ta kozinka na to připadá malá. Ale možná bych ti mohl opatřit kůži z vola.“
„Ale to…“
Beneš už byl ve vchodu do stáje, když se otočil. S jeho obličejem si pohrával úsměv. „Neboj se, o tu svou nepřijdeš. Protože ty nejsi vůl.“
„Můžu se ještě na něco zeptat?“ Beneš se otočil ke Gertovi.
„Zastaví se tu zase někdy ten tvůj švagr?“
„Myslíš Wolframa? To nevím… Někdy určitě.“
„Potřeboval bych, aby to bylo co nejdříve. Víš, ten jeho kůň… To by měl být základ nový linie.“
„To ti slíbit nemůžu. Ale máš pravdu. S lepším koněm jsem se ještě nesetkal. Budu na to myslet.“
 
Beneš přešel přes údolíčko, které bylo spíše mírným svahem, a zamířil k Olšové. Na dnešek slíbil, že se sousedy a příbuznými poobědvá. Což nebylo zase tak neobvyklé. Od doby, kdy po smrti starého Odona, kterého zabili vojáci z království utíkajícího Jindřicha Korutanského, a kdy na tvrzi začal hospodařit Lothar s Benešovou sestrou Bětou, se z Olšové stalo příjemné místo.
Odon nebyl zlý člověk, ale byl zcela v područí své bigotní ženy Gretchen. Ta dosud přežívala, ale bylo k podivu, jak může v jejím seschlém těle zůstávat ještě život. Ale bylo ho v ní už jen málo na to, aby mohla otravovat život ještě druhým.
S obědem čekali už jen na něj. Beneš se rozhlédl. Gretchen chyběla, zřejmě už nedokáže ani vstát z lůžka. Lothar jako hlava rodiny vstal a Beneše přivítal. Špatně se pohyboval – v zimě to bylo s jeho zdravím vždycky horší. Běta se nezdržovala a začala hned nakládat do dřevěných talířů hrachovou kaši s kousky uzeného. Dále seděla u stolu ještě Lotharova, dosud svobodná, sestra Guta. A také Benešova sestra Jana. Což byl pokrok, protože po hrůzných zážitcích, které prožila, se stranila všech lidí. Později už utíkala jen před všemi muži, zvláště těmi ozbrojenými. Včetně Beneše a Wolframa. Pak si zvykla na Lothara, snad proto, že byl sám postižený.
Zvrat u Jany nastal, když Beneš před rokem přivezl od lidí z močálů tříletou holčičku, jež vypadala spíše jako zvířátko. A také se tak chovala. Tehdy se jí Jana ujala, snad si myslela, že je to její vlastní dítě. Na příkaz staré Gretchen ji museli nechat hned pokřtít a teď se jmenovala Kateřina. A Jana se spolu s ní učila znovu mluvit. Ne, nebyla to její dcera, ale nevlastní sestra. Bylo tomu už téměř pět let, kdy Benešův otec narazil na vyděšenou a potrhanou dvanáctiletou Orku, která patřila k lidem z močálů, a znásilnil ji. A nakonec ji chtěl i zabít, jak to bylo tehdy dobrým zvykem, aby nezůstal žádný svědek. Ale byl s ním nejmladší Vřesovský, Čeněk. A ten namířil na svého otce luk. Matěj z Vřesova nakonec od svého úmyslu upustil. To se mu však stalo osudným. Neuplynulo mnoho času a jednoho rána našli obyvatelé Vřesova Matěje přibitého na vrata jeho vlastní tvrze s uříznutým pohlavím vraženým do jeho úst.
Bylo těžké s lidmi z močálů bojovat. Dokázali využívat bažin a útočit ze zálohy. Samotné bažiny byly pro cizího strašlivým nepřítelem, pohltily už mnoho lidí. Na močálech ztroskotali i Rožmberští, kteří přijeli lidi odtud vyhubit.
Beneš se mohl tedy rozhodnout. Buď pokračovat v nekončících a nikam nevedoucích bojích, nebo najít způsob, jak vedle sebe žít. Tehdy v rožmberských barvách pronásledoval lidi z tlupy Hanse Křiváka a bažiny mu stály v cestě na pomezí s Bavorskem, kam se Křivákovi lapkové dokázali vždy včas stáhnout. Sám našel cestu přes močály, ale nemohl si dovolit být tísněn lidmi z močálů. A tak se s nimi dohodl. Nebylo to však lehké. A to nejen pro jejich hatmatilku, které rozuměli jenom oni sami. Nakonec však s jejich vůdcem Gorbutem dohodu uzavřeli a mohli projíždět. Vždy jim tam nechali nějaké drobné dary a zároveň se snažili vyvarovat jakýchkoliv projevů nepřátelství.
Tehdy mu Gorbut ukázal Orku s dítětem, ale na Beneše to nezapůsobilo. Všude po světě bylo rozeseto spoustu dětí zplozených mimo manželské lože, takže nemělo smysl se zabývat nějakým špinavým dítětem. Při jedné další cestě Gorbut Benešovi oznámil, že Orka zemřela, a Beneš jen kývl hlavou. Až když byl na odjezdu, zeptal se, co s tím dítětem bude. A Gorbut mu odpověděl, že ho ženy nejspíše hodí do bažiny, protože ho nepovažují za dítě jejich lidu, když ho zplodil Matěj z Vřesova. A tak Beneš holčičku odvezl a teď se o ni stará Jana.
Před jídlem pronesl Lothar modlitbu, a když skončil, ozvalo se několikahlasé amen.
Po jídle se dal první do řeči Lothar. „Nezaslechls něco o Wolframovi… a o Čeňkovi?“
Beneš zavrtěl hlavou. „A jak bych měl? Kolik měsíců jsem odtud nevytáhl paty – zrovna tak jako ty. Proč se ptáš?“
„Nejspíš proto, že je to můj bratr,“ odpověděl Lothar rozpačitě.
„Máš pravdu,“ přitakal mu Beneš. Zároveň si musel připomenout, jaký osud právě kvůli Lotharovi Wolframa postihl. Lothar se narodil už poznamenaný. A tehdy jeho otec Odon složil svatý slib, že vykoná za jeho uzdravení prosebnou pouť k Svatému hrobu. Jenže po úrazu zchroml na nohu i on a podněcován svojí až nezřízeně nábožensky založenou ženou Gretchen vyslal za sebe na tu pouť Wolframa. Jenže tomu bylo tehdy šest let! Ale rodiče se mají poslouchat, a tak se Wolfram na tu cestu vydal. Nejdříve upadl do zajetí a několik let byl otrokem u nevěřících psů. Když se mu konečně podařilo utéct, vstoupil do služeb johanitů a mnoho let strávil na ostrově Rhodos, ale plavil se i na válečných lodích po Egejském moři. Když se Wolfram vrátil, neměl z toho Lothar příliš velkou radost, protože se bál, že Wolfram vznese jako prvorozený oprávněnou žádost na převzetí Olšové. Lothar prožil několik zoufalých chvil, protože si nedokázal představit, jak by se on se svým postižením dokázal postarat o sebe a svou rodinu. Olšová by všechny neuživila. Ale Wolfram nehodlal za takového stavu na Olšové zůstat. A tehdy spadl Lotharovi ze srdce velký kámen. Sám ve svém okolí, jak na Olšové, tak na Vřesově, příliš velkorysosti nepoznal. A právě Wolfram by měl nejvíc důvodů se k svému bratrovi zachovat úplně jinak. Tehdy byla završena Lotharova proměna ze zatrpklého a zapšklého člověka, která započala tím, že si jeho, chromce s hrbem, vzala, sice pod nátlakem, krásná a trochu divoká Běta z Vřesova. A postupem času se dokázala s ním i sblížit. A z Wolframa se stal pro Lothara velký, nedostižný vzor.
„Nejspíš bude s králem, tak jako můj bratříček Čeněk. Myslím, že si na nás teď moc nevzpomenou.“
„Tak. Ale že se budou divit, až uvidí, jaký hrad jsi tu zbudoval,“ pronesl Lothar zasněně. „Když si vzpomenu, co byl starý Vřesov za ruinu na spadnutí…“
„Co to pravíš o mém rodišti?“ spustil Beneš pohoršeně. „Tvůj zrak snad zastřela vlčí mlha. Vždyť to byl jeden z nejvýstavnějších hradů v okolí, do kterého se sjížděla ta nejvybranější společnost. Má matka hrála na loutnu a otec zpíval na cimbuří.“
Nastalo ticho a všichni se na Beneše dívali jako na někoho, kdo se minul s rozumem. Stará Bohuna byla tlustá a věčně špinavá žena s rozcuchanými vlasy, které se snad už nedaly ani učesat. A její muž Janek, věčně opilý násilník.
Jako první pochopila Benešova sestra Běta a dala se do nezvladatelného smíchu. Vzápětí se k ní přidali i ostatní, až na Janu, která se svým návratem ze světa zapomnění nebyla zase až tak daleko.
„Já vím,“ začal Beneš, když největší záchvaty smíchu pominuly, „o mrtvých jenom dobře. Ale mnohokrát jsem se pokusil vzpomenout si na něco pěkného, co by se k mým rodičům dalo přiřadit, ale nic takového se mi nevybavilo.“
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Král odjel na Moravu, aniž by Wolframa vyzval, aby se k němu připojil. Z čehož bylo vidět, jak výkonný je Henneberg – na nic nezapomene. Čeněk, jako jedno z Janových pážat, krále samozřejmě následoval a Wolfram mu jeho postavení přál. Někdejší otrhánek z Vřesova, svým otcem a také bratrem Jankem věčně bitý za své vylomeniny. K nejpovedenějším patřilo, když nařízl zespodu fošnu, která sloužila jako sedák nad hnojištěm a na níž se vykonávala potřeba. Otec s nejstarším synem Jankem měli ve zvyku na ní sedávat společně a debatovat, aby si činnost vyměšování ještě víc zpříjemnili. Když fošna praskla, vyváleli se oba v hnoji.
Později Čeňka zajal a se svojí tlupou odvlekl Hans Křivák. Předpokládal, že za Čeňka dostane výkupné, ale toho se nedočkal. Především proto, že na Vřesově žádné peníze nebyly, a i kdyby ano, nedal by za něj jeho otec Matěj ani stříbrňák. A tak dal Křivák Čeňkovi vybrat. Buď se připojí k bandě, nebo bude jako nadbytečná přítěž zabit. Dal Čeňkovi den na rozmyšlenou. Chlapec, všemi opuštěný, sváděl těžký vnitřní boj, po kterém nakonec usoudil, že když na něm nikomu nezáleží, mělo by na jeho životě záležet aspoň jemu samému. A tak na Křivákovu nabídku kývl. Když nakonec Wolfram s královskými a johanity dobyl Křivákův hrádek Krahulčí, moc nechybělo a byl by popraven jako ostatní. Nikdy předtím se s Wolframem nesetkal a on ho neznal. Nakonec přežil, a když ho jeho bratr Janek odmítl přijmout zpátky na Vřesov, zůstal u Wolframa jako páže. Vzhlížel ke svému švagrovi, ale s jakoukoliv náklonností z druhé strany se nesetkal. Nebo si toho nevšiml.
Pak vyrazil s Wolframem, který velel jezdeckému oddílu, na Rýn ke králově ochraně. Tam se král Jan ukrýval nejdříve na hradě Stolzenfels a později na Lahnecku. A zároveň se z ústraní a především přes své emisary pokoušel o kandidaturu na římského krále. Dvakrát se Čeněk zúčastnil odvrácení úkladu, při němž šlo králi o život. A jednou málem přišel o ten svůj. Král si ho oblíbil, a když se Čeněk zotavil ze zranění, nabídl mu, zdali by se nechtěl stát jedním z jeho pážat. To byla pocta nevídaná, přesto, kdyby Wolfram projevil přání, aby zůstal u něj, udělal by to. Ale Wolfram mu jenom řekl, aby se příliš nerozmýšlel, protože taková příležitost se mu pravděpodobně v životě už nenaskytne.
Hrad Lahneck. Tam se Wolframovi něco přihodilo. Něco tak neobvyklého… Tam potkal ženu, na kterou nedokáže zapomenout ani teď, stovky mil daleko od ní a hradu, na kterém žije.
Eleonora z Alessa a Lahnecku. Vdova, jejíž muž přišel o život při revoltě proti Fridrichovi Habsburskému. Jen stěží držící své panství, na nějž si brousí zuby nejen okolní hrabata, ale i rakouský vévoda. A dokonce i Petr z Aspeltu, který měl dobrou záminku, když pronásledoval prchající templáře a ona jim poskytla azyl. Dávno by o to panství už přišla, avšak byl tu právoplatný dědic, její syn Albrecht, zhruba ve stejném věku jako byl Čeněk. A je známo, jak takový chlapec může snadno přijít o život, čímž by byla hlavní překážka odstraněna. Ale Eleonora se rozhodla správně a poslala Albrechta ze země s králem Janem. A tak se Albrecht stal jeho dalším pážetem.
Teď se Wolfram nemohl zbavit vzpomínek na Eleonoru. A zároveň si musel připustit, jak bylo dřív všechno jednodušší. Když předtím odcházel od ženy, nikdy se neohlížel zpátky a k žádné ženě se nevrátil dvakrát. A to i v době, kdy byl řádovým bratrem. Nikdy nesložil sliby bezpodmínečného celibátu, jen jisté zdrženlivosti. Ale Eleonora si ho dokázala získat svojí bezprostředností, inteligencí a tichou odvahou. A samozřejmě v neposlední řadě i krásou, která nemohla zapřít její jižanský původ.
Slíbil jí, že se vrátí. Takový slib se snadno vysloví, ovšem hůře splní. On teď byl královým služebníkem a musel jít především tam, kam mu král poručí. Myslel si, že se k Rýnu bude moci podívat častěji, když tam krále zavedou říšské povinnosti. Ale zatím se to mohlo stát jenom jednou. To když jel s Janem na korunovaci Ludvíka Bavorského. A to ještě díky královu písaři Christoferu Lavaňskému, který vymyslel záminku, aby se mohl Wolfram od korunovace na pár dní vzdálit. Nakonec se ukázalo, že ta záminka není zcela smyšlená, protože Albrecht musel podepsat na Lahnecku nějaké listiny a Wolfram se ukázal jako vhodný doprovod, protože znal dobře cestu, Albrechta, Lahneck a konečně i hradní paní.
 
Původně si Wolfram myslel, že sehnat šedesát dobrých jízdních bude jednodušší. Ale nebylo tomu tak. A pokud, tak ne takových, co by splňovali jeho požadavky. Určitý počet jezdců odjel s králem na Moravu a z těch, co zbyli, nebylo možné při sebelepší vůli postavit za tak krátkou dobu, která zbývala do odjezdu hotovosti, oddíl o šedesáti mužích, kteří by splňovali jeho vysoké požadavky. Někteří byli dobří jezdci, ale nebyli tak obratní se zbraní, jak by si představoval. Nemluvě o tom, že málokterý dokázal být dobrým lučištníkem, natož potom, aby ovládal střelbu za jízdy ze sedla koně. A tím nemyslel Wolfram jen vypustit šíp, ale i zasáhnout cíl.
Reptali, když je po vyzkoušení vracel zpět do jejich oddílů. Reptali i jejich velitelé, když jim bral ty nejlepší. Přesto se hlásili další a on hledal i mimo královské. Přesto musel nakonec konstatovat, že skutečně dobrých, které ve zbývajícím čase dokáže zdokonalit tak, aby se blížili jeho představám, dá dohromady nanejvýš čtyřicet.
 
„Král si přeje, aby jich bylo šedesát,“ zdůraznil při jedné jejich poradě Henneberg.
„Kdybych měl víc času…“
„Ten nemáš.“
„Nic mi nepomůže, když budu mít čtyřicet dobrých a ostatní se jim budou motat pod nohama. Čtyřicet takových, jaké chci já, dokáže víc než sto dvacet nemehel.“
„Tak dobře. Ale uděláme to jinak. Budeš mít těch svých čtyřicet a sestavíš ještě jeden menší oddíl, kde budou ti, o kterých si budeš myslet, že mají předpoklady, aby se v budoucnu zlepšili. Nejspíš budeš mít také nějaké ztráty a těmi nejlepšími bys mohl stav oddílu doplňovat. Král bude spokojen… A ty?“
„Ano, to je řešení,“ odpověděl Hennebergovi Wolfram.
„Protože výcvik takových, jaké má král na mysli, vyžaduje měsíce i roky. Kromě toho musí projít opakovaně bojem, protože jenom v něm se pozná, jestli jim tem výcvik byl vůbec k něčemu. A je tu ještě ta druhá věc.“
„Jaká?“
„To špehování.“
„A už jsi na něco narazil?“
„Možná. Či spíše mí špehové.“
„Ti pánové, co jsou v Praze, se scházejí. To není nic nedovoleného – scházet se. A za těmi, co v Praze nejsou, posílají posly. Ale tolik lidí nemám, abych nechal sledovat i posly. Bylo by to nejspíš stejně zbytečné. Pokud se něco odehraje, tak tady v Praze.“
„Mám na to stejný názor…“
 
Wolfram dál vyjížděl se svými novými muži cvičit na různá místa, kde vymýšlel kromě základního výcviku v boji nové situace, z nichž byly málokdy dvě stejné, aby muži nedokázali předem odhadnout, k čemu dojde. Také dál vybíral mezi dalšími, ale už nebyl tak přísný. A ty, u kterých měl pocit, že by se nakonec mohli přeci jenom něco naučit, si ponechal a zařadil do druhého oddílu. Také velice pozorně sledoval pokroky těch, kteří už byli zařazeni, protože bude nutné, aby si z nejlepších vybral své zástupce a z toho vůbec nejlepšího velitele náhradního oddílu. Protože on pak bude muset cvičit náhradníky a také, pokud to bude třeba, je vést do boje.
Bydlel v jedné z komůrek pro velitele ve vojenské ubikaci poblíž koníren. Mohl si vybrat jiné ubytování přímo v jednom z paláců Pražského hradu. Ale ten působil tak neútulně a opuštěně, že v tom neviděl žádnou výhodu. Kromě toho byl zvyklý spát se svými vojáky nebo v jejich bezprostřední blízkosti.
Přesto se jednoho dne rozhodl celý hrad projít, aby měl představu o všech jeho zákoutích, kdyby nastala situace, že by se mu tahle vědomost hodila. Toho dne skončili cvičení dřív, protože po předcházející plískanici uhodil během dne náhle mráz a země se stala nebezpečnější než ten nejzákeřnější nepřítel. Padali pěší i zvířata. Nemělo smysl, aby si jejich koně zlámali bezdůvodně nohy. Vždyť i takový kůň potřebuje mnoho hodin výcviku, aby pak svého pána nezradil ve chvíli, kdy je to nejmíň žádoucí – tedy v boji.
Hrad byl velmi rozlehlý, přesto působil opuštěně. Život se však nezastavil jen v hospodářských prostorách, ubytovnách čeledě a zbrojných a kancelářích, které sloužily pro chod Pražského hradu a království vůbec. Ale pak přišel do chodeb, jež vedly ke komnatám zcela opuštěným. Bylo tam i nemálo míst, která nesla stopy požáru, jenž před několika léty sídlo českých králů zachvátil. Někde byly prohořelé podlahy a místo oken byly ve zdech jenom zčernalé díry. Bylo to neutěšené místo někdejší slávy českých knížat a králů. Nynější král, když byl přítomen, pobýval raději na Starém Městě v jednom z tamních měšťanských domů, z nichž některé byly opravdu výstavné a skýtaly větší pohodlí než Pražský hrad. Eliščin názor na vhodnost takového bydlení byl opačný a vždy, když se král na delší čas vzdálil z Prahy, se vracela do zpustlého sídla svých předků.
Když vyšel z jedné z postranních chodeb, téměř se srazil se třemi ženami. Ta prostřední šla o krok napřed, ty zbylé dvě za ní. Nebylo pochyb – tou prostřední byla královna.
„Milosti,“ Wolfram naznačil pokleknutí a sklonil hlavu. „Omlouvám se za svoji nepozornost.“
„To bys měl,“ odpověděla Eliška stroze. „Protože srazit svoji královnu na zem, navíc když je samodruhá… Myslím, že za takovou službu by tě král nepochválil.“
„O tom jsem přesvědčený.“
„Víš, že se nacházíš nebezpečně blízko mých komnat? Můžu se zeptat proč?“
„Protože je náledí.“
„Cože?“
„Musel jsem zkrátit výcvik, jelikož hrozilo, že se moji lidé i s koňmi umlátí na ledu dřív, než by se zúčastnili vůbec nějakého boje.“
„Ano. Rytíř Wolfram, nemýlím-li se,“ pronesla královna, jako by se rozpomínala. Ale to nemusela. Ona totiž nebyla zvyklá zapomínat. „Několikrát jsem si všimla, jak své vojáky proháníš. Zatímco jiní, kteří neodjeli s králem, se válí na ubikacích. Neřekla bych ale, že budou mít tví vojáci z toho honění zvláštní radost.“
„O tom jsem nepřemýšlel, Milosti. Snad proto, že tu nejsem za účelem činit svým podřízeným nějakou radost.“
Královně zacukalo v koutcích úst. „To byla dobrá odpověď, i když poněkud neomalená.“
„Tvoje Milost mi musí prominout. Nebyl jsem vychován při královských dvorech.“
„To se hned pozná. Ale myslela jsem, že božím rytířům se dostává alespoň základů zdvořilého chování.“
„Toho není třeba. Protože řádoví rytíři žijí převážně jen mezi sebou. A tam není přemrštěná zdvořilost vyžadována, ba co víc, je spíše považována za nevhodnou, protože odvádí myšlení od Boha. A pokud se setkáváme s jinými lidmi, jsou to většinou nepřátelé. A ty my zabíjíme.“
„Věděl král, když tě najímal, o tvém neomaleném chování?“ Bylo zřejmé, že by královna chtěla, zvláště před svými dvorními dámami, mít na konci rozhovoru poslední slovo. Ale Wolframovy odpovědi nebyly charakteru, aby takového dojmu mohla nabýt.
„Bezpochyby, Milosti, vždyť jsme spolu strávili nějaký čas u Rýna.“
„Slyšely jste to?“ obrátila se Eliška na svůj doprovod.
„On nemůže říct, doprovázel jsem krále, jak by se slušelo, ale řekne: byl jsem s králem u Rýna, jako by se jednalo o dva lidi sobě rovné. Slyšela jsem,“ změnila Eliška náhle téma, „že jsi byl pověřen ještě dalším úkolem než jen proháněním vojáků.“
„Ano, Milosti.“
„A povíš mi o tom víc?“
„Ne.“
„Cože?“
„Jsem vázán mlčenlivostí.“
„Ale já jsem královna.“
„To vím. Ale já sloužím králi.“
„A to není to samé?“
„Ne bezpodmínečně.“ Wolfram uviděl, jak začíná královna rudnout a usoudil, že trocha vstřícnosti by snad byla na místě. Zakroužil pohledem po chodbách.
„Každé slovo je tu slyšet jako ozvěna.“
„To je asi první věta, na které se s tebou shodnu,“ pronesla královna. „Nuže tedy, následuj mě.“
Královna pokračovala směrem, jímž kráčela, než ji Wolfram vyrušil. Došli ke dveřím, před kterými stály stráže. Když uviděly Elišku, postavily se do pozoru. Před nimi se královna zastavila a podívala se na Wolframův meč. „To chodíš neustále ozbrojený?“ zeptala se. „Nebývá zvykem, aby cizí muži vstupovali do královniných komnat ozbrojeni.“
„Ne, Milosti, před spaním meč odkládám na kraj postele. Tento zvyk mi dopřál dožít se tohoto dne a těšit se z toho, že se mohu nacházet v tvé přítomnosti. Ale meč odložím a ponechám ho v opatrování těchto švarných jonáků,“ ukázal na strážné.
„Nemusíš, jonáku,“ pronesla Eliška sarkasticky.
„Když ti důvěřuje i můj královský choť.“
Komnata byla větší, než Wolfram očekával. A královna vykázala své dámy do vzdáleného kouta, aby pokračovaly ve vyšívání. Pak se posadila do dřevěného křesla s vysokým opěradlem, avšak Wolframovi posazení nenabídla. „Čekám,“ řekla netrpělivě.
„Jak jistě víš, Milosti, je mnoho těch v tomto království, kteří by chtěli zasahovat do jeho chodu, a někteří velmi značně. A tak mne král požádal, abych se zde za jeho nepřítomnosti trochu rozhlížel.“
„Aha. To samozřejmě vše vysvětluje. Jsi takový nenápadný…“
„To bude nejspíš tím.“
„Nehraj si se mnou, rytíři!“ Královna zvýšila hlas, až se po ní její obě dámy ohlédly. „Hleďte si svého!“ okřikla je a nemusela svůj příkaz opakovat. Obě se rychle sklonily nad svým vyšíváním. „A uvědom si, že já jsem nositelkou dědictví Přemyslovců, kteří tu vládli po staletí.“ V Eliščině obličeji se teď opravdu zračily všechny ty vlastnosti jejích předků. Ty dobré i ty zlé. „O tom jsem nikdy nepochyboval, Milosti,“ odpověděl jí Wolfram klidně. „Ale já sloužím králi. Pokud si bude přát, abys mi udílela rozkazy i ty, nebo pouze ty, uposlechnu ho bez jediného slova odmluvy. Ale to se nestalo.“
„Dobře. Když jsme se tedy shodli, že pro takovou práci nejsi dost nenápadný, tak proč?“
„Odpověď bude možná velmi jednoduchá. Nejspíš to bude tím, že sloužím věrně.“
„Nezištně a bez postranních úmyslů, samozřejmě. Předtím jsi sloužil komu?“
„Bohu. S tím se totiž nedá smlouvat, co za to.“
„Johanité nejsou tak chudí.“
„Což se nedá říct o jejich rytířích. Kromě toho, co mám na sobě, a další zbroje v mé komůrce, nemám nic. Jen koně, který je opravdu skvostný. To byla jediná moje rozmařilost za poslední léta, za jejíž odpuštění jsem se později několikrát vroucně pomodlil.“
„Léta jsi tedy sloužil Bohu, našemu nejvyššímu pánovi, načež jsi poněkud polevil a spokojil ses se službou králi. Nikomu menšímu bys nesloužil?“
„Nepřemýšlel jsem o tom, Milosti. Ale když se ptáš, asi to tak bude. Král je přeci jenom pomazán svatým olejem a svůj úřad vykonává z boží vůle. Takže jsem se zřejmě od služby Bohu snad tak moc nevzdálil.“
Eliška sevřela rty. „Běž, rytíři Wolframe, jsi nudný,“ mávla rukou na znamení, že audience skončila.
„Také jsem se divil, Milosti, proč jsi mi věnovala tolik svého vzácného času. Že jsem nudný, to ví přece každý.“ Eliška propalovala Wolframova záda svým pohledem. Jistě že nebyl nudný. Ale ve své hrané pokoře zároveň velmi zpupný. A jí se nepodařilo za celou dobu jejich rozhovoru získat nad ním aspoň jedno dílčí vítězství.
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Příjezd cizího člověka do míst, kudy běžně nikdo nejezdí, je vždy spojen se zvědavostí těch, kteří tam žijí. Nedalo se předpokládat, že by patřil mezi pány, soudě podle jeho chundelatého koně, nad kterým bude určitě vrchní stájník ohrnovat pysk, až ho uvidí. Ani sám jezdec nevypadal vábně.
Zvědavost obyvatel Vřesova opadla ve chvíli, kdy ho někteří poznali. Kromě toho vedle něj jel Krumvíř, jízdní hlídka toho dne.
„Chytil jsem nějakýho lapku, pane Beneši,“ řval Krumvíř na pána Vřesova z dálky.
„Tak co se s ním vlečeš až sem a nepověsils ho na nejbližším stromě?“
„Jo, takovej strom pro Sojku ještě nevyrostl,“ halekal návštěvník.
„Pro každýho někde nějakej strom roste, Sojko. Na to nezapomínej. A kterej čert ti sedí za zadkem, že tě zahnal až na Vřesov?“
Sojka seskočil z koně. Na sněhu mu trochu podklouzly nohy. Ale byl mrštný a blížícímu se pádu předešel.
„Nohy mám celé ztuhlé a přivítání také není podle mých představ,“ postěžoval si. Pak hodil otěže svého koně do Krumvířových rukou. „Postarej se o mého hřebce, štolbo,“ přikázal velkopansky. „Vytři ho do sucha a dej mu ovsa, pokud víš, co to je. A ne, abys mu ujídal.“
„Nejdřív se asi postarám o tebe, ty čertovskej spratku, a vytřu si s tebou zadek,“ nešel Krumvíř pro odpověď daleko. „Nebo jen co najdu nějakou násadu od krumpáče, abych tě s ní mohl polechtat po zádech.“
„To už stačilo,“ uťal debatu Beneš. „Ty se, Krumvíři, vrať na hlídku a ty, Sojko, tu herku někam přivaž, on už se o ni někdo postará.“ Došel ke stolu s lavicemi uprostřed nádvoří z hrubě otesaných prken, kde čeleď jídala, když zrovna nepršelo, nebo nepadal sníh. Posadil se na jednu z lavic a Sojkovi ukázal na tu protilehlou. „Tak spusť,“ vyzval ho.
„Všechno se hned dozvíš, Beneši, jen co pojíme.“
„A kdo tu mluvil o jídle?“
„Divné mravy tady panují, Beneši,“ posteskl si Sojka, nejlepší ze špehéřů Petra z Rožmberka.
Beneš se musel usmát. Měl rád tohohle zvláštního člověka, jehož vzhled byl sice nevábný, zato v jeho hlavě sídlil mozek, který byl schopný vymýšlet ta nejkrkolomnější řešení, díky nimž se mu dařilo i tam, kde jiní selhali. S Benešem, ještě když společně sloužili Rožmberkovi, zažili a přežili mnohé.
Až když se Sojka najedl a když vše probrali, zvláště společné známé, pronesl Sojka bez pobízení: „Máš zajet za panem Petrem.“
„A kvůli těm pár slovům mě tady zdržuješ? To jsi je mohl zakřičet ze sedla toho tvýho kozla a mazat zpátky na Krumlov.“
„A co jídlo?“
„Co chce… pan vladař?“
„To opravdu nevím. Ale něco asi bude chtít.“
„Jistě,“ řekl Beneš zamyšleně. „Oni vždycky něco chtějí.“
„Prý by za tebou zajel sám, ale má moc práce.“
„To já taky. Avšak ubytoval bych ho královsky. Vidíš ten palác?“ ukázal Beneš za sebe. „Jedna velká komnata. Celou by ji měl pro sebe. Jen by mu nesmělo vadit, že tam schází střecha.“
„Zdá se, že budeš do konce roku hotovej.“
„Jo, vypadá to tak. Zbývá jen maličkost. Sehnat peníze. Nečekal jsem, že to bude stát až tolik.“
„Jo, být pánem přijde někdy dost draho,“ poznamenal zvěd. „To Sojka má svoje bydlení rovnou na krumlovském hradě na náklady pana vladaře. Ale je pravda, že se často musí spokojit s ložírováním někde v křoví nebo po herbercích pochybné pověsti.“
„Chudáčku. Tak dobře. Můžeš tu přespat, večer posedíme…“
„Tys mi zřejmě nerozuměl, Beneši. Pan vladař tě čeká ještě dnes.“
„A já zase čekám, až sejde sníh a my budeme moci zasít.“
 
Vyjeli druhý den ráno. Beneš ještě den předtím udělil všechny nezbytné příkazy. Jel bez doprovodu, jen se Sojkou, ale v plné zbroji. Dokázal se o sebe postarat. Nemohl si dovolit oslabit Vřesov, byť jen o jednoho muže. Teď šlo o všechno. Jakékoliv ohrožení Vřesova by mohlo zhatit všechno, čeho už dosáhli.
Přemýšlel o tom, zdali Sojka ví o tom, proč má navštívit Rožmberka. Předpokládal, že ano. Ale nic by z něj stejně nedostal, pokud by nepřistoupil k mučení. A to nechtěl. Sojka mu v minulosti prokázal dobré služby a svým způsobem byli téměř přátelé. Vždyť je to vlastně jedno. Co se má dozvědět, dozví se stejně, jen o pár hodin déle. Skála nad starým krumlovským hradem teď vypadala jinak. Dílo, na které si Rožmberk pozval stavitele Baltazara z Ulmu, se začalo zdvihat k nebi. Jako by skály začaly růst a přetvářet se v hradní zdi. Tak ohromný hrad Beneš snad ještě ani neviděl. Téměř mu připadalo, že bude větší než ten pražský.
Sojka předal Beneše komorníkovi a pozvednutým obočím mu vyslal jakýsi vzkaz. Ale na ten mu Beneš kašlal. Pokud mu měl Sojka co sdělit, měl k tomu dost příležitostí ještě cestou.
Komorník zavedl Beneše ke dveřím komnaty, o které Beneš věděl, že je jednou z vladařových nejoblíbenějších, a tam ho nechal čekat. Ta komnata měla výhled na město na druhém břehu Vltavy s dominantou kostela svatého Víta. Když byl vyzván, aby vstoupil, ucítil saze. Rozhlédl se a před krbem zahlédl ještě začerněnou podlahu.
„Malá nehoda,“ pronesl mladý vladař. „Nechal jsem vymést komín, protože krb špatně táhl. Nakonec to šlo docela rychle. Kominík uklouzl a vymetl ho vlastním tělem.“
„Přežil to?“
„Myslím, že ne. Aspoň se to tak jevilo, když ho odnášeli. Ale nechme kominíka kominíkem. Vítám tě na Krumlově, Beneši.“
„Co se děje tak neodkladného, že jsem musel cestovat tak spěšně, pane Petře?“
„Zase tak spěšně jsi necestoval. Čekal jsem, že přijedeš už včera. Ale důležité je, žes vůbec dorazil. Pojď se posadit,“ ukázal Rožmberk Benešovi ke stolu. „Dáme si trochu svařeného vína. Jídlem se nebudeme zdržovat, jelikož zakrátko bude stejně oběd. Jak pokračuje stavba tvého hradu?“ změnil Rožmberk bez přechodu téma.
„Hrádku,“ opravil ho Beneš. „Dobře víš, že stavbu hradu by mi musel povolit král. A o nic takového jsem ho nežádal. Kromě toho vím, že Vítkovci takovým stavbám nejsou zrovna nakloněni.“
„Záleží na tom, zdali v blízkosti, nebo dokonce uvnitř našeho dominia, staví přítel nebo nepřítel.“
„Proto sis mě sem pozval?“
„Ne, proto ne. A když, tak jen nepřímo. Jde o jinou věc. Musím tě požádat, aby sis vůči mně splnil svou manskou službu.“
Beneš zbledl a chvíli nebyl schopen slova. „To nemyslíš vážně, pane Petře,“ vydechl nevěřícně. „Zrovna teď je mě třeba při stavbě. A jsou tam i další záležitosti, které si vyžadují mou přítomnost.“
„A ty si myslíš, že jsou důležitější než povinnosti vladaře? Také stavím hrad. A mnohem větší. A přesto musím i já odjet. Král totiž svolává zemskou hotovost proti Matouši Čákovi Trenčínskému. To se na Vřesov nedoneslo?“
„O tom chlapovi jsem nikdy neslyšel.“
Rožmberk se rozesmál. „Ten chlap je uherským palatinem, což zhruba odpovídá mému postavení. Je to neklidná duše. Byl pravou rukou Roberta z Anjou a pomohl mu získat uherský trůn. Později však začal dělat potíže i jemu. Král by si to s ním býval jistě rád vyřídil, ale jeho pozice není o moc silnější než Jana Lucemburského. Nakonec dostal Trenčínský asi přeci jen rozum a svoje výboje obrátil proti Moravě. Robertovi z Anjou to tak zřejmě asi vyhovuje, dle hesla, je-li oslaben tvůj soused, jsi posílen ty sám. Jenže to se týká zase nás. Není zbytí, milý Beneši.“
Na věži svatého Víta se rozezněl zvon a vzápětí na to se k němu přidaly i ostatní. Nastal čas oběda. Rožmberk se zvedl a vyzval Beneše, aby ho následoval. Do hodovní síně se začali scházet i ostatní, kteří měli právo stolovat s vladařem. Beneš se pozdravil s některými, které znal. S Václavem Oubíkem z Drsic, krumlovským purkrabím, s kancléřem Milotou ze Slupence a dalšími, ale duchem byl nepřítomný. Po oznámení, kterého se mu dostalo od Rožmberka, letěly jeho myšlenky jako splašený kůň.
Ještě se rozhlédl, zdali neuvidí Zdislava Koníře, svého někdejšího zástupce a pozdějšího velitele Rožmberkova výběrového jízdního oddílu. Ale ten přítomen nebyl.
Oběd trval asi hodinu, když se Rožmberk zvedl a naznačil tím ostatním, že stolování je u konce. Cestou zpět ke komnatě, kde už předtím rokovali, vyzval Rožmberk Beneše, aby šel napřed, že si ještě něco vyřídí.
Komnata už tak nepáchla po sazích, ostatně i ty zbylé už byly z podlahy setřeny. V krbu plál oheň a v komnatě bylo mnohem větší teplo než v hodovní síni. Než se Rožmberk dostavil, Beneš málem usnul.
„Takže už chápeš,“ zeptal se Rožmberk, „že se jedná o nezbytnost, nikoliv o nějakou mou schválnost?“
„Beneš z Vřesova se svými dvěma povinnými jízdními vyhraje králi válku. Už takhle nemám dost lidí k zabezpečení svého zboží.“
„A dost peněz na jeho dostavění,“ dodal Rožmberk.
„Zdá se, pane Petře, žes nenavštívil po obědě výsernu, jak jsem si původně myslel, ale že sis vyslechl Sojkovy zprávy. Moje chyba, že jsem před tím lišákem dal svým slovům volný průchod. Příště budu opatrnější.“
„Možná budeš rád, žes před ním dal svým slovům volný průchod. Jistě jsi přemýšlel o tom, že si budeš muset peníze opatřit nějakým dalším nájezdem. Ale možná ti budu moci pomoct jinak.“
„Pokud mi chceš nabídnout půjčku, rovnou říkám ne.“
„Ne. Nabízím ti něco jiného. Po dobu té výpravy budeš velet svému někdejšímu oddílu a…“
„To už ten oddíl nemá za velitele Zdislava?“
„Když mě nebudeš přerušovat, dozvíš se to dřív,“ napomenul Beneše Rožmberk. „Samozřejmě že Koníř je stále jeho velitelem. Ale má oteklá kolena, sotva udělá pár kroků. A že by vylezl na koně? To by ho tam museli vysadit. Doufám, že až přijde jaro, ustoupí i ta jeho svízel. Ale na to se já nemohu spolehnout – tlačí nás čas. Pokud to dočasné velení převezmeš, nebudu trvat na tom, abys na tažení dodal ještě ty dva svoje jízdné. Byl bys u mě v řádném žoldu. A nejspíš bys na tom tažení dokázal vydělat i něco navíc. Protože, jak tě znám, ty dokážeš vyčuchat, kde narazit na nějaké ty zvonivé penízky.“
To byla opravdu velkorysá nabídka a Beneš to věděl. Kromě toho, že by mohl vyřešit své finanční potíže, mohl by znovu okusit to, k čemu je rytíř zrozen – pokud ovšem je rytířem. Mohl by znovu stát v čele nejlepšího Rožmberkova jízdního oddílu, s kterým toho tolik zažil a jenž pomáhal přivést téměř k dokonalosti.
Rožmberk Beneše pozoroval. Po chvíli už však začal být netrpělivý. „Nuže? Je tu snad toho tolik k přemýšlení? Dřív jsi nebýval takový váhavec.“
„To šlo jenom o mě. Teď mám i já jisté povinnosti vůči jiným.“
„I vůči mně.“
„Ano, jsem si toho vědom. Ale ta stavba Vřesova…“
„Jsi snad nespokojený s mistrem, kterého ti stavitel Baltazar doporučil?“
„Naopak. Je velice zdatný.“
„Takže se bez tebe obejde. Co dál?“
„Pustili jsme se do chovu vybraného stáda koní.“
„Je snad tvůj stájník nemehlo, které si neví rady?“
„To ne. Ale je tu ještě obrana Vřesova. To není záležitost ani pro stavebního mistra, ani pro stájníka.“
„Máš zřejmě na mysli purkrabího, který by na všechno dohlédl. Ale toho máš. Asi jsem se zapomněl zmínit. Nějaký Zdislav Koníř se jmenuje.“
„Tys přece říkal, že nemůže…“
„Na koně. Ale to neznamená, že nemůže jet na voze. Dal bych mu s sebou k jeho ochraně čtyři pěší zbrojné pacholky.“
„A on s tím souhlasí?“
„Je v mých službách. Je zvyklý přijímat rozkazy.“
„Přesto bych byl radši…“
„Jistěže s tím souhlasí. Dokonce se těší, že by aspoň takhle vytáhl paty z Krumlova, když zatím nemůže do sedla.“
„Děkuji, pane Petře. Je to opravdu velkorysá nabídka.“
„Já vím.“
„Ale proč to děláš?“
„Proč to dělám?“ Rožmberk rozhodil ruce. „Kromě toho, že jsi výborný velitel?“ natahoval odpověď. „Jsi čestný. A tuhle vlastnost jsi schopen povýšit nad svůj prospěch. To není příliš obvyklé.“
„Škoda, že sis to nemyslel dřív, než jsem odešel z tvých služeb.“
Rožmberkovi ztvrdly rysy. „Už jsem ti jednou řekl, že mě to mrzí. Ale nějaké omluvy nečekej. Jsem vladař a musím se rozhodovat. Nejsem Bůh, abych se rozhodl vždycky správně.“
Tehdy byl Beneš kromě vojenského velitele i Rožmberkovým důvěrníkem a vyřizoval pro něj i jiné věci, u kterých nebylo žádoucí, aby byly řešeny veřejně. Petr z Rožmberka tehdy pojal podezření, že ho jeho vrchní písař Niklas Sarkantes okrádá při stavbě jeho nového hradu. Pověřil Beneše tajným vyšetřováním. Ale Beneš se tím dostal do poněkud svízelné situace. Niklas, který když zaznamenal Benešův vzestup, se k němu zpočátku choval odměřeně, náhle otočil. Sám vdovec, vzal si Benešovu rovněž ovdovělou sestru Máří, která měla výstavný dům na krumlovském náměstí. Také mu přestalo vadit, když se Beneš přiblížil k jeho dceři Anežce, od níž ho dříve odháněl. Později však několikrát Benešovi nepokrytě naznačil, jak by bylo výhodné, kdyby se ti dva mladí lidé vzali.
Beneš usilovně pátral a čím dál hlouběji pronikal do Niklasových činností. Podezření, že skutečně Rožmberka okrádá, nabylo na jistotě. Ještě potřeboval soustředit všechny podklady a také si bláhově myslel, že když písaře přiměje, aby vše vrátil, mohlo by se tím vše vyřešit. Ale to už nabraly události rychlý spád. Niklas si na Beneše najal vrahy. Sice se ubránil, ale než se vzpamatoval ze zranění, seděl Niklas už ve vězení, protože současně s tím jeho probíhalo ještě další vyšetřování, o kterém on nevěděl. Vedl ho kancléř Milota ze Slupence. A jelikož Beneš dosud proti Niklasovi nepředložil žádné důkazy, dostal se náhle do podezření, že jako Niklasův příbuzný ho kryje. Nakonec Beneš důkazy, a mnohem průkaznější, než byly ty Milotovy, předložil a podezření byl zbaven. Ale trpkost zůstala a on požádal Rožmberka o propuštění ze služby. Náhle mezi nimi něco stálo, což bylo, aspoň pro tu chvíli, pro Beneše nepřekonatelné.
Rožmberk mu nakonec vyhověl, nicméně Beneš se musel ještě zúčastnit Niklasovy popravy. Stál tehdy na protilehlé straně popravčího lešení než jeho sestra Máří a Anežka.
„Co tvá sestra, stýkáš se s ní?“ zeptal se Rožmberk.
„Zřekla se mě. Dává mi za vinu, že jsem to byl já, kdo stál za neštěstím jejího muže.“
„Nesmysl. Za svým neštěstím si stál on sám. Ale jestli chceš, mohl bych to mezi tebou a tvou sestrou nějak urovnat,“ nabídl se Rožmberk.
„Radši ne. Nechtěl bych ji do něčeho nutit.“
„Jak myslíš. A teď si zajdi za Konířem, rád tě uvidí,“ ukončil Rožmberk rozhovor.
U dveří se Beneš ještě otočil. „Co Bohuš ze Smolna, podařilo se ti ho chytit?“
Bohuš ze Smolna byl velitelem jízdního oddílu ještě před Benešem. Svým nesmyslným velením se mu podařilo oddíl téměř zničit, za což byl Rožmberkem odvolán a stal se bezvýznamným velitelem jedné strážní směny na hradě. Beneše nikdy nemusel. Ale když se po něm stal velitelem právě on, přímo ho nenáviděl. A byl to on, kdo za Niklasovy peníze najal na Beneše vrahy.
„Bůhví kde je mu konec,“ povzdychl si Rožmberk.
„Nejspíš utekl někam do Bavor a vůbec bych se nedivil, kdyby skončil ve službách toho Hanse Křiváka. Či spíše Joachima z Hohenbachu, což zní mnohem vznešeněji.“
 
Zdislav Koníř ležel v posteli ve své komůrce. Když uviděl Beneše, bylo na něm vidět, jak je rád. Zároveň bylo zřejmé, že mu vadilo, když ho za božího dne nachytal Beneš v posteli. Shodil ze sebe houni a chtěl rychle vstát. Ale rychle to rozhodně nešlo.
„Kvůli mně vstávat nemusíš, Zdislave,“ zašklebil se na svého někdejšího zástupce Beneš.
„A kdo ti řekl, že vstávám kvůli tobě, ty cucáku. Vleže se mi blbě pije.“ Když se dobelhal k Benešovi, nejdřív si ho pořádně prohlédl a pak udělal něco, co neudělal už dlouhá léta. A když, tak nějaké holce v hampejzu, ale rozhodně ne muži. Beneše objal. Pak jako by se za svůj projev vřelosti zastyděl. „Ještěže jsem se mohl na tebe pověsit. Nohy mám celý zdřevěnělý, možná bych padl,“ snažil se celou záležitost zlehčit.
„Taky se mi po tobě stýskalo, Zdislave,“ řekl mu Beneš. „Ani nevíš jak. Pojď a posaď se. Kdybysme tu spolu padli a někdo zrovna vešel, bůhví co by si o nás pomyslel, když by nás tu našel v objetí.“ Zvedl z malého stolku džbánek, byl prázdný. Vyšel i se džbánkem ven a křikl na prvního muže, kterého uviděl, a poslal ho pro pivo.
Konířovi mohlo být tak něco k padesátce, ale kolik přesně, to nevěděl ani on sám. Na velitele se propracoval z prostého zbrojného, neznal svůj původ a své jméno získal tím, že začínal jako kluk u koní. Mohl být dle věku Benešovým otcem a Benešovi taková představa nevadila, protože na toho vlastního nerad vzpomínal. Ale byl mu i přítelem – a věrným.
„Co máš s těma nohama?“ zeptal se Beneš.
„Vidíš sám, kolena mám jako tykve. Čert aby to vzal. Takhle nakonec dopadne většina z těch, co stráví drahně let na koni. Snad to do jara povolí.“
„Léčíš to nějak?“
„No jo. Sám pan vladař mi poslal svýho felčara. A ten, že mi pustí žilou. Hlupák. Sám víš, kolik lidí se mi už pokoušelo pustit žilou. A taky že nedopadli dobře. Tak jsem mu řekl, aby vypadnul, jestli nechce, abych mu pustil žilou já – mečem. Utíkal, jako by mu koudel u zadku hořela, a už se neukázal.“
„A co nějaká kořenářka? Ta by ti na to určitě dala nějaké mazání.“
„Jo, to asi jo. Ale co bych chodil za kořenářkou? Zašel jsem za pacholkem, co se stará o naše koně, když se jim něco přihodí. Víš přeci, jak snadno si natáhnou šlachu nebo si uženou otok nějakýho kloubu na noze. Ten koňák má ve stáji v hliněným džbánku na takový případy mazání. Tak jsem mu řekl, aby mi toho trochu dal.“
„A lepší se to?“
„To víš, že jo. Když to pomůže koni, co by to nepomohlo Konířovi.“
„To jsem rád, Zdislave. Také jsem slyšel, že je dobré si na kolena uvázat kožešinu z mourovaté kočky. Ale na sucho, až přestaneš s tím mazáním.“
„Máš pravdu, člověče. To jsem také slyšel. Ale nějak mi to jen prolítlo hlavou, protože jsem si myslel, že něco takovýho nebudu nikdy potřebovat. Hned někomu řeknu, aby mi nějaký kočky chytil.“
„A ne aby sis je tam přivázal živé.“
„Že tě něčím přetáhnu, ty…!“ Pak se Koníř rozesmál.
„Už to vidím, jak mi zpod suknice mňoukají kočky. To by se mi chechtal celej Krumlov.“
„Mluvil s tebou pan Petr?“ přešel Beneš k tomu, proč za Konířem přišel především.
Koníř se na Beneše zašklebil. „Jestli si za tebe budu hrát na pána Vřesova?“
„A budeš?“
„Jo, docela rád.“
„Není to tam zatím příliš pohodlné.“
„A tahle komůrka snad jo? Jen se rozhlédni. Připadám si tu jako ve vězení. Tys tam přece taky někde spal. Když to stačilo tobě, mně bude taky. Bože! Což si nevzpomínáš, kolik nocí jsme kolikrát víc probděli, než prospali někde v lese ve sněhu?“
„Ani nevíš, jakej kámen mi spadl ze srdce. Nechtěl jsem opustit Vřesov. Až když mi pan Petr slíbil, že bys mě tam zastoupil. Ale nejdřív jsem chtěl od tebe slyšet, jestli to nebylo proti tvé vůli.“
„Už o tom nemluv. Jen mi pak řekneš, co všechno bych měl na starosti. Co ženský, jsou tam nějaký?“
„Co bys s nimi dělal, s těma svýma nohama?“
„A kdo ti řek, že při tom potřebuju nějaký nohy? Jsi ještě mladej a teď vidím, že se musíš ještě hodně učit.“
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Wolfram otevřel dveře své komůrky. Venku se teprve šeřilo, ale uvnitř byla téměř úplná tma. Malým okénkem, v němž byla natažená prasečí blána, už neprocházelo téměř žádné světlo. Přesto Wolfram vytasil meč, protože vycítil, že není všechno tak, jak má být. Zády strčil do dveří, aby dokázal rozpoznat aspoň obrysy té malé místnosti.
„Hlavně mě nepropíchni,“ ozvalo se z kouta. „To bych byl už druhý od minulé noci.“
„Otec Berengar,“ ubezpečil se Wolfram a sklopil obnažený meč. Křesadlem zažehl troud a od něho smolnou louč, kterou vetknul do držáku ve stěně. Pak teprve zavřel dveře a přisedl si ke svému návštěvníkovi a podíval se mu do tváře.
Nikdy zcela nepochopil chování toho muže, který byl spíše zvědem a spoluaktérem událostí, sahajících až do těch nejvyšších pater politiky v království, než knězem. Ani nevěděl, zdali má nějakou vlastní farnost, a pokud ano, musel tam mít velice zdatného zástupce, protože na kněžské povinnosti mu moc času nezbývalo. To on otevřel před čtyřmi léty bránu Starého Města, aby mohl Jan Lucemburský vniknout se svým vojskem dovnitř, když chtěl získat trůn českých králů, na kterém doposud seděl jeho švagr Jindřich Korutanský.
„Co se stalo?“ zeptal se otce Berengara.
„Zabili jednoho z našich nejschopnějších zvědů, Koldu, který se dostal nejblíž.“
„Takže o nás ví?“
„Není to vyloučené, ale spíš bych se klonil k tomu, že se tak stalo náhodným souběhem událostí. A vlastně na tom teď už nezáleží. Oni jsou už rozhodnuti. A my známe většinu jmen a víme, jaký mají cíl. Teď už zbývá jen získat konečný důkaz a včas uvědomit krále.“
„Zítra budou mít konečné rokování přímo na Vyšehradě. Původně se měli sejít v kostele svatého Pankráce jižněji od Vyšehradu. Ten kostel byl poničen, ale střecha mu zůstala. Přilehlou vesnici žoldnéři, které si z ciziny pozval na pomoc Fridrich Korutanský, vypálili a téměř veškeré obyvatelstvo povraždili. A vesnice zůstala zatím pustá. Příhodné místo na takovou tajnou schůzku. Ale někteří páni prohlásili, že nejsou žádní spiklenci a není důstojné, aby se scházeli na takových místech. A tak padlo rozhodnutí, vskutku sebevědomé, že se ta schůzka odehraje na místě mnohem důstojnějším.“
„Tak už i tohle víš?“ podivil se otec Berengar. „Zdá se, že kromě výborného vojáka by z tebe byl neméně zdatný zvěd.“
„Nejedná se o nic, co bych už neznal z dřívějška. Při mnohých vojenských akcích se bez zvědů neobejdeš.“
„Ale královské jsi nepoužíval. O tom bych věděl, protože ty jsem využíval já.“
„Celý královský dvůr mi připadá jako děravý hrnec. Co se naleje dovnitř, vždycky se zase někudy dostane ven. Nemáš ten dojem?“
„Pravda. Ale tihle zvědové jsou snad věrní králi, řekl bych. Jinak by jim šlo o krk.“
„A komu nejde? Přesto vidina plného měšce bývá pro někoho lákavá natolik, že zapomene na to, že v oprátce se velmi špatně dýchá.“
„Takže se držíš osvědčených špehů johanitských.“
„To nebudeme rozebírat a půjdeme radši dál.“
„Co navrhuješ, pane Wolframe? Asi nejlepší by bylo propašovat někoho mezi ně. Nebo ještě lépe, někoho z nich si koupit.“
„Na to už nám nezbývá čas, otče. Asi bych se měl toho rokování zúčastnit sám.“
„A jak bys to chtěl provést?“
„Jakýsi Petr Vrbata z Oseku je mi prý velmi podobný.“
Otec Berengar se podrbal na bradě. „Znám ho, a dokonce vím, kde je ubytovaný. Mohl bych zařídit, že by na tu schůzku nedojel.“
„Chceš ho snad zabít?“
„Probůh, to ne.“ Otec Berengar se pokřižoval. „Já jsem přeci služebník boží a ne nějaký vrah.“
„Já byl také služebník boží a víš, kolik lidí jsem v jeho jméně připravil o život?“ poznamenal Wolfram trpce.
„Ale to bylo pro větší slávu boží a v boji proti nevěřícím.“
„Ne vždycky.“
„Já ti mohu dát rozhřešení, ale teprve před božím soudem budou naše skutky zváženy. Všichni jsme lidé chybující. A co se týče toho Vrbaty z Oseku, jsou i jiné možnosti. A myslím, že až ti je nastíním, budeš se mnou souhlasit.“
 
Vrbata z Oseku byl povahy družné a rovněž toho názoru, že by měl být na veškerá jednání řádně posilněn. A obával se, že kromě nekonečných tlachů a hádek se mu na Vyšehradě žádného jídla nedostane. Znal dobře ty moudré, přemoudřelé a především vychytralé, jejichž nekorunovaným králem je pan Jindřich z Lipé. Na konci takových disputací jejich účastníci zjistí, že došli k závěru, který byl už zřejmý na samém počátku. Jen stačilo říct ano, či ne. V hostinci U Macaté Rózy, kde bydlel, i dobře vařili. Pan Vrbata nepatřil mezi škudlily a nenechával o hladu a žízni ani čtyři zbrojné svého doprovodu. A obslužná děvčata neucukávala, když je občas, to jen z rozvernosti, štípl do zadku. A kupec Osvald Klinge se svými dvěma pomocníky, se kterými si k nim přisedl, dokázal tak poutavě vyprávět o zemích, které procestoval. Co chvíli si připili na zdraví a vše dobré, že málem zapomněl, kam se musí co nejdříve vydat. Chvíli dokonce uvažoval, že mu může být celý Vyšehrad ukradený, ale nakonec v něm zvítězil smysl pro povinnost. Budou se dít velké věci a jenom hlupák by se jich o své vůli vzdal. Třeba i na něj zbude nějaký ten úřad.
Byl skutečně podobný Wolframovi. Na jeho obličeji se však mnohem častěji objevoval úsměv, a když vstal od stolu, nedal se přehlédnout větší objem jeho pasu.
Koně už byli připraveni a nezbývalo než vyrazit. Ještě ho napadlo, jak to bude s městskou bránou, až se budou vracet, ale doufal, že to někdo jiný, v mnohem vyšším postavení, bude umět zařídit. Při nasedání se pan Vrbata podivil, že se mu zatočila hlava a vzápětí pocítil náhlou únavu. Vždyť jindy toho vypil mnohem víc a vydržel s těmi nejzdatnějšími pijáky dlouho do noci, když už jiní padali pod stůl.
Cestou si ještě všiml, že i jeho zbrojní se chovají v sedle nějak nejistě. Od Starohavelské brány nebyli už daleko, když sklouzl ze sedla první z jeho jízdních. Ale hned k němu přiskočili nějací dobří lidé, aby mu pomohli. Pak se začal ze sedla sesouvat i on, avšak i jeho uchopily nějaké ruce. A víc už si nepamatoval.
Odtáhli je do městské stáje poblíž hradeb a položili na slámu. Vzápětí do sedel jejich koní naskočili jiní muži.
V bráně na nádvoří Vyšehradu je zastavila stráž.
„Jsem Petr Vrbata z Oseku,“ představil se Wolfram.
„A toto jsou mí lidé,“ ukázal na svůj doprovod.
„Byl jsi pozván?“
Wolfram jim ukázal kroužek uříznutý z březové větve i s kůrou o průměru čtyř palců. Na dřevě byla vypálená koňská hlava. Stráže mu pokynuly, aby pokračoval dál.
Na nádvoří bylo už množství dalších zbrojných s koňmi, kteří doprovázeli své pány. Wolfram sesedl a po chvíli čekání, kdy k paláci nešel žádný jiný účastník rokování, se vydal tím směrem. Před vstupem se musel znovu prokázat.
V duchu si říkal, do jaké míry se bude moci spolehnout na jistou podobnost s Petrem Vrbatou z Oseku. Vždyť mnozí ho znají osobně. Ale jeho obavy se rozptýlily, když byl uveden do síně hned v přízemí. Nízký strop byl klenutý a uprostřed ho podpíralo několik sloupů. Ta starobylá síň snad sloužila k sněmování nebo hodování v minulosti, ale nyní mohla být prostorem k ubytování posil při obléhání nebo občasným ubytováním těch, kteří hledali v době nebezpečí azyl na Vyšehradě. Teď v ní bylo jen několik lavic, z větší části již obsazených.
Někteří muži stáli u stěn, někteří si sedli na kamenné lavice ve výklencích. Síň osvětlovalo jen několik loučí, které nedokázaly zcela vytlačit tmu ze síně, o výklencích nemluvě. Jeden z nich si Wolfram vybral. Bylo to dobré místo, z něhož bylo vidět na větší část síně.
Jindřich z Lipé už byl přítomen, o kus dál Petr z Rožmberka, dále Jindřich Berka z Housky, též pánové Půta a Albert z Dubé, Jan z Vartenberka, další Vítkovec Vilém z Landštejna a mnozí další věrní královi poddaní, z nichž většinu však Wolfram neznal.
Vedle Wolframa si přisedl hřmotný muž, kterého Wolfram také neznal. „Jsem Voneš z Bělé,“ zahřměl příchozí Wolframovi do obličeje. „Nejsem si jistý, jestli jsme se už někde potkali.“
„Jistě,“ odpověděl Wolfram žoviálně, ale méně hlasitě. Nestál o to upoutat na sebe pozornost. „Petr Vrbata z Oseku.“
„No vždyť! Ta moje hlava!“ plácl se pan Voneš přes čelo. „Ale kde že to?“
Ten rozhovor se neubíral dobrým směrem, protože mohl skýtat nepříjemné nástrahy. Nejlepší je potom odpovědět otázkou. Wolfram právě nějakou takovou vybíral, když ho nakonec zachránil sám pan Jindřich z Lipé.
„Páni bratři, všichni dobře víte, proč jsme se tady sešli. Předem připomínám, že nejde o žádné spiknutí, jen se chceme dohodnout, jakým způsobem připomeneme králi, že je na čase, aby přestala být tupena naše práva. Jde nám o to, aby se král zbavil svých cizáckých rádců a do zemských úřadů povolal příslušníky panského stavu.“
„Svatá pravda, což?“ dloubl Wolframa do žeber pan Voneš. „Jen by mě zajímalo, koho má pan Jindřich na mysli. Zkrátka jistě nepřijdou všichni ti Ronovci, Vartenberk, Rožmberk… Myslíš, že vybude také nějaké to výnosné místo i na nás?“
„Sám dobře víš, jak to chodí, pane Voneši,“ odpověděl Wolfram vyhýbavě. „Asi bude také záležet na tom, jaké má kdo lokty.“
Pan Voneš se zasmál. „Což, ty bych měl. Spíš je umím používat, když je třeba je vrazit někomu do zubů. Ale jinak…“
„To všichni víme,“ ozval se jeden z pánů na úvodní řeč. „Ale jak k tomu chceš krále donutit? Víš, že jsme se o to pokoušeli už několikrát. Ale naše žádosti po něm vždy sklouzly jako dešťová kapka po skle.“
„To byly jiné podmínky,“ ozval se Jan z Vartenberka.
„A v čem byly jiné?“
„V mnohém,“ vzal si zpět slovo Jindřich z Lipé.
„Tehdy za králem stál jeho otec Jindřich, římský král. Ale ten je teď mrtev.“
„No tak teď je to zase Ludvík Bavorský.“
„Jeho situace se nevyvíjí nejlépe. Ludvík je nyní velice nepříjemně tísněn Fridrichem Habsburským a jeho bratrem Leopoldem. Habsburkové tentokrát stojí při sobě. Což se nedá říct o Ludvíkově rodině. Jeho bratr Rudolf, rýnský falckrabě, stojí na opačné straně. A vzhledem k tomu, že máme teď římské krále dva, je otázkou, jak dlouho jím ještě Ludvík bude. Když padne, zůstane i Jan Lucemburský bez podpory. Zbude jeden římský král, Fridrich Habsburský. A na jeho straně stojí i někdejší král český, Jindřich Korutanský, který se titulu českého krále doposud nevzdal. A teď se ptám, pánové. Přijde ještě vhodnější chvíle na domáhání se našich práv? A kdo teď koho potřebuje? My krále, nebo král nás, když potřebuje sebrat zemskou hotovost proti Matouši Čákovi?“
„Nemůžeš odmítnout králi účast na zemské hotovosti,“ ozvalo se z řad rokujících.
„A on nám může odpírat účast na správě země?“ odbyl ho Jindřich z Lipé a bylo vidět, že tentokrát chce tuhle věc dovést až do jejího závěru.
Pak začali mluvit jeden přes druhého. Bylo zbytečné poslouchat, protože byla slyšet jen jednotlivá slova. Ale nakonec by se i z těch dal sestavit závěr.
„Takhle se ničeho nedobereme, pánové!“ překřičel je nakonec Jindřich z Lipé. „Přistoupíme k hlasování. Kdo je pro to, abychom své požadavky předložili králi ve smyslu, v jakém zde byly předneseny?“
Zvedl se les rukou a Wolfram odhadoval, že pro nejsou jen jednotlivci. Svoji ruku zvedl i Wolfram, aby na sebe nepoutal pozornost. Vždyť jedna ruka navíc… Co na tom záleží.
„Teď budou čtena jména jednotlivě, jak jsou uvedena v seznamu, a žádám vás ještě jednou o vyjádření. Ta jména budou dopsána na společnou listinu pod naše požadavky. Pak bude…“
Dál už na nic Wolfram nečekal. Vše bylo jasné a byl nejvyšší čas se vytratit.
„Ty už odcházíš, pane Petře?“ zeptal se Voneš.
„Ale kdež. Jen měchejř mě zlobí a musím si někde ulevit. Ještě se vrátím.“
Když se Wolfram blížil k východu ze síně, málem do něho vrazil nějaký muž, který se prodíral k Jindřichovi z Lipé. Pak ještě Wolfram zaslechl, jak ten člověk dost hlasitě vyslovil jméno Petra Vrbaty z Oseku. A tak si pospíšil. Na nádvoří vyhledal své muže a pronesl jediné slovo: „Odjíždíme.“
K bráně jim zbýval už jen kousek, když od paláce někdo zakřičel: „Zavřete bránu! Nikdo nesmí ven!“
Když pětice mužů dojela k bráně, postavili se jim do cesty čtyři halapartníci s napřaženými zbraněmi. „Slyšeli jste!“ křikl na ně jejich velitel. „Nikdo nesmí z hradu. Sesedněte!“
Wolfram vyrazil vpřed. Bylo to tak nečekané a překvapivé, že halapartníci na chvíli ztuhli. Wolfram přesekl ratiště halapartny nejbližšímu strážnému a jeho kůň toho nebožáka povalil. Vzápětí se Wolfram i s koněm otočil a bodl druhého do zad. V ten okamžik se však dali do práce i jeho muži. To se však už obešlo bez boje, protože zbylí dva strážní, vyděšení sledem událostí, své halapartny odhodili a uskočili do strany. Zdálo se, že cesta je volná. Vzápětí se však ukázalo, že hluk u brány a opakované výkřiky, aby byli prchající zadrženi, připomněl strážným na hradbách, že tam nejsou pro okrasu. Byli tam vlastně jenom tři, ale ti stačili napnout tětivy svých luků. A jak se ukázalo, patřili k dobrým střelcům. Jednomu z prchajících se zabodl šíp do stehna, ale ten pokračoval dál v jízdě. Druhý šíp zasáhl koně dalšího muže a ten se i se svým jezdcem zřítil k zemi. Ostatní zastavili a Wolfram přikázal, aby ho někdo vzal za sebe na hřbet koně.
Prchali na jih a další nepříjemnost už je nepotkala. Vzápětí zmizeli ve tmě. Pak otočili směrem na Podolí. Uslyšeli křik, zřejmě se někdo pustil do jejich pronásledování. I ten křik však začínal slábnout, až nakonec ustal.
Blížili se k prudkému svahu a Wolfram zvolnil. To místo vlastně skýtalo největší nebezpečí při jejich útěku na levé straně Vltavy. Při té jízdě ve tmě stačil jeden špatný krok… Ale nakonec se zdárně dostali ke břehu řeky a postupovali dál proti proudu, až narazili na lodici se dvěma převozníky čekajícími na ně. Sesedli z koní a nechali je na břehu.
Když převozníci odrazili s lodicí do proudu, sklonil se Wolfram nad zraněného. Šíp mu vězel stále ve stehně. Hrot prošel svalem a teď trčel ven. Z druhé strany letky.
„Teď to zabolí,“ řekl, šíp zlomil a vytáhl ho z rány. Pak zbrojnému utrhl kus košile a stáhl mu s ním ránu, aby nekrvácela. „Na hradě se ti na to podívá ranhojič, ale teď budeš muset ještě jednou vsednout do sedla,“ připomenul.
„Sám jsi dobrý ranhojič, pane,“ řekl zbrojný vděčně.
„Myslím, že už žádnýho nebudu potřebovat.“
Na druhém břehu na ně opravdu čekali jiní koně. Teď už nemuseli tak chvátat, protože možnost dalšího pronásledování byla takřka vyloučena.
 
Když dojeli k bráně Pražského hradu, stráže nebyly zrovna nadšené, že musí otevírat bránu a zvedat mříž. A když jim Wolfram řekl, že do půl hodiny ji budou zvedat ještě jednou, ozvalo se mrmlání. Jeden ze strážných začal docela nepokrytě nadávat. Pak vyšel ze strážnice jejich rozespalý velitel. „Co se tu děje?“ zeptal se.
„Tohoto muže,“ ukázal Wolfram na strážného, „obtěžuje jeho práce. Takže bude týden vybírat odpadní jámy.“
„O tom rozhoduji já,“ připomněl velitel dotčeně.
„Týden bude vybírat odpadní jámy. Pokud se tak nestane, budeš ty odpadní jámy pak týden vybírat s ním, když máš k němu takové ohledy. Rozuměl jsi mi dobře?“
„Ale to…“
„Tak dva týdny.“
Muž stiskl zuby, ale nakonec odpověděl. „Jak si přeješ.“
„Pane.“
„Co? Aha. Jak si přeješ, pane.“
Wolframovi muži celé scéně přihlíželi a jistě všem probíhalo hlavou srovnání. Jejich velitel jako samaritán ošetřující obyčejného vojáka a jejich velitel lpící na bezpodmínečném podvolení se druhých. Wolfram věděl, že o tom budou přemýšlet a že se zmíní i ostatním. Ale s tím počítal – bylo to součástí výcviku a připomínka toho, že i kdyby jejich velitel vydal z jejich pohledu i ten nejnesmyslnější rozkaz, bude trvat na tom, aby byl splněn.
Do půl hodiny byla opravdu znovu otevřena brána a zvednuta mříž, kterou do noci vyjely dva sedmičlenné jízdní oddíly v královských barvách. Druhý den ráno vyjel i Wolfram s pětičlenným doprovodem.
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I v těch vzdálených a vysoko položených šumavských hvozdech bylo cítit blížící se jaro. Beneš si toho však příliš nevšímal. Měl plnou hlavu toho, k čemu se Petrovi z Rožmberka zavázal. Přemýšlel o všem možném celou cestu z Krumlova na Vřesov. Velmi nerad bude odjíždět. Ne ze strachu z toho tažení, vždyť na vojenské řemeslo si velmi rychle zvykl. Ale pomyšlení, že by se už nikdy neměl postavit do čela vojenského oddílu, ho zrovna netěšilo, protože takovému životu přivykl. A při vší skromnosti si musel přiznat, že v něm byl dobrý. Na druhou stranu se mu teď nechtělo opouštět Vřesov. Vždyť to byl úchvatný pocit, vidět, jak se na tom travnatém skalním ostrohu zdvíhá ta nová stavba. Jeho hrad!
Z dálky ho přivítalo bušení kladiv a pokřik stavebních dělníků. Tam, kde byly zdi dostavěné, začali s roubením krovu a pokřikem si pomáhali s vytahováním trámů.
Jeho kůň uskočil. Beneš se vzpamatoval a sáhl po meči.
„Už bys byl mrtvý, pane,“ křikl na něj s potěšením, že se mu pána podařilo překvapit, Krumvíř, který měl jízdní hlídku. Byl ukrytý v lese, nechal Beneše předjet a pak se mu pověsil za záda.
„Právě sis vydělal korbel piva,“ odpověděl mu Beneš.
„Děkuji, pane,“ zašklebil se Krumvíř.
 
Zdislav Koníř dorazil na voze o týden později i s doprovodem, který slíbil Rožmberk. Nemusel tak chvátat, ale chtěl. Aby se stačil se vším seznámit a nebyl svou nevědomostí, až Beneš odjede, k smíchu. Jeho kolena byla už přeci jenom o něco lepší. A jak se zdálo, Vřesov mu také vdechl novou chuť do života. O všem chtěl vědět, se všemi se chtěl seznámit a především poznat, kdo tam má co na práci. Rychle se seznámil s mistrem Petrem, i když jemu moc poradit nedovedl, protože za celý život nic nepostavil. Měl však vojenského ducha a dokázal přijít s některými vylepšeními, co se obrany týkalo.
Gert Flick si z počátku zachovával od Koníře odstup, dokud nepoznal jeho povahu a nevěděl, zdali mu nebude chtít až příliš zasahovat do jeho řemesla. Ale ta odtažitost polevila, když se přesvědčil o Konířových znalostech jeho jmenovců.
Lothar Katzinger přišel s nabídkou, když se dozvěděl, a především když viděl, jak se Koníř belhá, aby se ubytoval u něj na Olšové. Sám postižený nejlépe věděl, co bolesti taková nemoc přináší a jak je důležité, aby nemocné části těla neprochladly. Ale to Koníř odmítl. Ubytoval se ve srubu u Beneše s tím, že purkrabí musí přece bydlet na hradě, který má spravovat. Co kdyby byl Vřesov přepaden? To by měl snad vykřikovat rozkazy z Olšové?
„Jsi starej blázen, Zdislave,“ řekl mu Beneš.
„Že jsem starej, to vím i bez tebe, ty… Ale blázen nejsem – aspoň v tomhle ne. Víš, jak mi bylo? Zavřenej v tý tmavý komoře. Skoro jako ve vězení. Byl jsem zvyklej pořád něco dělat. Ty hodiny strávený v sedle ti sice možná zničí kolena, ale dávají ti pocit volnosti. A pořád se něco děje. Cvičíš svoje vojáky, řveš na ně a pak se s nimi ožereš v šenku. Pak si přitáhneš k sobě některou z holek, která je zrovna po ruce… A pak najednou nic. Takhle to je, víš? Tady jsem alespoň nějak platnej. Ale neboj se. Až se to zlepší a ty se vrátíš, nebudu tady strašit.“
„Jsem rád, že jsi tady. A…“ Beneš se zarazil. „Určitě se to zlepší. Ale i kdyby přeci jenom… Tak by mi udělalo velkou radost, kdybys zůstal na Vřesově.“
„Jako strašidlo u brány?“
„Jako purkrabí.“
 
Zdálo se, že už nic nenaruší dobu, než Beneš odjede na Krumlov, aby si převzal svůj někdejší oddíl. Ale nestalo se tak.
Ten vůz, který se blížil k Vřesovu, byl těžký formanský a podle toho, jak se jeho kola zařezávala do země, i plně naložený. Kromě kočího šli kolem vozu ještě tři pacholci ozbrojení halapartnami, které používali jako oporu při chůzi. Z jejich vystupování se nedalo soudit, zdali by je vůbec dokázali použít k účelu, ke kterému měly sloužit.
Vůz zastavil před bránou. Kočí sundal prkno, které mu sloužilo jako sedátko. Zpod plachty, kryjící vůz, se vysoukaly dvě ženy. Jedna seskočila z vozu lehce, druhé museli pomoct.
„Kde je váš pán?“ zeptala se ta starší a korpulentnější.
„Támhle,“ ukázal jeden z dělníků na budovaný krov.
„Pane Beneši!“ zavolal. „Máš tu návštěvu.“
Beneš si nejdříve myslel, že se jedná o nějaké kupce. Zároveň se však podivil, co je zavedlo na Vřesov, tak odlehlý, že ležel bezpečně mimo všechny kupecké cesty. Když vyšel před bránu, připadal si jako by byl náhle zasažený bleskem. Před ním stála jeho nejstarší sestra Máří. A to děvče vedle ní byla Anežka, dcera popraveného vrchního písaře Niklase Sarkantese.
„Můj Bože,“ vydechl. „Stalo se něco?“
„Nevím, jestli bereš boží jméno do úst z radosti, že nás vidíš, nebo proto, že jsme tu tak nevítanými hosty,“ odpověděla Máří pohoršeně. „Budeme tu takhle stát ještě dlouho, nebo nás pozveš dál?“
„Pane!“ připomněl se kočí. „Rád bych zajel s vozem na nádvoří a vypřáhl koně, abych se mohl o ně postarat. Dneska toho už mají za sebou dost.“
Beneš sice nevěděl, proč má cizí vůz skončit u něj na Vřesově, ale přivolal Leška, jednoho ze svých zbrojných, který pod ním sloužil ještě u Rožmberka, aby se o to postaral. „Máří, panno Anežko,“ pokynul ženám, „račte mě následovat do mé hodovní síně.“ Ukázal jim ke stolu s lavicemi, nad nimiž, pro větší pohodlí, a také proto, aby nepršelo lidem do jídla, nechal natáhnout plátěnou stříšku.
„To nemáš jiné místo, kde bychom si sedli?“ zeptala se Máří s despektem.
„Jak vidíš,“ ukázal Beneš před sebe, „do paláce vás vzít nemohu. Předně si tam není kde sednout a konečně by vám tam mohl na hlavu spadnout nějaký trám nebo kladivo, případně nějaký tesař sám. Se sruby je to obdobné. Okna jsou ještě zabedněná proti zimě, takže bychom museli zažehnout louče, abychom na sebe vůbec viděli. Kromě toho jsou přecpané vším možným, protože slouží k ubytování všech těch lidí, co vidíš kolem. Takže nakonec přeci jenom shledáš, že to bude nejpohodlnější u tohoto stolu tady na nádvoří. Nechám něco přinést na zakousnutí a k osvěžení. Jistě po té cestě nepohrdnete.“ Když se posadili, zeptal se Beneš konečně na to, co mu celou tu dobu vrtalo hlavou. „Smím se zeptat, co vás sem přivádí?“
„Nemohu snad navštívit svou rodnou tvrz?“ odpověděla Máří otázkou.
„To by šlo dost těžko… A ty to víš. Tvá rodná tvrz je támhle ta hromada suti o kus dál,“ ukázal Beneš tím směrem.
„A tebe snad navštívit nemůžeme? Vždyť tohle, co tu stavíš, se přece také nazývá Vřesov.“
„Jistěže můžete. Ale pokud vím, tak ses mě zřekla. Kromě toho mě zaráží ten vůz. Vezeš mi snad dary?“
„A mě zaráží tvoje necitelné chování, Beneši,“ odbyla ho Máří pohoršeně. „Není ti hanba takhle mluvit před Anežkou?“
„Anežce se omlouvám,“ uklonil se Beneš směrem k dívce. „Ale od tebe očekávám vysvětlení.“
„Zdá se, že ses rozhodl nám to příliš neulehčit,“ povzdychla si Máří. „Však už jsem musela přetrpět horší věci. Věci, které zavinili jiní.“ Máří se na Beneše významně podívala a jemu bylo hned jasné, koho myslí těmi jinými. Podle jejího soudu mezi ně patřil i on sám.
„Po tom, co jste připravili tak strašný osud tady Anežčinu otci a mému muži…“
„Tak předně,“ nenechal jí domluvit Beneš, „já mu žádný osud nepřipravil. Nebyl jsem to já, kdo kradl z Rožmberkova. Byl bych rád, kdyby sis to už konečně přiznala. Jinak se nemáme o čem bavit.“
„Vidím, že tvoje srdce velmi ztvrdlo, Beneši. A zdá se, že se čím dál tím víc podobáš svému otci.“
Beneš prudce vstal a před očima se mu udělala červená kola. „A ty se zase čím dál tím víc podobáš své matce. Ta také viděla jen to, co chtěla. A jestli jsi sem přijela jenom proto, abys mě srovnávala s naším otcem, bude nejlepší, když necháš zase zapřáhnout. Přespat můžete v Želnavě, zaplatím to.“ Beneš uviděl, že má Anežka slzy v očích, a nejradši by vzal svá poslední slova zpátky, ale to už nebylo možné.
„Tak dobře,“ ustoupila Máří. „Nemyslela jsem to tak. Ale obě jsme z té cesty unavené, tak se nediv.“
„Takže mi teď už konečně řekneš důvod vaší návštěvy? Kdybys mi dala vědět dopředu, sdělil bych ti, že to tu ještě tak půl roku nebude obyvatelné.“
„Ale my jsme tě přijely požádat, abychom se mohly na Vřesov nastěhovat.“
„Sem? Vždyť je to stavba.“
„A ti lidé kolem, ti snad také někde bydlí.“
„Ale úplně v jiných podmínkách, než jste zvyklé vy dvě. Co tvůj krásný dům na krumlovském rynku?“
„Pronajala jsem ho.“
„Proč?“
„Ty se ptáš proč? Protože se tam nedalo vydržet. Všichni se nad námi ošklíbali. Žena a dcera popraveného. Už to nebylo v Krumlově k vydržení. A tak jsem si řekla, že tady… u mého bratra… Kam máme teď jít?“
Máří buď vědomě, nebo nevědomě použila to, na co Beneš slyšel. Možná našla jeho slabinu nebo o ní dávno věděla. A také to, že jemu dělalo radost bojovat se silným protivníkem, a ne s někým, kdo je na kolenou.
„Potíž je opravdu s tím, kde vás ubytovat,“ řekl už smířlivě.
„A ty sruby jsou opravdu plné? Třeba bys mohl některé lidi vystěhovat…“
Benešovi zacukalo v tváři a napadlo ho, jestli se nedal na ústup příliš brzy. „Ne, ti lidé tvrdě pracují. A na tom, jak budou odpočati, závisí, jak rychle dostaví tenhle hrad.“
„A k tobě se nastěhovat nemůžeme?“
„Můj srub je plný chlapů. Jsou tam zbrojní a teď ještě můj přítel Zdislav Koníř. Je to…“
„Já vím, kdo to je,“ vskočila Benešovi do řeči Máří.
„Viděla jsem ho několikrát v Krumlově, jak se nese v sedle před těmi svými hrdlořezy, nakrucuje si kníry a otáčí se za každou sukní, která jde kolem. Já myslela, že jsi už s Rožmberkem skončil. Tak co ten tu?“
„Koníř? Není tu sám. Je tu víc rožmberských a pomohli mi zachránit Vřesov, když se tu zase objevili lidé Hanse Křiváka. Ale o to teď nejde. Jde o to, že Zdislav onemocněl s koleny, a i kdybych všechny ostatní vyhnal, on tam zůstane.“
„Je ti tedy bližší nežli my?“
„Je mi víc než můj vlastní otec. Kromě toho bude za mojí nepřítomnosti na Vřesově purkrabím.“
„Ty odjíždíš?“
„S králem Janem na tažení proti Uhrům.“
„A čím ty jsi povinován králi?“
„Jsem povinován Rožmberkům a ty to víš, Máří.“
„Vypadá to tak, matko, že u rytíře z Vřesova se pro nás dvě nenajde místo,“ poprvé promluvila Anežka. Celou dobu měla sklopený pohled. Až při posledních slovech upřela na Beneše svoje krásné velké hnědé oči. A ten pohled vydal za všechna předešlá slova její nevlastní matky.
„To jsem neřekl, Anežko. Ale s pohodlím nepočítej – aspoň pro začátek. Možná byste ty první dny mohly obě bydlet na Olšové.“
„Je ještě naživu stará Gretchen?“ zeptala se Máří.
„Je, ale už velmi málo… Paní na Olšové je teď naše sestra Běta. Myslím, že si budete mít dost co říct. Je tam ještě neprovdaná Guta a od nás Jana. Jak jsem ti říkal, po běsnění Křivákových lidí na Vřesově zešílela. Teď se přeci jenom trochu vzpamatovala, co se stará o naši nejmladší, Kateřinu.“
„O kom to mluvíš?“
„Měla bys to vědět, i ty Anežko. Stejně byste se to dozvěděly od jiných. Je to vlastně moje a tvoje sestra, Máří – i když nevlastní. Teď jsou jí čtyři roky a náš povedený otec ji zplodil s dvanáctiletou dívkou z močálů, když ji znásilnil. A kvůli tomu byl nakonec lidmi z močálů zabit. Její nedospělá matka zemřela a já ji před rokem přivezl, když mi jejich náčelník Gorbut řekl, že ji ženy jejich kmene nepřijaly a zřejmě ji utopí v močálech.“
Anežka sevřela dlaň v pěst a přitiskla si ji k ústům, snad v obavě, že by vykřikla. Doposud ve svém životě nic takového nezažila, protože žila v úplně jiném světě. To nejstrašnější, co zažila, byla poprava jejího otce. Na to byli lidé sice zvyklí, dívat se na popravy. A pokud se to týkalo někoho cizího, byla to jen podívaná.
„Nechtěl jsem tě strašit, Anežko,“ podíval se Beneš na děvče. „Jen chci, abys věděla, že jsi přišla do úplně jiného světa.“
„Neboj se,“ odpověděla za ni Máří. „Narodila jsem se tu a prožila půlku života. My už si poradíme.“
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Wolfram odhadoval, že by k přepadení mohlo dojít, pokud vůbec, první den po odjezdu z Prahy. Ale nestalo se tak. Chtěl, aby byli jak lidé, tak koně druhý den odpočati, protože hodlal dorazit až do Brna. A tak se se svými muži ubytoval v hostinci v trhové osadě Humpolec. Rozdělil mužům hlídky tak, aby byl vždy aspoň jeden vzhůru.
Nastalo svítání a nic nenasvědčovalo tomu, že by vůbec k nějakému přepadu mělo dojít. Během půlhodiny, která musela stačit k chvatné snídani a osedlání koní, vyjížděli z Humpolce. Wolfram uvažoval o zbylých dvou skupinách, které se měly pohybovat souběžně s nimi, jedna před nimi a druhá v závěsu. Zatím nikoho z nich nezahlédl. To svědčilo o tom, že jsou buď opravdu dobří, nebo se ztratili. Vše mohl samozřejmě udělat jednodušeji a nechat jet oddíl pohromadě. Ale tuto cestu si vybral jako součást výcviku a chtěl si vyzkoušet schopnosti svých lidí.
Cesta se stáčela kolem lesa. Ve chvíli, kdy vyjeli na volné prostranství, uviděli před sebou oddíl jízdních, kterých bylo ke dvacítce. Nemohl se rozhodnout, zdali mu má vadit ta nepříjemnost, že zbytek jejich cesty neproběhne v poklidu, nebo cítit uspokojení nad svým téměř bezchybným odhadem.
„Připravte se k boji,“ poručil tiše. „Ale neprojevujte známky nepřátelství, pokud vám nedám rozkaz.“
Muži se po sobě nevěřícně podívali. Sice znali pověst svého velitele, ale že by měli zaútočit na téměř čtyřnásobnou přesilu, bylo nad jejich očekávání. Spíš předpokládali, že dá jejich velitel povel k co nejkvapnějšímu úniku. On však jel na svém Fratellovi, který se svou černou a lesknoucí se srstí vypadal spíše jako ďábel, nevzrušeně dál.
„Stůjte!“ zavelel se vztyčenou pravicí velitel druhého oddílu.
„Ve jménu koho?“ otázal se Wolfram.
„Ve jménu krále.“
„Zřejmě mi něco uniklo, když oddíl bez jakéhokoliv označení zastavuje muže, kteří mají na sobě zjevné královské znaky a barvy.“
„Ještě neznamená, že někdo v královských barvách musí bezpodmínečně sloužit králi.“
„To mě přivádí do rozpaků. Protože pokud vím, ještě včera jsem mu sloužil. A během noci se nestalo nic, co by na tom něco změnilo.“
„To se dozvíš, když nás budeš následovat.“
„Kam?“
„Do Prahy.“
„Včera jsem odtud odjel a nehodlám se vracet.“
„Pokud máš pocit, že by ta cesta pro tebe byla příliš vyčerpávající, můžeš mě následovat na Lipnici. Ta leží nedaleko.“
„Vím, kde leží Lipnice, Raimunde z Lichtenburka. Ale nehodlám jet ani tam.“
„Nejsi v postavení, abys tady se mnou smlouval,“ pronesl Lichtenburk a dal svým mužům nenápadný pokyn, aby se rozvinuli. A ti začali pomalu obkličovat Wolframův malý oddíl.
„To máš pravdu,“ odpověděl Wolfram klidně a nikdo nebyl varován před tím, co přišlo. Vzápětí pobídl Fratella. „Útok!“ vykřikl to jediné slovo. Ale dál si už svých mužů nevšímal a hnal se přímo na Lichtenburka.
Není pravdou, že musí být početně slabší zákonitě v nevýhodě. Zlikvidování velitele protivníka mívá často velmi vážné následky, pokud na druhé straně není nikdo s takovou autoritou a schopnostmi, že by mohl velitele nahradit. A stejně důležitý bývá moment překvapení, když někdo mnohem slabší, aspoň v očích nepřítele, zaútočí jako první.
Wolfram na sebe dokonce neupozornil tím, že by jako první tasil meč. O tuhle radost nechtěl Fratella připravit. Sice přesně vykonával vše, aby měl jeho pán k boji ty nejlepší podmínky, ale pokud mu byla dána volnost, aby to byl on, kdo… Těsně před Lichtenburkem se vzepjal. A jak on, tak Wolfram mohli vidět pohledy dvou párů vyděšených očí, Lichtenburkovy klisny i jejího jezdce. Klisna navíc udělala tu chybu, že se ve strachu k Fratellovi natočila bokem. Pak dopadla Fratellova kopyta a povalila klisnu i s jezdcem na zem. Kůň zalehl jezdci nohu a ten se marně snažil vyprostit z toho nepříjemného sevření.
Wolfram za sebou spíše vytušil, nežli uviděl dalšího jezdce, ale nečekal, až na něj dopadne jeho meč. Provedl obrat doprava, sekem přes zápěstí vyrazil muži meč z ruky a pak mu ten svůj zabodl do krku. Ale to už dávno bojovali i muži z jeho malého oddílu. Snažili se být v pohybu a především nezůstat osamoceni na jednom místě, kde by je mohli ostatní obklíčit. A nepřítel také nebojoval tak, jak by měl. Nečekaný útok královských, ztráta velitele a zřejmě i horší výcvik zapříčinily, že nedokázali využít svoji početní převahu. Pak všichni uslyšeli dusot rychle jedoucích koní. A ti jezdci byli v královských barvách. Teď už, aspoň co do počtu, byly síly téměř vyrovnány. Co se týkalo převahy bojové, ta byla zcela zjevně na straně královských.
Odpor Lichtenburkových jezdců začal polevovat, což vedlo k jejich dalším ztrátám. Nakonec se dali na útěk. V tu chvíli se Lichtenburkův kůň, který se mezitím postavil na nohy, dal do běhu za ostatními. Ale ne tak rychle, jak by si zřejmě přál, protože noha jeho jezdce zůstala zaklíněna ve třmenu a ten byl vláčen za svým koněm.
Královští se chystali pustit za prchajícími, ale Wolfram jim to nedovolil. „Jsme tu kvůli něčemu úplně jinému,“ řekl. „Chyťte jen toho Lichtenburkova koně, jeho pána chci živého.“
Přišli o jednoho koně a dva jezdci byli lehce zraněni. Vzhledem k tomu, že na bojišti zůstalo ležet pět nepřátel, to nebylo špatné. Z toho byli tři mrtví.
Královští mezitím přivedli zpět Lichtenburka, kterého předtím vysadili do sedla jeho koně. V Lichtenburkově pohledu se spíše než nenávist zračila bolest.
„Musíš být opatrnější, pane Raimunde,“ napomenul Wolfram Lichtenberka otcovsky. V tu chvíli klisna, která uviděla Fratella, vyděšeně uskočila. A její pán měl co dělat, aby se udržel v sedle. „A také bys měl víc cvičit jízdu, pane Raimunde,“ pokračoval v poučování Wolfram.
„Ještě se setkáme!“ ucedil Lichtenburk. „A potom…“
„Neříkej to, příteli,“ varoval ho Wolfram. „Protože pak bys to musel splnit a zemřel bys.“
Wolfram nechal pochytat koně nepřátel, kteří zůstali poblíž, a též ulevil mrtvým a raněným od jejich zbroje. Takové byly válečné zvyklosti.
„Co s těmi raněnými? Máme je dorazit?“ zeptal se velitel pomocného oddílu.
„Proč? Nechte to na Pánubohu. Ať on rozhodne o jejich osudu. Ale bude také hodně záležet na tom, jak se zachovají jejich druhové. Zdali se budou obtěžovat se sem vrátit. Nebo se na ně vykašlou a někde si na nás počíhají, aby si spravili svoji pošramocenou pověst.“ Wolfram se obrátil na Lichtenburka. „Co myslíš ty, pane Raimunde? Vrátí se, aby pomohli svým druhům, nebo jsou ti natolik oddáni a cestou zaútočí na nás, aby tě osvobodili?“
Lichtenburk neodpověděl, jenom stiskl zuby.
O dvě hodiny později narazili na předsunutý oddíl, který s nimi ztratil kontakt a v rozhodující chvíli nebyl k užitku. Jeho velitel se pokusil Wolframovi vysvětlit důvody jejich selhání, ale Wolfram ho zarazil. „Důvody mě nezajímají. Mne zajímají výsledky. A teď se zařaď a už ani slovo.“ Do Brna dojeli večer už po zavření bran. Avšak tu, před kterou stáli, stráže odmítaly otevřít. Příjezd poměrně velkého, dobře vyzbrojeného, ale neohlášeného oddílu mohl znamenat pro město nebezpečí, přestože jeho muži byli v královských barvách.
„Najděte si nocleh někde venku,“ křikl na ně z ochozu velitel stráže. „Brány se otevřou až zítra.“
„A hned potom tě nechá král popravit,“ odpověděl mu Wolfram. „Musím s ním okamžitě mluvit.“
„A to mám teď večer obtěžovat krále?“
„Obtěžuj si, koho chceš. A pokud ti nahání královo jméno hrůzu, předej zprávu jeho písaři Christoferovi Lavaňskému nebo někomu jinému z jeho okolí. Řekni, že dorazil Wolfram Katzinger z Olšové se svým oddílem. A ať ti to netrvá dlouho.“
Museli čekat víc jak půl hodiny, když se na hradbách objevil králův písař. „Jsi to ty, Wolframe?“ zeptal se.
„Ujišťuji tě, že jsem to já, Christo. Aspoň ráno jsem to byl, v poledne také a předpokládám, že to budu já i teď večer.“
Christofer Wolframa srdečně přivítal, jen co se setkali uvnitř hradeb. Na počátku jejich známosti spolu neměli zrovna nejlepší vztah. Ale oba si museli přiznat, že ten druhý je skutečně dobrý v tom, co dělá. A podstatné bylo, že oba věrně sloužili stejnému králi. A také je sblížily dramatické události při utajovaném králově pobytu na Stolzenfelsu a Lahnecku. Hned na začátku Wolfram poznal, že Lavaňský dává přednost chlapcům před dívkami, a varoval ho, protože jeho zjevný zájmem o jeho dosavadního panoše a také příbuzného Čeňka z Vřesova byl víc než zjevný. A Lavaňský si nedovolil ho neposlechnout. Nejen, že se jednalo o smrtelný hřích, ale při prozrazení by hříšníkovi šlo doslova o hrdlo. Wolfram jenom doufal, že vše zůstalo tak, jak mělo, protože teď, když byl Čeněk královým panošem, se s Lavaňským setkávali téměř denně. Wolframa si spolu s Lavaňským přišli prohlédnout ještě velitel městských stráží a městský rychtář. Toho Lavaňský požádal, aby se postaral o ubytování Wolframových mužů.
„Tohohle,“ ukázal Wolfram na Lichtenburka, „si vezmu s sebou.“ Pak si ještě vybral dva ze svých jezdců.
„A tihle ho doprovodí, aby se mu dostalo toho nejlepšího pohodlí.“
„Toho znám,“ řekl Lavaňský Wolframovi, když si muže prohlédl.
„Divil bych se, kdyby ne.“
Projeli celým městem a další bránou. Byla jednou z pěti, kterými byly osazeny brněnské hradby. Vjeli do širokého průchodu, též hrazeného, a strmým stoupáním pokračovali k brněnskému hradu Špilberk, čnícímu na vrcholu kopce, po kterém dostal hrad jméno.
„Řekneš mi účel tvojí nečekané návštěvy, Wolframe?“ zeptal se Lavaňský.
„Předpokládám, že budeš při tom, až předstoupím před krále. Mám za sebou dva dny v sedle a nerad bych to říkal dvakrát.“
„Pár slov by tě snad nezabilo,“ nechtěl se vzdát Lavaňský.
Wolfram si povzdychl. „Nepřijíždím s ničím, co by se nedalo čekat. Páni měli tajné rokování, na kterém se usnesli, že bylo dost cizích rádců. A před tažením proti Čákovi předloží králi své požadavky. Nejspíš s nimi přijedou sami. Možná už zítra. Já jen chtěl, aby o tom byl král zpraven dřív, aby měl čas na promyšlení svých odpovědí. Spokojen?“
„S tvým vysvětlením ano, s během událostí už méně. Ale moje pocity teď nejsou podstatné.“
Na hradě požádal Wolfram velitele stráží, aby se postaral o umístění vězně do nějaké útulné kobky pod hradem a pak se nechal vést ke královým komnatám. Nečekal dlouho a byl uveden ke králi, který byl už v nočním odění, přes které měl přehozený dlouhý plášť s bobřím límcem.
Před králem se uklonil, ten však mávl jen rukou. „Posaď se a nalij si vína. Poslal jsem pro některého z mých nezvedených panošů, z nichž jeden je tvým švagrem a druhý se možná stane tvým nevlastním synem. Nebo se pletu?“
„V tom prvním ne, Milosti, ale v tom druhém… Nevím nic o tom, že bych chystal svatbu,“ odpověděl Wolfram poněkud upjatě, překvapen královými slovy.
Král Jan se potutelně usmál, pobaven Wolframovými rozpaky, jelikož se jednalo o člověka, který nebyl zvyklý se nechat přivádět do rozpaků. „Jak myslíš. Ale jeden z nich by ti měl přinést nějaké jídlo. A teď povídej. Nepředpokládám, že jsi přijel jenom proto, žes už nemohl vydržet bez mé osoby.“
A tak Wolfram odvyprávěl králi vše, co věděl. Nakonec mu předal jmenný seznam účastníků rokování, který opatřil jeden z Berengarových zvědů.
Král ho uchopil a pozorně pročítal. Ještě chvíli ho podržel v ruce, než ho odložil na stůl. „Víc jak polovina, možná dvě třetiny z nejvýznamnějších pánů,“ pronášel nahlas. Z jeho slov bylo cítit zklamání. To vše potají, za mými zády. V době, kdy je potřebuji k hájení zájmů království – jejich království.“
„Třeba ten pocit nemají.“
„Cože?“
„Že je to jejich království, když nemají podíl na moci. Počítám, že zítra, nejpozději pozítří přijedou jejich zástupci a svoje požadavky ti předloží, Milosti.“
„Budeš jim muset nějak odpovědět, Milosti,“ vložil se do rozhovoru Lavaňský. „Wolfram se sem hnal jenom proto, abys byl na ně připraven. A také se ti ještě nepochlubil, že ti přivezl hosta.“
„A kde ho máš, Wolframe?“
„Prozatím jsem ho strčil do vězení.“
„Nějak tě rozzlobil? A o koho že se to jedná?“
„Raimund z Lichtenburka. Z jakéhosi důvodu mu vadila moje cesta do Brna. Přepadl nás kus za Humpolcem. Když jsem odmítl návrat pod jeho eskortou do Prahy, požadoval, abych ho doprovodil alespoň na nedalekou Lipnici.“
„Chtěl tě zabít?“
„Nejspíš ne. Jen bych asi teď obýval podobné zařízení jako on tady na Špilberku.“
„Ať ho přivedou,“ požádal král Lavaňského.
Vzápětí se otevřely dveře. Nevešel však Lichtenburk, což by v tak krátké chvíli nestihl ani rarach pekelný, ale s tácem, který nesl v obou rukách, vešel Čeněk. Když uviděl Wolframa, málem tác upustil na zem. Nakonec vše zvládl. Nezapomněl ani na povinnou úklonu králi a oslovení Milosti.
Pak se Čeněk otočil k Wolframovi a ve spontánním gestu rozevřel náruč. Vzápětí se však vzpamatoval a ruce spustil. „Wolframe, rád tě vidím,“ řekl tiše, ale s citem.
„Já tebe taky. Doufám, že králi sloužíš věrně a usilovně.“
„Usilovně slouží,“ odpověděl za něho král. „Pokud zrovna i s tím druhým nezvedencem, o kterém už byla řeč, neběhají za děvčaty a nezvedají jim sukně. Jako by tam hledali nějaký poklad. A nestačí jim královo slovo, že tam žádný poklad nenajdou. Nebo tys tam nějaký poklad našel, Wolframe?“
„Ne, Milosti. Možná to bude tím, že jsem tam žádný poklad nikdy nehledal.“
„Další debatu přerušil příchod strážných, kteří s sebou vedli Lichtenburka.“
„Jaká milá návštěva, pane Raimunde!“ přivítal ho král. „Co tě přivádí do Brna?“
Lichtenburk stiskl čelisti, ale nakonec odpověděl.
„Tenhle člověk mě zajal,“ ukázal na Wolframa. „Na mém území.“
„To je ovšem zavrženíhodné. A nebylo to tak, že jsi ho nejdříve přepadl ty?“
„Byl na mém území.“
„Ano, to už jsem slyšel. Ale představ si, kdybych já zajímal všechny lidi, kteří se nacházejí na mém území. Polovina lidí z království by teď seděla ve vězení. A kdo by potom pracoval?“
„Dopustil se násilí na Petru Vrbatovi z Oseku.“
„Připravil ho snad o život?“
„To ne.“
„Nebo ho nějak jinak zranil?“
„Ani to, Milosti,“ odpověděl Lichtenburk zdráhavě.
„Takže se ani nedopustil násilí. Kdo tě poslal, pane Raimunde?!“ Teď už králův hlas hřměl.
„To, to nemohu říct, Milosti,“ řekl Lichtenburk se sklopenou hlavou.
„Ani nemusíš, protože já to vím.“ A král znovu zakřičel: „Stráže! Odveďte toho urozeného pána a vsaďte ho do té nejhlubší kobky. Aby mohl v klidu přemýšlet o tom, čeho se dopustil. Přepadnout králův osobní oddíl v odění, které nezavdávalo k pochybnostem, o koho se jedná, to už je velká opovážlivost.“
Když osaměli, obrátil se na Wolframa. „Říkals, že možná přijedou už zítra?“
„Je to pravděpodobné, Milosti.“
„Co mi radíš?“
„Já, Milosti?“ upřímně se podivil Wolfram. „Máš s sebou jistě pány mnohem povolanější. Já jsem jenom obyčejný voják.“
„S těmi se budu radit hned, jak odejdeš, aby sis odpočinul. A ptám se tě právě proto, že stojíš mimo všechny ty zájmy a že jsi, jak tvrdíš, jenom obyčejný voják. I když já dobře vím, že jím už dávno nejsi…“
„Nemůžeš bojovat s vnějším nepřítelem, když proti tobě budou stát vlastní. Říká se, že vysoká tráva ve stepích vydrží jenom proto, že když přijde vichřice, dokáže se ohnout. Když vítr pomine, znovu se vzpřímí. Teď to vypadá, že proti tobě stojí všichni. Ale nikdy to tak nebylo, není a ani nebude. Nikdy nebyli zcela jednotní. Když jim ustoupíš, někteří z nich dostanou své vysněné úřady. Avšak bude dost těch, na které nic nezbude. Pak se začnou rvát mezi sebou. Tím se oslabí a tobě zároveň uvolní ruce.“
„Christo?“ obrátil se král na Lavaňského.
„Myslím, že Wolfram má pravdu, Milosti. V současné době ti nezbude než vyslyšet požadavky českých pánů. Tedy, aby ses zbavil svých cizích rádců. Především Balduina Lucemburského, Petra z Aspeltu a Bertholda z Hennebergu.“
„Ano, o to jim jde především.“ Král zaťal zuby, ale to bylo prozatím všechno, co mohl učinit.
„Vždyť už stejně odjeli,“ snažil se krále uklidnit jeho vrchní písař a tajemník. „Či spíše se už nevrátili z té slavné korunovace Ludvíka Bavorského.“
„Není to úplně tak, jak říkáš. Je tu ještě Berthold z Hennebergu. A co se týče mého přítele Petra z Aspeltu a strýce Balduina, nemáme jim co vyčítat. Udělali, co mohli, a ještě víc. A v době, kdy se budou vlci rojit kolem nového římského krále, by byli hloupí, aby setrvávali zde. Vždyť to byl zrovna Petr z Aspeltu, kdo se největší měrou podílel na zvolení Ludvíka římským králem. A stálo ho to nemalé prostředky. Nebyl by tím, kým dneska je, kdyby se choval jako hlupák.“
„A Henneberg?“
„Ten už je vlastně také na odchodu, i když mu zde zůstává ještě jedna funkce, je představený velkopřevorství johanitského. Z té ho nemohou jen tak odehnat. I když, popravdě řečeno, odjede také. Co mohl vykonat, vykonal. A dalšího vděku se od místního panstva asi nedočká.“
„Takže zase tak o moc nejde, Milosti. Jak je vidět, vše nazrálo, věci se vyřizují přirozenou cestou. Nech je, ať mají dojem, že vyhráli. Až odezní počáteční radost, začnou se rvát a budou se na tebe obracet jako na arbitra. A aspoň poznáš, kdo je kdo.“
„Wolframe?“ obrátil se král znovu na někdejšího johanitu.
Wolfram se podíval králi do očí. Král jeho pohled opětoval. Bez jediného slova viděli v pohledu toho druhého sami sebe, tedy především rytíře, který je zrozen k boji. A také to, že oba dávají přednost meči před politikou a vyjednáváním. Rozdíl byl v tom, že Wolfram byl svým postavením předurčen k řešení záležitostí bojem. Ale Jan Lucemburský byl král a nyní i v budoucnosti se bez politiky a vyjednávání neobejde.
„Protentokrát bych se přiklonil k řešení způsobem, který navrhl Christo.“
„Rozumím,“ pronesl Jan klidně. „Christo, svolej poradu. A ty si jdi odpočinout, Wolframe.“
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Přijeli skutečně už druhý den. Ne všichni, ale jejich jména vydala za mnohé. Jindřich z Lipé, Petr z Rožmberka a Jan z Vartenberka. Král je přijal v hodovní síni, avšak ne u stolu. Seděl v křesle s vysokým opěradlem a sledoval, jak se všichni ti mocní páni před ním hluboce uklánějí.
„Co tak vážného, vzácní páni, bylo příčinou toho, že jste se rozhodli k cestě za mnou na Moravu?“ zeptal se král Jan mile. „Snad jste nevyrazili, hnáni nedočkavostí, přispět mi pomocí proti Matouši Čákovi ještě dřív, než bude svolána zemská hotovost?“
Slova se ujal Jindřich z Lipé, neboť on byl v těch časech v Království českém tím prvním hned po králi. „To ne, Milosti, i když o zemské hotovosti bychom také rádi mluvili. Ale přijíždíme v upřímné starosti o vše dobré v království a vše dobré i pro tvou Milost.“
„Takže starost o mé dobré vás pudila sem. Ale jak vidíte, cítím se díky boží přízni zdráv. Čákovy nájezdy se nám podařilo alespoň dočasně pozastavit. Rovněž jsem vyřídil množství záležitostí, především ty, co se týkaly moravského území a které si vyžadovaly mou přítomnost. Takže vás mohu ujistit, že jste se o mé dobré strachovali zbytečně a tu cestu sem jste podnikli také zbytečně, jelikož se hodlám během několika dnů vrátit do Prahy. Nebo je ještě něco, co jste mi chtěli sdělit?“
Ten rozhovor se nevyvíjel podle představ pánů. A Jindřich z Lipé, jindy velice výřečný a přesvědčivý, musel k dalšímu hledat slova. „Nejedná se o starost jenom nás tří, kteří jsme za tebou přijeli, ale i mnohých dalších českých pánů.“
„Kterých?“
„Opravdu mnohých, Milosti,“ odpověděl pán z Lipé vyhýbavě.
„Těchto?“ ukázal král pánům listinu se seznamem, kterou přivezl Wolfram. „Svolali jste snad v mé nepřítomnosti a bez mého vědomí zemský sněm?“
„Ne, nic takového, Milosti,“ řekl pán z Lipé nepříliš radostně. „Jednalo se spíše o takové přátelské setkání, kde jsme vyslovili své starosti o království. Bylo to zcela otevřené…“
„Opravdu?“ Král pokynul strážnému u dveří. Ten je otevřel a do síně vstoupil Wolfram.
Když ho pán z Lipé uviděl, jeho tvář zbrunátněla.
„Takže jsi naslouchal tomuhle, Milosti?“ pronesl velmi ostrým hlasem. „Někomu, kdo napadl jednoho z předních českých pánů, kdo se tajně vloudil na jednání, kde…“
„Proč by se tam měl vloudit tajně, když bylo jednání otevřené?“
„To nevím. Mohl…“
„Už radši nic neříkej,“ okřikl toho velmože Wolfram a podržel mu před obličejem dřevěnou placku, která opravňovala k přístupu na jednání.
„Tady se jedná o jakési nedorozumění,“ vložil se do rozhovoru Jan z Vartenberka. „A rozhodně se nejednalo o nějaké tajné spiknutí.“
Král Jan tleskl rukama. Do síně vešli dva zbrojní, kteří mezi sebou vedli Raimunda z Lichtenburka. „Proč tenhle pán přepadl můj královský oddíl? Může mi to někdo z vás vysvětlit?“ Nastalo ticho a k vysvětlování se nikdo neměl. „Protože pokud je součástí toho, co vzešlo z toho vašeho zcela nezávadného rokování, snad bych našel pro jeho chování nějaké pochopení. Ale pokud jednal o své vůli, musel bych takovou svévoli považovat v tom lepším případě za činnost loupeživého rytíře, v tom horším za útok proti králi samému. Tam hrozí nejen propadnutí majetku, ale i ztráta hrdla. Nuže?“
„Nic takového, Milosti,“ promluvil také Rožmberk, který se raději držíval v pozadí. „Jen někteří páni byli toho názoru, že bysme to měli být my, kteří tě zpraví o výsledcích rokování než někdo jiný. Pan Wolfram měl být jenom pozdržen. Já osobně s tím nesouhlasil, protože Wolframa znám a vím, že on se pozdržet nedá, když nechce.“ Rožmberk se na Wolframa usmál. Strávili spolu několik týdnů při obléhání Boskovic a dalo by se říct, že se z nich stali v jistém smyslu přátelé.
„Ta možnost, mluvit s tebou jako první, Milosti, nám dána nebyla,“ spustil pán z Lipé odhodlaně, „tudíž ti vše vypovím tak, jak se to událo, abych vyloučil některé informace, které se k tobě snad dostaly zkresleně.“
„Nemusíš, pane z Lipé. Řeknu to pár slovy. A pokud by byly nepravdivé, oprav mě, prosím. Chcete, abych se zbavil svých rádců, kteří nepocházejí z Čech, a všechny úřady obsadil českými pány. A tímto podmiňujete svoji účast na zemské hotovosti, která má být svolána proti Matouši Čákovi. A uvědomujete si, pánové, že účast na zemské hotovosti je vaší povinností? A odmítnutí při obraně země se rovná…“
„Ale Milosti,“ neudržel se pán z Lipé, „je to naše svaté právo podílet se na správě země.“
„To jistě,“ odsekl Jan. „Ale tenhle způsob se rovná vydírání.“
„Čekáme už tolik let…“
„A ještě nějaký ten týden si počkáte. Zatím můžete připravovat své lidi na tažení. Mé rozhodnutí se dozvíte včas. Ale bude to mé rozhodnutí, a nikoliv vynucené nátlakem. A teď, pánové, můžete jít. Nebudu vás zdržovat na oběd, protože jistě budete chvátat, abyste uvědomili své stoupence o návštěvě u mě. A jako projev mé dobré vůle si můžete s sebou odvézt i pána z Lichtenburka. To je vše.“
Pánové, celí v rozpacích, se uklonili a otočili k odchodu. Když pán z Lipé míjel Wolframa, jeho tvář vyjadřovala vše, co k němu v tuto chvíli cítil. Wolfram si ponechal neproniknutelný výraz a překonal neodolatelné nutkání vypláznout na Jindřicha z Lipé jazyk. Ale takové nutkání se dalo překonat, protože něco takového udělal naposledy někdy v dětství. A to už bylo dávno.
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„Bojím se tě, když takhle vypadáš,“ řekla Anežka Benešovi, když ho uviděla oděného ve zbroji.
Měl na sobě dlouhou drátěnou košili, chránící mu i paže, železné rukavice, helmu s chráničem nosu, který připomínal kříž. Na opasku meč v pochvě, na druhé straně dýku, na zádech toulec se šípy a luk.
„Proč?“
„Připadáš mi jiný. Vypadáš jako ti zbrojní, co vedli mého otce na popraviště.“
„Jedu do boje. Mám jen to, co k boji potřebuji. Jinak jsem to pořád já. A co se tvého otce týče, budu radši, když mi ho nebudeš připomínat.“
„Proč jsi ke mně takový tvrdý?“
Na to Beneš neodpověděl. Proklínal čeledína od koní, který se zpozdil se sedláním, a on musel být účasten toho rozhovoru, jemuž by se nejraději vyhnul.
Těch pár týdnů, které společně strávili, dalo by se říct pod jednou střechou, nikoliv však v jedné posteli, bylo protknuto chvílemi, kdy se zdálo, že jejich vztah snad přeci jen přeroste v něco jiného, něco, co bylo přerušeno, ale možná nikdy nevzniklo. Anežka byla opravdu velice pěkné děvče, se kterým by snad, kdyby nedošlo k oněm politováníhodným událostem s jejím otcem, nastaly chvíle, kdy by stačilo málo a mohla přeskočit ta pověstná jiskra. Možná Beneš Anežce křivdil, ale vždy se nakonec vynořil pocit, že Anežka i jeho sestra Máří před ním neodkryly všechno. Byl snad příliš podezřívavý? Možná. Snad to bylo tím, že byl mnohokrát v boji a mnohokrát velel. A mnohdy vyvázl z léčky jen díky skrytému vnitřnímu hlasu. V duchu se Anežce omlouval, že o ní takhle smýšlí.
Snad kdyby se Máří držela zpátky… Ale když ona sama děti nikdy neměla, přejala úlohu Anežčiny matky se vším všudy. Benešovi nabídla i peníze na dostavbu Vřesova – což on odmítl. Nechtěl se vzdát myšlenky, že Vřesov bude jenom jeho. Máří mu tedy nabídla půjčku. Tu sice také nepřijal, ale zcela ji nezavrhl. Stále doufal, že si na dostavbu vydělá tažením na Moravu.
„Proč si Anežku nevezmeš?“ dotírala Máří. „Což nevidíš, že tě má ráda?“
„Třeba vezmu… Nebo také ne. Ale musím při tom tak kvaltovat?“
„Co když se ti na tom tažení něco stane? Co pak s námi bude?“ vyhrkla Máří. Vzápětí si však uvědomila, že nepoužila ten nejvhodnější argument, ale slova se už nadala vzít zpět.
„Aha? A co je mi po tom?“ odpověděl nešetrně. „Zapomínáš, že je tu jako dědic ještě Čeněk.“
„Vždyť je to ještě dítě.“
„Král Jan si to zřejmě nemyslí, když ho vzal do svých služeb.“
S Máří byly neustále nějaké potíže. Když Beneš odmítl vyhodit ze srubu muže a Koníře, kteří s ním sdíleli jednu střechu, prosadila si, že pro ni a Anežku tesaři k srubu přistavili ještě jednu místnost, kterou si zabraly jenom ony dvě. Také za ním přišel v rozpacích Koníř a zeptal se Beneše, kdo bude mít na Vřesově hlavní slovo, až on odjede.
„Samozřejmě že ty, Zdislave. Jak jsem řekl, tak se samozřejmě i stane.“
„No někdy mám trochu jinej pocit. Už teď do všeho paní Máří strká nos. A také párkrát mezi lidmi utrousila, že až ty odjedeš, bude tu paní ona.“
Beneš Koníře uklidnil. „Já jsem tady pánem. A v mé nepřítomnosti budeš nejvyšším pánem na Vřesově ty, Zdislave.“
Teď seděl v sedle svého koně na nádvoří svého hrádku. Přišli se s ním rozloučit jeho nejbližší, včetně Lothara Katzingera z Olšové a jeho ženy Běty, pak ti, již měli nějaké vůdčí postavení, ale zastavili se i ti, kteří neměli zrovna práci někde za hradbami. Ale svou práci přerušili i zedníci a tesaři, kteří se teď dívali na dění na nádvoří z hůry paláce.
„Všichni víte, jaké máte úkoly, tak je nebudu opakovat. Snad jen, že práce na stavbě bude řídit dál mistr Petr a nad stájemi a chovem koní bude mít hlavní slovo Gert Flick. Jen chci znovu připomenout, že po dobu mé nepřítomnosti bude svrchovaným pánem na Vřesově zde přítomný Zdislav Koníř, kterému budou podřízeni všichni až do poslední slepice na nádvoří. Pokud on přikáže, že je třeba Vřesov zapálit, bude jeho rozkazu uposlechnuto.“ Beneš se rozhlédl, aby se přesvědčil, zdali jeho slovům všichni porozuměli.
Nikdo nepromluvil, všichni sledovali v úžasu, jakou pán Vřesova vkládá důvěru v toho starého vrahouna. A ten starý vrahoun se po těch slovech až začervenal, což na něm Beneš zpozoroval snad poprvé za dobu, kterou se spolu znali.
„Bůh s vámi!“ popřál všem Beneš. „A doufám, že se všichni s jeho pomocí opět shledáme.“ Benešovu koni se ta slibovaná krátká řeč zdála zřejmě přeci jenom dlouhá a netrpělivě hrabal kopyty. A když mu Beneš povolil uzdu a otřel se mu ostruhami o slabiny, vyrazil z nádvoří. Jedna ze slepic, o kterých se Beneš zmiňoval, že budou také Koníře na slovo poslouchat, nestačila včas uhnout a zaplatila životem.
Ještě předtím, než byl Wolframem sestaven králův osobní oddíl, pozval si k sobě několik pečlivě vybraných mužů. Byli to především ti, kteří s ním jeli do Brna a byli pověřeni velením. Jíra z Vrbčic byl tím, který mu se svým oddílem přispěchal na pomoc, ten, který selhal, byl Tomeš Krák. Další pak byli Přech Káně, Vojtěch Bartek a Přibík z Malšína.
„Začnu s tebou Tomši,“ podíval se Wolfram upřeně na Kráka. Ten si snad myslel, že vše bylo už zapomenuto, a ani snad nečekal tak příkrý odsudek. „Projevil jsi absolutní neschopnost k jakémukoliv velení. Pro své podřízené, ale i pro ostatní, bys byl nebezpečím. Proto tě zařazuji zpět mezi obyčejné zbrojné. Máš ale i možnost bez jakéhokoliv postihu vrátit se zpět do královského oddílu, ve kterém jsi předtím sloužil. Pokud se však rozhodneš setrvat, budu od tebe vyžadovat bezvadné plnění tvých povinností. A zapomeň na nějaké pocity zhrzenosti, ze kterých by vzešla případná myšlenka na pomstu. V takovém případě bys přišel o hlavu. A teď jdi.“ Když se Krák, celý rudý hanbou a možná i vztekem, vzdálil, Wolfram pokračoval. „Hlavní oddíl se bude skládat ze dvou po dvaceti. Jejich veliteli budou Přech a Vojtěch. Mým zástupcem bude Přibík. V případě mé nepřítomnosti za mě přebírá velení. Velitelem pomocného oddílu bude Jíra. To je všechno. Pokud nemáte žádné otázky, můžete jít.“ Všichni byli trochu zaraženi a jistě se jim hlavami honila spousta otázek, ale nakonec žádná nepadla a noví velitelé odešli. Po chvíli se ale vrátil Jíra z Vrbčic.
„Takže nakonec se přeci jenom nějaká ta otázka vynořila,“ pronesl Wolfram chápavě.
„To jsi byl s mou službou tak nespokojený, pane?“ zeptal se Jíra smutně.
„Naopak. Jsi mým nejlepším velitelem.“
„Pak tedy nechápu…“
„Ani já nejsem neomylný, Jíro. Při stavbě oddílu jsem si myslel, že ten pomocný oddíl bude sloužit jenom k doplňování. Ale mnozí jsou už stejně dobří jako ti vybraní. A jsem přesvědčen, že právě ty jsi tím, kdo dokáže i ty ostatní dotáhnout na úroveň těch výborných. Také jsem si uvědomil, že tenhle záložní oddíl může pod vhodným velitelem přispět k zvratu, kdyby se tomu hlavnímu oddílu nedařilo. A také může být vysílán k samostatným akcím. Koho jsem měl tedy postavit do jeho čela, když tys mě už přesvědčil, že jsi samostatně uvažující velitel, který se navíc dokáže správně rozhodnout?“
Jíra z Vrbčic zčervenal. „Asi nejsem zase až tak dobrý, když jsem si tohle nedokázal uvědomit,“ poznamenal.
„Tohle posouzení už nech laskavě na mně. Nebo bys chtěl sloužit pod Krákem?“
 
Tak jako Beneš s Rožmberskými, tak se i další páni se svými pěšími a jízdními oddíly blížili ku Praze. Jejich oddíly připomínaly potůčky, jež se později slily v řeky. Vojsko mělo vyhrazený tábor mezi východní stranou hradeb Starého Města, horou Vítkov a Vltavou. Kromě pánů, kteří byli účastníky dohody, která donutila krále Jana, aby se zbavil svých zahraničních rádců, se dostavili i ti umírnění a ti, kteří stáli pevně za králem – a nebylo jich málo. Jako Vilém Zajíc z Valdeka, Tobiáš z Bechyně, Protiva z Rožmitálu a v neposlední řadě i Bavor ze Strakonic, mistr johanitský. Objevilo se i několik lucemburských rytířů se svými many a někteří další páni z říše. K nim se pak ještě cestou měli připojit moravští a slezští pánové.
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Vojsko vytáhlo 21. května l. P. 1315 a vše nasvědčovalo tomu, že král Jan hodlá dohody s českými pány plnit. Řízením záležitostí v králově nepřítomnosti byli pověřeni nejvyšší pražský purkrabí Beneš z Michalovic, nejvyšší sudí Oldřich z Říčan a zastupováním krále pražský biskup Jan IV. z Dražic.
Čtvrtého dne pochodu dohonil vojsko už v noci spěšný posel, který králi zvěstoval radostnou novinu, že se mu narodila druhá dcera. Jan, který toužebně očekával narození následníka trůnu, tu zprávu přijal s těžko skrývanou dávkou trpkosti.
U Brna se královské vojsko spojilo s moravskými a slezskými posilami a při uvědomění si jeho počtu Wolframa napadlo, zdali ten počet není příliš velký. Byl zvyklý používat spíše taktiku než množství, a tak ho velké vojsko spíše zneklidňovalo. Zúčastnil se sice všech porad, které se cestou uskutečnily, nicméně nebyl v takovém postavení, aby se ho někdo tázal na jeho názor, co se týkalo způsobu boje. Jeho prvořadý úkol spočíval v tom, aby byl se svými muži neustále v blízkosti krále a zasáhl, pokud by se králův život dostal do ohrožení. A taktéž, aby ho chránil v boji, jelikož se dalo předpokládat, že se Jan tohoto potěšení nevzdá.
Po poslední poradě, která se uskutečnila v ležení u Slavkova, zůstal král s těmi nejbližšími, aspoň co se tažení týkalo, ve svém stanu. Krátce po tom, co se ostatní rozešli, vběhl do Wolframova stanu, který stál hned vedle toho králova, i když byl o mnoho menší, Čeněk.
„Ani se neodstrojuj, Wolframe,“ spustil hned, jak vešel. „Král si tě žádá.“
„Co mi chce?“
„To mi neřekl. Ale jsou tam samí význační páni. Mezi nimi tvůj příznivec,“ Čeněk se zašklebil, „Jindřich z Lipé.“
Strážní před královým stanem si Wolframa prohlédli, prohlídce však moc času nevěnovali, vždyť to byli jeho vlastní lidé.
„Milosti,“ uklonil se Wolfram, když vešel.
„Posaď se,“ ukázal mu král na volnou stoličku. „A ty, Čeňku, nalij svému švagrovi víno.“
Wolfram se rozhlédl. Kromě krále byl přítomen skutečně Jindřich z Lipé, dále Petr z Rožmberka, Vilém Zajíc z Valdeka a s nimi ještě rytíř Dětřich Runkel, sice ne tak významný jako ostatní pánové, ale pocházející z Lucemburska a možná jen svou přítomností připomínal králi jeho domovinu.
„Nezeptáš se mě, Wolframe, proč jsem si tě dal zavolat?“ zeptal se král.
„Ne, Milosti. Předpokládám, že pokud budeš mít potřebu mě informovat, uděláš to sám. A pokud bys takový úmysl neměl, nemůže tě k tomu žádný tvůj poddaný donutit, tedy ani já.“
„Vidíte, pánové?“ pronesl král vítězoslavně. „Měl jsem se vsadit, že Wolfram nikdy neodpoví tak, jak by se od něj čekalo.“
„Ale to není nic nepředvídatelného, Milosti,“ poznamenal Jindřich z Lipé suše. „Už jsem se s tímto rytířem setkal.“
Nad těmi slovy se Rožmberk jen pousmál.
„Často se, Wolframe, setkáváš se svými příbuznými a diskutuješ s nimi?“
„Jistě. Utužuje to příbuzenské vztahy. Setkávám se s nimi zrovna tak, jako se setkávají Ronovci nebo Vítkovci.“
Tentokrát se Petr z Rožmberka zasmál nahlas.
„Tak dobře,“ pokýval hlavou král. „Už tě znám a vím, že na nepřímou otázku nedáš přímou odpověď. Tvůj prostořeký švagr se zmínil, že máš jistou obavu o způsob našeho tažení.“
„Ach, tohle. No, mám takový pocit, že svoji početní převahu dáváme příliš na odiv.“
„No, to se tak snad dělá,“ pronesl pán z Valdeka.
„Takže ani já nerozumím, pane Wolframe…“
„Mám jen obavu, aby se Matouš Čák nesebral a neutekl dříve, než vůbec k nějakému střetu dojde. Tím by se ten problém jenom oddálil, avšak nevyřídil. Nebo se za ním vydáme do Uher a budeme riskovat roztržku s uherským králem?“
„Kdyby nebylo zbytí…“ Král Jan se záhadně usmíval. „Ale neboj se, Wolframe. Vyhledal nás tajný posel Karla Roberta z Anjou se zprávou, že nezasáhne ve prospěch toho zpupného palatina. Jak je vidět, ani v jiných královstvích to nemají králové se svými pány lehké. To se ovšem netýká Království českého, protože mí páni za mnou vždy věrně stáli.“ Král se rozhlédl po přítomných, ale jen Wolfram, Valdek a Runkel neuhli pohledem.
„Ten závazek je písemný?“ zeptal se Valdek.
„Jistěže ne,“ odpověděl Jan. „Takovým závazkům pergamen příliš nesvědčí. Ale ani já nehodlám Čáka pronásledovat někam až do Sedmihradska.“ Pak se znovu obrátil na Wolframa. „Co jsi myslel těmi obavami?“
„Nechal jsem trochu propátrat prostor obsazený Matoušem Čákem. Jeho lidé vybudovali několik dřevěných tvrzí poměrně hluboko na moravském území. Za nimi mají osazené hrady Holíč a Veselí. Nemyslím si, že až uvidí naše blížící se vojsko, budou s ním chtít na těch tvrzkách bojovat, protože bychom je smetli za pochodu. Dají se na útěk k vojsku Matouše Čáka, které tím posílí. Já bych jim to nedovolil.“
„Pokračuj,“ vybídl Wolframa král.
„Poslal bych tam několik menších, ale rychlých oddílů lehké jízdy, které by se dokázaly rychle přemisťovat. Ty by jim odřízly cestu. Pak by se mohly přemístit k hlavním Čákovým silám, narušovat jejich zásobování, napadat okrajové jednotky a i jinak jim znepříjemňovat život.“
„Ale tohle je královské vojsko, pane Wolframe,“ ohradil se pán z Lipé, „hotoví se k rytířskému boji, a ne k nějakým lapkovským způsobům.“
Wolfram pokrčil rameny. Podíval se na krále, který byl především sám rytíř, a nemohl nepostřehnout, že pro tuto chvíli jsou Janovy sympatie na straně Jindřicha z Lipé. „Je vždy výhodnější,“ pokračoval, „vnutit nepříteli svůj způsob boje než čekat, až veškeré výhody získá pro sebe. Je samozřejmě působivější počkat, až sluneční paprsky budou mít ten správný úhel, aby se co nejvíce odrážely od nablýskaného brnění rytířů. Ale může to být také poslední pohled na vojsko před porážkou.“
„Já myslel, že johanité si říkají také rytíři,“ neodpustil si Jindřich z Lipé jedovatost. „Ale když tě tak poslouchám, nejsem si tím už tak jistý.“
Zavládlo ticho a král pozorně sledoval ty dva prozatím slovně soupeřící soky.
„Pane z Lipé. Když už jsi zmínil johanity, ti vždy bojovali pro vítězství, a ne jen pro radost a okázalost. Mnohdy byli nuceni bojovat s mnohonásobnou přesilou. Ať už ve Svaté zemi, či při obraně pevností a ochraně poutníků. Nemáš ani zdání, co museli mnohdy podstoupit. Bojovali a bojují nejen proti hordám a vojskům nevěřících, ale i proti písku, horku, žízni a hladu. Tak tě žádám, abys nemluvil o něčem, o čem nemáš ani ponětí, a ani v té nejbujnější fantazii si nedokážeš představit.“
„Díky za přednášku,“ odsekl pán z Lipé. „Ale dovol, abych si ponechal svůj způsob boje a neuchyloval se k tomu, abych vrážel někomu meč do zad.“
„To si zapamatuji. A doufám, že ti nebudu muset někdy tvá slova připomenout.“
Jindřich z Lipé zbrunátněl a chvíli se zdálo, že se na Wolframa vrhne. Král Jan vytušil, že nastala chvíle, aby do rozepře zasáhl. „Za zvážení by ten návrh stál,“ ujal se slova. „Máš někoho konkrétního na mysli, Wolframe? Sebe nenavrhuj, protože ty budeš se svým oddílem u mě. Kromě toho by to musel být někdo, kdo se dokáže rozhodovat sám bez toho, že by čekal na rozkazy nadřízených.“
„Věděl bych. Ale nechtěl bych jmenovat někoho, kdo nepatří přímo do královských oddílů, abych se nedotkl pravomocí někoho jiného. I když při takovýchto akcích se dá získat docela slušná kořist,“ schválně nadhodil udičku Wolfram. Slova o kořisti měla mnohdy větší váhu než rytířská čest.
„Jen se klidně dotkni, Wolframe,“ ozval se Petr z Rožmberka. „Protože máme na mysli stejného člověka – tedy tvého druhého švagra Beneše z Vřesova, který se obejde bez rozkazů nadřízených dokonce několik měsíců v řadě. Člověk si myslí, že už nenávratně zmizel někde v Bavořích, a on se nakonec ukáže s opravdu tučnou kořistí… Takového člověka bych klidně poslal.“
„Já mám také oddíl,“ přidal se pán z Valdeka, „který by na ty milovníky ostrého koření platil.“
Na obličeji pána z Lipé se usadil kyselý výraz. V připomínce tučné kořisti by se jistě i u něj takový oddíl našel, ale svým předešlým postojem si sám takovou možnost odepřel.
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Nebyla to krajina, na kterou byl Beneš z Vřesova zvyklý. Nížina, niva a spleť potoků, které z ní vytékaly, aby jejich vody nakonec skončily v hraniční řece Moravě. A komáři. Samozřejmě, že se s nimi už setkal, ale jen když bylo pro komáry zvlášť příhodné počasí, takové to zapařené. A v šumavských kopcích k tomu docházelo jen zřídka. I v jejich močálech se dalo v horku, které tedy rozhodně nebylo zapařené, spíše setkat s kousavými mouchami a ovády, kteří však především trápili koně. A přestože byla teprve polovina června, byla jich všude mračna. A nejen v mokřadech či lužních lesích, ale všude. Beneš se chránil jen drátěnou košilí. A když mu nějaký ten komár vlezl za odění, pouze ho přes oka košile rozplácl. Ale jiní ozbrojenci – což nebyl případ mužů z jeho oddílu – kteří si oblékali brnění nebo jen přední a zadní plech, na tom byli mnohem hůře. Přes plechy se nedali komáři rozplácnout. Nejvíc na komárech vydělávali mastičkáři a různí podvodníci, kteří se kromě markytánek a různých poběhlic táhli za každým vojskem. Prodávali poštípaným chudákům mazání, které vypadalo jako prasečí lejno a taky tak smrdělo. A pokud vůbec pomáhalo, tak jen velmi málo.
Beneš se svými lidmi zajel i na uherskou stranu. Nejen proto, aby si vštípil do paměti terén, což se nejen jemu mohlo v budoucnosti hodit, ale nastražil i několik přepadů menších skupin, aby si Čák nemyslel, že je zde neomezeným pánem, a také napadl dvě zásobovací skupiny. Vozy s proviantem převážně zničil, protože by se mu ho jen těžko podařilo přepravit na moravskou stranu. Získal však i cennější věci, především zbroj, která se dala v táboře zpeněžit, ale podařilo se mu najít i hotové peníze. To vše už teď znamenalo zajímavou kořist, která by mu po rozdělení podílu jeho vojákům a Petrovi z Rožmberka stačila na dostavění velkého kusu palácové zdi a dokončení krovu.
Dokud se k Čákovu vojsku nepřiblížil hlavní Janův voj, seděli dál Čákovi vojáci v dřevěných předsunutých tvrzích. Strážní oddíly, které zde zanechal král Jan při jeho poslední předešlé přítomnosti na Moravě, nebyly dost silné, aby na tvrze zaútočily, a také to nebylo jejich posláním. Měly jen zabránit tomu, aby dál nedocházelo ze strany Uhrů k plenění Moravy – a to se z větší části podařilo.
To, že Uhři opustí své tvrze bez boje, až nadejde čas, se dalo očekávat. I to, že se tak může stát třeba ihned. V nepříliš velké vzdálenosti bylo vidět množství ohňů z tábora krále Jana, jehož vojsko dorazilo navečer.
„Myslíš, že k tomu dojde už dneska?“ zeptal se Beneše Štěpán, jeden z jeho podvelitelů.
Byl vlastně jediným z podvelitelů, který v oddílu zbyl, ještě když mu velel Beneš. Všichni ostatní, které mu Rožmberk ve své nepochopitelné, nebo pochopitelné, velkorysosti přenechal, se teď váleli na Vřesově. Nové podvelitele vybíral už Zdislav Koníř. Zatím vše nasvědčovalo tomu, že vybral dobře.
„Vůbec nezáleží na tom, co si myslím, Štěpáne. Ale na tom, co si myslí Uhříci.“
„Jestli tu budeme muset tvrdnout ještě další noc, tak se z těch komárů asi zblázním.“
Beneš se uchechtl. „Boží otcové tvrdí, že před Bohem jsme si všichni rovni, i když na první pohled to tak někdy nevypadá. Ale můžu ti zaručit, že před komáry jsme si všichni rovni zcela určitě. Koušou stejně kmána jako pána.“
Tvrze postupně vzplály asi o půl hodinu později.
„Připravte se!“ rozkázal Beneš. „Na levou paži si přivažte pruhy bílého plátna, které jste si připravili. Budeme bojovat potmě, tak by bylo smutné, kdybychom se pobili navzájem. Všechny se nám nepodaří napadnout. Ale čekají na ně i jiní, tak nebuďme chamtiví.“
Byli na moravské straně řeky a předem prozkoumali její břehy. Ne všude se dalo dostat na druhou stranu, ať už z důvodů hloubky vody, strmosti břehů nebo jejich nepřístupnosti. Ale byly tam tři brody a jeden z nich byl hlídán. Byl nejblíž od dvou tvrzí a oni doufali, že aspoň část Uhrů si ho vybere, a ne že utvoří jeden proud, který pak společně přebrodí někde úplně jinde.
„Už táhnou!“ přiřítil se k nim jeden z hlídkujících.
„Kolik?“
„To se nedá v tý tmě odhadnout. Jen podle zvuků. Mají koně.“
To Benešovi vyhovovalo. Ve tmě je nebezpečnější pěšák. Snáze splyne s okolím a skryje se, i v leže dokáže vrazit koni kopí do břicha a ze skrytu použít luk. Jezdec je mnohem zřetelnější a za jízdy nemá tolik času k použití luku.
„Rozestoupíme se do houštin na obou stranách cesty, a až budou mezi námi, zaútočíme. Musíme je překvapit a nepřipustit, aby sáhli pro šípy. Tihle bastardi jsou v jejich používání opravdu dobří. Vepředu pojede určitě hlídka. Tu necháme projet. A každej si hlídejte svýho koně, ať nás neprozradí.“
„A když jich bude víc?“ zeptal se jeden ze zbrojných.
„Nebude,“ odsekl mu Beneš. „Ale i kdyby bylo, nic to na našem plánu nemění. Nezapomínejte, že v náš prospěch hraje moment překvapení podtržený tmou. A teď na svá místa. Heslo je růže, a až ho vykřiknu, začnete dělat svoji práci. Kdyby nás objevili, tak na žádné heslo nečekejte.“
Nejdřív se ze tmy vynořili opravdu jenom dva jízdní jako předsunutá hlídka. Ale nebyli dost pozorní a dojeli až na svažitý břeh Moravy, kde se na chvíli zastavili. Vzápětí vjeli do líného proudu a pokračovali dál na druhý břeh. Tehdy zařehtal jeden z koní rožmberských jezdců. Uhři se otočili, zřejmě však dospěli k závěru, že se jednalo o některého z koní jejich druhů, kteří nejspíš postupovali rychleji, než čekali, a tak pokračovali dál.
Další Uhři se objevili po chvíli. Nejeli příliš spořádaně a ani nechvátali. Předně by to nebylo v té tmě příliš bezpečné a zřejmě ani nepočítali, že by mohli být někým pronásledováni. A asi i proto, že uprostřed pochodového proudu byly mezi jezdci taženy dva vozy. Jejich útěk byl zcela určitě připraven dopředu a tvrz zapálena, když už byli na cestě.
„Růže!“ To jediné slovo proťalo tmu a z houští se vyřítili Rožmberští. Začala řež, která byla zpočátku jen jednostranným zabíjením. Ale moment překvapení nemohl trvat věčně. Uhři se vzpamatovali a začali bojovat. Na bojovém střetnutí není nic pěkného v žádnou denní dobu. Křik zraněných a ržání vyděšených koní má za následek, že se někteří účastníci takového střetu později probouzejí ze spánku zbroceni potem. Ale boj ve tmě, kdy je velice těžké odhadnout, kdo je protivník a kdo druh ve zbrani, vše ještě znásobí. Když bojovník zahlédne siluetu někoho jiného, která se k němu rychle blíží, mnohdy nezbude čas na zjišťování, o koho se jedná. Meč se noří do útrob toho druhého a teprve potom muž, který tu ránu vedl, zjistí, že zabil přítele.
Přesto si mohl Beneš nakonec oddychnout, protože bylo zřejmé, že jeho muži vítězí. Nepřátel ubývalo, ale i oni měli ztráty. Beneš si všiml, že na zemi leží i ti, kteří měli na paži přivázané bílé plátno.
A někteří z Uhrů, ať už v sedle či opěšale, začali prchat směrem k řece ve snaze přebrodit se do bezpečí na druhý břeh. Těch si Beneš nevšímal, protože pobít všechny nebyl ten hlavní úkol, kromě toho by se sami mohli na druhé straně dostat do pasti. Vydal rozkaz svým lidem, aby se jakéhokoliv pronásledování zdrželi.
Zbylí Uhři však dál urputně bojovali. Připomínalo to modlitbu o zázrak – a ten se dostavil. Ze směru od hořících tvrzí se přiblížila další kolona. A Uhrům, kterým už docházely síly, jako by se do žil vlila nová krev. Na Rožmberské se tlačili noví, čerství bojovníci. A pokud tentokrát došlo k momentu překvapení, tak to bylo z opačné strany.
Zdá se, že jsme si sem přijeli pro kořist, prolétlo Benešovi hlavou, a místo toho se krev z našich mrtvých těl stane kořistí těch odporných komárů, kteří budou sát tak dlouho, až se z nás stanou mumie a oni prasknou. Ale s tou představou se nehodlal smířit.
„Růže! Stáhněte se po okrajích ke mně!“ zavelel a jeho rozhodné povely byly pro jeho zbrojné povzbuzením. V tu chvíli se ale kolem něj soustředilo už asi deset jeho mužů a vzniklým průchodem zamířili na postupující své luky. Šípy vylétly znovu a znovu. Mezi Uhry nastal zmatek. Ten však nemohl trvat dlouho, neboť i oni si brzy vzpomenou na to, že mají luky a začnou je používat.
K Benešově skupině se přidalo ještě asi pět lučištníků a střelba zesílila. Ostatní jezdci bili ještě nepřátele z první kolony. Pak náhle vypukla na konci druhé uherské kolony vřava a bylo zřejmé, že se i tam rozpoutal boj. Uhři se ocitli v kleštích. Teď byli tisknuti z obou stran a jejich šance na vítězství se začaly smrskávat.
Takové byly zákonitosti bojiště. Stávalo se dost často, že přízeň osudu se během boje i několikrát přelila z jedné strany na druhou a naopak. Tentokrát stál Bůh při Benešovi. Byl konec. Byli dobíjeni poslední nepřátelé, ti, kteří neutekli jako ostatní a vytrvali do hořkého konce. Taková byla odměna za statečnost.
„Kdo jste?“ křikl na Beneše jezdec na vysokém koni.
„Á, už to vidím. Kytičky, tedy Rožmberští,“ odpověděl si muž sám.
„A vy?“
„My patříme panu Zajíci z Valdeka. Já jsem Smil z Kamenné.“
„Beneš z Vřesova.“
„Zdá se, že jsme vám vytrhli trn z prdele,“ zhodnotil situaci dost povýšeně Smil.
„Za tvé přispění ti budiž dík, pane Smile, ale nějak bychom si poradili i bez vás.“
„Nepovídej. Už teď byste hubama kousali hlínu a prdele vystrkovali k nebi, aby vás někdo ojel.“
„Když myslíš… Ale teď není čas na zbytečné řeči. Je třeba pobrat kořist a vrátit se do ležení.“
„To je pravda. Jen o té kořisti bysme se měli nějak dohodnout. V tý vaší koloně jsou dva vozy a v tý naší jenom jedem. Myslím si, že když jsme vám zachránili život, měl by připadnout navíc jeden z vašich vozů nám, jakož i půlka výzbroje a výstroje těch, co je doprovázeli.“
Beneš se rozhlédl. Vojáci z obou oddílů se už dali do té příjemnější části boje, tedy obírání mrtvých. Obě skupiny se k sobě pomalu přibližovaly a dalo se očekávat, že co nevidět dojde k nějaké té rvačce.
„Co se té pomoci týče, pane Smile, vy jste se sem nevypravili proto, abyste nám pomohli, ale za účelem přepadení vámi vybraného uherského oddílu – čehož jste také dosáhli. A nebudeme se tady dohadovat o tom, komu kdo pomohl. Já bych mohl naopak říct, že velkou část těch vašich Uhrů jsme pobili my, a proto máme právo na to, co jim náleželo. Ale budu velkorysý. Ponechte si, co jejich bylo a my si vezmeme jen to, co patřilo tomu prvnímu oddílu. To je moje poslední nabídka.“
„Podívejme se na holobrádka!“ vyprskl Smil. „Radši si moc nevyskakuj. Nás je víc.“
„Neřekl bych, že je vás víc. Ale i kdyby bylo. Nevíš, s kým máš co do činění.“
„Nenecháme vás odjet s tím, co patří nám.“
„Skutečně? A napadlo tě, že byste tu mohli zahynout jako ti Uhři a my bychom si pak vzali všechno?“
„Abys nedopadl jako ti Uhři ty!“ vykřikl Smil a sáhl po meči.
Ale na to, aby ho vytáhl z pochvy, už Beneš nečekal. Vymrštil se ze sedla, srazil Smila z jeho koně a přimáčkl ho na zem. Smil byl mohutnější nežli on, proto musel jednat rychle. Od pasu vytrhl svou dýku a přiložil mu ji k hrdlu. „A teď budeš dělat to, co budu chtít já. Nebo přisámbůh, tě tou dýkou vykrvím.“
Nejbližší z obou stran ustali v obírání mrtvých a začali se přibližovat se zbraněmi v rukou.
„Moje nabídka stále ještě platí, tak o tom dlouho neuvažuj,“ zasyčel mu do obličeje a trochu zatlačil na ostří. Na Smilově krku se objevil pramínek krve. „Jestli neuposlechneš, zabiju tě. S tvými lidmi se pak snadno vypořádám a vezmu si všechno.“ Smil začal chrčet. „Nic neslyším,“ zvyšoval Beneš tlak.
„Je to nedorozumění! Nic se neděje!“ zakřičel Smil.
„Támhle k tomu vývratu je to naše a od něj Rožmberských.“
Muži se dali znovu do práce. Beneš nechal Smila, aby se posadil, ale vytáhl mu meč z pochvy a postavil se za něj. Muži z obou stran nevěděli, co se děje, ale o to se s větší vervou dali do dokončení své práce. Bylo třeba nejdříve otočit všechny vozy, což nebylo vůbec lehké. Pro křoviny rostoucí kolem, měkkou půdu u stezky a ležící mrtvoly. Některé odtáhli, některé přejeli. Vozy byly takhle už dost plné, a až se na ně přihodí další kořist, bylo by vyloučené otočit je teprve potom. Zbrojní také pochytali všechny koně bez jezdců a přivázali je vždy po dvou za vozy. A po jednom páru přivázali před tažné koně, takže u každého vozu tak vzniklo čtyřspřeží.
Smil sveřepě mlčel a Benešovi to tak vyhovovalo. Když byli vojáci se vším hotovi, začala noc blednout. Byl nejvyšší čas to místo opustit, jelikož tu byla ještě možnost, že by uprchlí Uhři mohli přivést někoho, kdo by se pomstil za smrt jejich druhů.
Beneš nechal Smila vstát, vrátil mu jeho meč a sledoval, jak jeho sok bojuje s nutkáním ho hned použít. „Je to na tobě, pane Smile. Za sebe ti mohu slíbit, že to bude rychlé,“ usmál se na něj.
Benešův klid a sebejistota na Smila zapůsobily a svoje nutkání potlačil. „Toho olituješ. Do tábora je ještě cesta dlouhá,“ neodpustil si.
„A víš, že mě tvoje slova ani nepřekvapila? Ale děkuji za upřímnost.“
 
Vozy byly víc než těžké. Kola se bořila do měkké půdy a jenom díky tomu, že před každý vůz připřáhli ještě jeden pár koní, mohli postupovat vpřed. I tak hrozilo, že se poláme některé z kol a oni by tu pak museli ten vůz nechat. Beneše také trápilo, že měli víc ztrát, než byl zvyklý. Čtyři mrtvé a pět raněných. Z nich jenom dva mohli do sedla, pro zbylé tři museli udělat místo na vozech.
Postupovali opatrně. Beneš vyčlenil z oddílu zadní hlídku. Pokud by je napadli Uhři, museli by se obou vozů vzdát, protože na další boj už neměli dost sil. Pokusili by se odvést ukořistěné koně a samozřejmě by jim zůstaly peníze a jiné cennosti, o které obrali mrtvé. Ale víc než Uhrů se Beneš obával oddílu, který postupoval před nimi a který už nebyl ani na dohled. Vlastně s tím, že Smil své výhrůžky splní, téměř najisto počítal.
Stáli na volném prostranství a čekali, až Rožmberští vyjedou z lužního lesa. A bylo jich víc než Benešových lidí. Pokud by došlo k přímému boji, buď by zvítězil protivník, nebo by byly při nerozhodném výsledku ztráty na obou stranách tak velké, že by se oba oddíly daly považovat téměř za zničené. Ale nepřátelům scházelo něco, čím byl vyzbrojen každý z Benešových jezdců. A to luky. Vozy zůstaly stát a Rožmberští se bez jediného slova rozvinuli. Pak sejmuli jezdci ze zad luky a každý sáhl do toulce pro šíp. Šípy přiložili k tětivám, ale nenapnuli je, aby se jejich paže neunavily. To ticho a přesně naučené pohyby působily děsivěji, než kdyby si vojáci pomáhali pokřikem.
První se vzpamatoval Smil. „Naposledy tě, Beneši z Vřesova, vyzývám…“
„Připravit ke střelbě!“ zavelel Beneš. A na nepřátele křikl. „Vojáci, to, že váš velitel je hlupák, asi všichni víte. Vezměte si svou kořist a jeďte. Pokud zůstanete, přijdete nejen o ni, ale i o své životy. Než se stačíte třikrát nadechnout, bude polovina z vás mrtvá.“
Smil zvedl meč a zavelel do útoku. Ale poslechlo jen několik z jeho vojáků. Benešovi jezdci na ně namířili. Smil si v poslední chvíli uvědomil, že ho následuje jenom pár jeho lidí. Nejdříve zastavil, pak s klením otočil svého koně.
Oba oddíly se daly postupně do pohybu, ale každý poněkud jinou cestou, i když do stejného tábora.
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Král Jan se musel rozhodnout, jak dál postupovat. Nabízela se možnost, jež se jevila jako bezpečnější – nedělit vojsko a postupovat dál na Matouše Čáka a udeřit na něj jedním zdrcujícím úderem. Ale Uhři měli osazený ještě hrad Veselí na moravské straně a u něho několik pohyblivých oddílů. S těmi bylo třeba se také vypořádat, protože mohly královským kdykoliv vpadnout do zad. A Jan neměl tolik času, aby se s Uhry domlouval postupně. Doba, po kterou byli páni králi povinni zemskou hotovostí, byla omezená. Pokud by chtěl, aby zůstali déle, musel by jim platit. A to by královskou pokladnu, už teď prázdnou, zcela zruinovalo.
Cítil, že má dost sil na to, aby mohl vojsko rozdělit. A tak se od hlavního voje oddělila menší část oddílů a vydala se k hradu Veselí. Královským pěšákům velel hejtman Dětřich z Okrouhlic a jízdě Petr z Rožmberka. Oba velitelé se znali už od obléhání Boskovic a vycházeli spolu dobře.
Nastal horký červenec a nohy pěšáků a kopyta koní zvedaly oblaka prachu. Oba pánové byli jen nalehko, Rožmberk měl na sobě pouze drátěnou košili a pan Dětřich ani tu. Kdyby některá z hlídek narazila na nepřátele, jistě by se dooděli. Pan Petr do svého skvostného brnění, kterému se milánským mistrům platnéřským podařilo vdechnout lehce namodralé zabarvení. To pan Dětřich byl jen obyčejný voják, který se svým umem vypracoval na královského hejtmana. Ten by si na sebe vzal jenom přední a zadní plech, protože jako velitel pěšáků se musel mezi svými vojáky pohybovat často pěšky a v brnění by se mu dost obtížně poskakovalo.
Hrad Veselí nebyla žádná nedobytná pevnost z kamene, která by dokázala odolávat náporu vycvičeného vojska. Stál jen na malé vyvýšenině pozdvižené valem pocházejícím z dávnější doby, kdy na něm stálo starověké hradiště. Na valu se teď zdvihaly hradby, ale dřevěné, a dřevěný byl i samotný hrad, který snad mohl odolávat jen hordám nájezdníků nebo útočníkům bez podpůrných prostředků. Hlavní překážkou byl samotný val pokrytý cihlářskou hlínou, která by pro svoji kluzkost za doby dešťů byla jistě překážkou. Ale teď bylo sucho. Kolem valu byl vykopaný mělký příkop, do kterého byla kanálem přivedena voda. Byla stojatá a zapáchala.
„Co bys teď udělal, pane Petře?“ zeptal se královský hejtman mladého velmože.
„Zkoušíš mě, pane Dětřichu?“ povytáhl obočí Rožmberk. „Jistě sám nejlíp víš, co činit při obléhání hradu. Byli jsme spolu u Boskovic.“
„Ale tam to nedopadlo zrovna podle našich představ. A tady je to jiné…“
„Ano. Boskovice byl pevný hrad, byla zima, ale měli jsme dost času. Přesto…“
„Ne,“ vskočil Rožmberkovi do řeči Dětřich z Okrouhlic. „Dobyli bychom ho, jen kdybychom nebyli někým odvoláni.“
„Nemluvme v hádankách. Tím někým máš na mysli Jindřicha z Lipé. Ale tady rozhoduje král.“
„Dobře. Na jednu stranu bychom si měli pospíšit, abychom se mohli vrátit k hlavnímu voji, než dojde k rozhodující bitvě. Na druhou stranu si nemyslím, že Veselí pro nás představuje to hlavní nebezpečí. Tím jsou uherské oddíly, které jsou někde poblíž. Jejichž přítomnost nám jistě brzy potvrdí naši zvědové. Takže se zeptám jinak. Co bys udělal na jejich místě?“
„To je přece zcela zřejmé. Počkal bych, až by se obléhatelé vysílili dobýváním hradu a teprve pak bych na ně zaútočil.“
Dětřich vycenil na Rožmberka už poněkud zažloutlé zuby. „Takže to uděláme úplně opačně. Máme katapult. Vojáci se okamžitě dají do jeho sestavování. A až bude připraven, začneme do těch jejich červotočem prolezlých vrat metat kameny. Zároveň připravíme praky. A ty budou na ten jejich hrad metat zápalné koule. Pěšáci si po tom pochodu trochu odpočinou a jezdci…“
„Ti se postarají, aby je nikdo neobtěžoval. Beneš z Vřesova se už rozjel s půlkou svého oddílu ve stopách zvědů. Je třeba zjistit, jak daleko se Uhři nacházejí. Mohli by se dopustit i nočního přepadu.“
„Ten tvůj Beneš, to je liška,“ poznamenal hejtman.
„Ale u Boskovic s tebou nebyl.“
„Ne. Honil zemské škůdce. Jednu takovou hordu pronásledoval až do Bavor. Je jako lovecký pes. A o jeho lidech by se dalo říct totéž. Jsou velice výkonní.“
„Slyšel jsem,“ usmál se potutelně Okrouhlický. „Jeden z oddílů pána z Valdeka na ně prý nemá ty nejlepší vzpomínky.“
„To je možné. Ale v právu byl Beneš. Znám ho a věřím každému jeho slovu.“
Nedošlo k žádnému vyjednávání o případném vzdání se posádky, protože nešlo o samotný hrad, ale o uherské vojáky, ať už vně nebo uvnitř hradu. Nemohli je nechat odejít, protože by pak posílili ty, kteří stáli proti králi Janovi. Bylo nutné je buď pobít, nebo aspoň udržet mimo hlavní bojiště.
Katapult začal pracovat hned druhého dne, jen co se rozednilo. A praky ještě o něco dřív. Útočníci i obránci mohli pozorovat, jak slábnoucí tmou létají ohnivé koule. Dobývání Veselí započalo.
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Vojsko českého krále, nikým neobtěžováno, překročilo řeku Moravu a vydalo se k hradu Holíč, kde se rozložilo táborem. Král Jan nehodlal hrad dobývat, protože v něm byla, jak se od zvědů dozvěděl, jenom hradní posádka, ale Matouš Čák byl u svého vojska, které ustoupilo půl denního pochodu dál do vnitrozemí. Král se po dohodě se svými pány rozhodl ho zatím nepronásledovat, aby se nedostali do nastražené pasti. Prozatím se spokojil s tím oplatit Čákovi stejně, jako on činil na moravském území – tedy pleněním. A doufal, že tak Čáka donutí k boji. Nechal vyjíždět oddíly do okolí, ale jen v takovém množství, aby příliš neoslabil hlavní voj. Vždy bylo lepší zaměstnat vojáky nějakou činností, nežli je nechat nečinně povalovat na místě. Proto se také pustil do ostřelování Holíče. Kdyby hrad padl, byl by to pro Čáka další důvod k tomu, aby přijal boj.
Hrad byl z větší části kamenný, tedy pevnější než Veselí. Ležel však v rovině, takže by neměl představovat nepřekonatelnou překážku. Král byl rozhodnutý, že pokud se podaří v hradbách prostřílet nějakou průrvu nebo zničit bránu, vezmou ho útokem.
Z hradeb začaly postupně odpadávat kameny a bylo jen otázkou několika dnů, než vezmou královští hrad útokem. Také vzplála některá dřevěná stavení uvnitř hradeb, ale palác zůstával nedotčen. Nakonec došlo k události, kvůli níž byl útok na Holíč odložen.
V králově stanu byli shromážděni ti nejvýznamnější z velitelů. Všichni se snažili strávit zprávu, kterou přinesli zvědové sotva před půlhodinou. Čákovi přicházely posily. A kdyby je nepřinesl Hirzo, králův nejlepší a nejdůvěryhodnější špeh, možná by pravdomluvnost nositele té zprávy přezkoušeli na mučidlech. Protože Hirzo přišel z moravské strany.
„Zopakuj to,“ poručil mu král.
„Je jich asi tisíc. Z toho asi čtyři sta jízdních. A přišli ze severu od Žiliny. Teď táhnou na Uherský Brod.“
Proto Matouš Čák vyčkával. Chtěl, aby se královské vojsko dostalo do kleští. Ale ohroženi byli i ti, kteří obléhali Veselí.
„Je třeba na ně neprodleně zaútočit,“ ujal se slova, aniž byl k tomu vyzván, Jindřich z Lipé. Nikdo se nad tím nepozastavil, protože po celé tažení byl velice aktivní. Především zde, na uherské straně, se mu dařilo provádět na nepřátele ničivé nájezdy. Pokud se některý z uherských oddílů ocitl osamocen, pán z Lipé ho nemilosrdně zničil. A u krále, který dokázal ocenit vojenské schopnosti a nadání, si získával stále větší obdiv.
„Souhlasím,“ odpověděl král. „Teď je třeba jen dohodnout, v jakém počtu a určit velitele.“
„Když dovolíš, Milosti, rád bych se tohoto úkolu ujal sám,“ nepustil Jindřich z Lipé nikoho ke slovu.
„Máš můj souhlas. Je třeba jednat rychle a stejně rychle se vrátit. Protože Matouš Čák může zrovna tento okamžik využít k rozhodujícímu boji. Dávám ti volnou ruku ve výběru těch, kteří pojedou s tebou.“
„Díky, Milosti,“ pán z Lipé se lehce uklonil. „Slibuji, že tvoji důvěru nezklamu.“
„Když dovolíš, Milosti, a pokud mne pan z Lipé vezme, zúčastnil bych se též.“
Ti, kteří stáli před královým stanem, se podívali na muže, který se vedral mezi ně. Král seděl pod plátěnou stříškou, jež ho chránila proti slunci. Díval se na muže poněkud zvláštního, nikoliv však odpudivého. Nejednalo se o kmána, ale rovněž ne o významného pána.
„Kdo jsi, dobrý muži?“ zeptal se král.
„Jsem Oldfich z Velíče a jsem pfipfaven pfolít za tebe, Milosti, svou kfev.“
„To tě šlechtí, pane Oldřichu,“ odpověděl král pobaveně. „Ale já bych raději, kdybys prolíval krev nepřátel, a ne svou.“
„To se samo sebou fozumí. A kdyby tu byl Petf z Fožmbefka nebo tvůj hejtman Dětfich z Okfouhlic, fekli by ti, jak jsem s nimi bojoval u Boskovic a jak jsem mnohdy s nasazením vlastního života zachfaňoval téměf stfacenou situaci. Ale támhle vidím pana Wolfama, ten byl mých činů svědkem.“
Ano, Wolfram byl opravdu svědkem, jak se Oldřich z Velíče vrhal bez rozkazu a rozmyslu do situací, kde spíše překážel. Tam také přišel k svému zranění, když dostal od protivníka jílcem meče nebo štítem ránu do obličeje. A kromě trvalého zhmoždění přišel o polovinu zubů, kvůli čemuž nyní tak šišlal.
„Mohu potvrdit, že Oldřich z Velíče u Boskovic skutečně pfolil svou kfev,“ řekl Wolfram s vážnou tváří.
„A pánovi z Lipé bude jistě vydatnou podporou.“ Ostatní přítomní, včetně krále, se rozesmáli.
„Ty, ty, ty,“ zahrozil Wolframovi pan Oldřich, tak jak míval ve zvyku.
„Kolik máš mužů?“ zeptal se Jindřich z Lipé.
„Deset,“ řekl pan Oldřich bezelstně.
„No, to už je něco,“ poznamenal pán z Lipé jízlivě.
„Ale pokud chceš jet, bránit ti nebudu. Já vezmu také pár jezdců… Snad by se k nám mohl připojit i rytíř Wolfram.“
Několik párů očí, včetně těch králových, spočinulo na Wolframovi. Byla to hra, kterou Jindřich z Lipé hrál.
Ti dva si už před léty nepadli do oka, a tak se téměř každé jejich setkání neobešlo bez nějaké podobné slovní přestřelky.
„Ty víš, pane Jindřichu, jak rád bych se těšil z tvojí přítomnosti a bojoval s tebou ve stejném šiku. Ale moje místo je v blízkosti krále. Pokud by ovšem on nerozhodl jinak.“
„Wolfram má pravdu, i když vím, jak se oba máte rádi, pane Jindřichu,“ ukončil ten slovní duel král. „Snad někdy jindy.“
Jindřich z Lipé vyrazil s osmi sty jezdci, i když byl nabádán, aby si jich vzal víc. Jeho plán byl jednoduchý. Oddělit nepřátelské jezdce, kterých bylo čtyři sta, od pěchoty, zničit je a až pak se vypořádat s pěšáky. Vyjel během tři čtvrtě hodiny.
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Hrad Veselí hořel a jeho obránci se ocitli v nezáviděníhodné situaci. Buď ho museli opustit, nebo se v něm nechat usmažit zaživa.
Vítr foukal směrem k nim a Beneš ucítil ten s ničím nezaměnitelný zápach a vzpomněl si na vyprávění svého bratra Čeňka. Tehdy přepadl Wolfram s johanity a královskými dřevěný hrad Krahulčí, obývaný tlupou zemského škůdce Hanse Křiváka. Když ho dobyl, ptal se na informace, ale lapkové byli zatvrzelí. A tak je nechal postupně házet do ohně, aby jim rozvázal jazyk. Ten zápach byl prý něco, na co se nedá zapomenout. A Beneš musel svému bratrovi dát za pravdu.
Petr z Rožmberka spolu s královským hejtmanem nehodlali všechny bezpodmínečně upálit. Rozkaz zněl nechat jít ženy, děti a dobytek. Ale ne mužské obránce. Ti měli na vybranou. Buď venku padnout čestně v boji se zbraní v ruce, nebo se bez jakýchkoliv podmínek vzdát. Pravdou bylo, že královští a Rožmberští upřednostňovali boj, protože nevěděli, co si se zajatci počít. A stále čekali na útok jízdních oddílů, o kterých věděli, že jsou nedaleko.
A útok skutečně přišel, z obou stran. Když se objevila uherská jízda, téměř ve stejnou chvíli se vyhrnuli z hradu jeho začouzení, zoufalí, ale odhodlaní obránci. Proti nim se postavil Dětřich z Okrouhlic se svými pěšáky, posílen dvěma balistami, které proti útočícím obráncům hradu vystřelily současně mračno šípů, které skosilo množství nepřátel naráz. Pak přišly na řadu halapartny a meče.
Petr z Rožmberka s větší částí jízdy, z nichž mnozí muži byli plně obrněni, vyrazil proti jízdě Uhrů. Beneš se zatím malou úžlabinou přesunul do boku protivníka a vyčkával. Z úžlabiny vyjel sám, aby nepřátele nevyplašil. Pokud si ho v zápalu boje vůbec někdo všiml, nevěnoval osamělému civějícímu jezdci pozornost.
Nemusel být příliš všímavý pozorovatel, aby si uvědomil, že z boje začínají mít víc Uhři. A nebylo to díky těžkooděncům, podobným těm rožmberským, ale díky jezdcům, jež jako vosy kroužili na nízkých, ale velice houževnatých konících. Ti jezdci měli v rukou luky, rytíři jinak opovrhovanou zbraň, a uměli je používat. Byl nejvyšší čas vyrazit.
Beneš dal svým jízdním rukou znamení a zároveň sejmul ze svých zad luk a zamával jím. Nepadlo jediné slovo a z úvalu se řítil jeho oddíl. Všichni jezdci si připravovali své luky ke střelbě.
Nenajeli do bojujícího klubka jako lavina, což by sice v první chvíli zapůsobilo jako mrštěná kovadlina, ale účinek by rychle odezněl. Podstatnější bylo, že by bylo vyloučené použít své luky, protože by zákonitě při střelbě zasáhli i svoje vlastní vojáky. Pakliže lehká uherská jízda objížděla bojující v kruhu, oni vytvořili ještě jeden – vnější – a začali pálit do uherských jízdních lučištníků. Pro první chvíli dosáhli toho, že uherští lučištníci přestali obtěžovat jezdce pana Petra a obrátili se se svou střelbou na Benešův oddíl. Avšak valná část jeho mužů měla drátěné košile, které nebylo tak snadné šípem prorazit. K tomu by bylo třeba kuší, ale těmi žádný z Uhrů nedisponoval.
Někdy rozhodne o boji tvrdý úder, někdy trpělivost a také kázeň. A tu Benešovi lidé měli. Bylo zřejmé, že už mají Rožmberští navrch. Bylo tedy jen otázkou času a množství padlých, kdy získají vítězství na svoji stranu.
Náhle se uherská lehká jízda, snad na nějaký skrytý povel či spontánně, z bojiště odpoutala a dala se na útěk. Vzápětí po nich si ze sevření cestu prorazil k úniku i oddíl tězkooděnců a tryskem se vydal za svými druhy. A Beneš se vydal k lovu na prchající. Jezdci v železe za lehkou jízdou sice zaostávali, ale účinnost Benešových střelců byla malá. Vystřelené šípy sklouzávaly po železných plátech a jediný účinek spočíval v tom, když se někomu podařilo zasáhnout koně. A tak Beneš další pronásledování odvolal. Svůj úkol splnili a ve hře byli ještě pěšáci pana Okrouhlického. Po návratu však Beneš zjistil, že i tam bylo dobojováno.
Petr z Rožmberka a královský hejtman seskupili své vojáky pro případ, že by se Uhři ještě chtěli vrátit, ale to bylo málo pravděpodobné. Nastal čas k odpočinku a všem nezbytným úkonům, ke kterým dochází po každém boji – k ošetření svých raněných a doražení raněných nepřátel. A také sbírání kořisti. Ale té nebylo mnoho. Většina zůstala v hradu, který ještě hořel. Hodně uherských koní uteklo, protože jak je známo, kůň je stádní typ a má sklon k tomu přidat se k utíkajícím.
Pan Okrouhlický si sundal helmu a rukávem si otřel zpocené čelo. Pak se posadil a zády se opřel o mrtvého koně. „Vítězství, porážka. Vítězství, porážka,“ hudroval nahlas. „Voják má dobré povolání, protože nikdy nezůstane bez práce. Až do skonání světa.“
„Nebo do konce života,“ přidal se Petr z Rožmberka.
„No, pro člověka to vyjde nastejno.“
„Máš pravdu, pane Dětřichu,“ přitakal mu Rožmberk. „Ale podstatné je vítězství a toho jsme dosáhli.“ Pak se obrátil na Beneše. „Ty tvé luky přispěly k zvratu. Jsem rád, že aspoň jeden můj oddíl je ovládá neméně dobře jako ti zpropadení Uhři. Není to sice moc rytířské, zato účinné. A po bitvě se nikdo neptá, jak moc rytířsky byla vedena, ale kdo zvítězil. Možná jednou nadejde doba, kdy tyhle zbraně budou vyhrávat bitvy.“
Petr z Rožmberka nemohl tehdy vědět, jak blízko je pravdě. A že jednou přivodí anglické luky strašlivou porážku skvělé rytířské jízdě výkvětu Evropy a s ní i smrt nejrytířštějšímu českému králi Janovi Lucemburskému a s ním i Petrovu dosud nenarozenému synovi, který byl jedním z těch, kteří vedli do boje tehdy už zcela slepého krále. Ale než k tomu dojde, bude král Jan ještě mnoho let zdobit svojí přítomností evropská bojiště a zářit jako kometa letící oblohou. Kdy mnohdy jen jeho přítomnost na jedné z bojujících stran bude stačit k tomu, že k boji vůbec nedojde a nepřátelská strana požádá o vyjednávání.
 
K jízdě Jindřicha z Lipé se plným tryskem blížil jezdec. Byl v sedle trochu zhroucený a čím dál víc se nakláněl na levou stranu. Ale vydržel až ke svým.
„Blíží se, pane,“ vyrazil ze sebe chraplavě.
„Jsou tam, co je vidět ten sloup prachu?“
„Ano.“
„Ví o nás?“
„Určitě.“
To Jindřichovi z Lipé stačilo, víc se o zvěda již nezajímal. Ten se sesul ze svého koně, ale než dopadl na zem, přispěchali k němu jeho druhové a pomohli mu. Na boku se mu rozlévala rudá skvrna. Příčinou byl šíp, jehož část dosud vězela v jeho těle.
Bylo zbytečné na cokoliv čekat. Tak jako oni od zvířeného prachu věděli o nepříteli, tak i on nemohl přehlédnout prach vířený zase kopyty jejich koní. Vyrazili lehkým klusem, jenom tak, aby koně nabrali pravidelný rytmus a nebyli před bojem zchváceni.
„Pane Jindfichu, nezdá se ti, že se ten pfach fozdělil?“ křikl na pána z Lipé Oldřich z Velíče, který ho dojel.
Jindřich ho chtěl nejprve okřiknout, aby si hleděl svého, ale pak si toho také všiml. Prach stoupající nad nepřáteli se opravdu rozdělil. To mohlo znamenat cokoliv, ale pravděpodobně to, že se je nepřítel pokouší dostat do kleští. Vzápětí se však jeden z prachových sloupců zastavil, začal slábnout, až se zcela rozplynul.
Pan Jindřich pokračoval se svými jezdci dál původním směrem, ale vyslal zvědy směrem, ve kterém se objevil, aby vzápětí zmizel, další sloupec prachu. Postupovali velice obezřetně, až se nakonec nepřítel před nimi objevil. Nepřátelské oddíly už nepostupovaly, byly už připraveny k boji. Podivné na tom však bylo, že na místě na ně čekali jen pěšáci, seskupeni do obranných pozic. Dva pravidelné čtverce, kde po obvodu stáli štítonoši, s velkými štíty v levé a s meči v pravé ruce. Za nimi halapartníci a za nimi lučištníci. Tak jako staří Římané, prolétlo Jindřichovi hlavou. I když ti se obešli bez lučištníků. A štíty mívali všichni, aby z nich v případě nouze mohli vytvořit pověstnou želvu.
Ale kde jsou ti jezdci?! Jindřich nechtěl bezhlavě útočit na tak dobře zformovanou obranu pěšáků. Vždy to představovalo velké ztráty. Kdyby měl pěšáky i on, poslal by je na nepřítele. Protože to byla jejich práce. Něco jiného bylo prohánět s koňmi neuspořádané houfce, ale útočit na dobře postavený šik… Halapartníci nebo kopiníci zaútočili většinou nejdříve na koně. Ztratil-li jezdec koně, a pokud byl navíc v železe, přišel o převahu, pohyblivost a někdejší výhodu. Teď se navíc mohlo velice dobře stát, že se nepřátelská jízda objeví v tu nejméně vhodnou chvíli, pokud se rozhodnou zaútočit.
Odpověď se dostavila zanedlouho.
„Pane!“ přiřítil se k Jindřichovi jeden z jeho zvědů.
„Nepřátelská jízda ujíždí pryč.“
„Co to blábolíš?“ odsekl mu Jindřich. „Co ten prach, který se usadil? Museli se někde tam,“ Jindřich ukázal stranou, „zastavit.“
„Ne, je tam porost vrbiček, rákosí a dál pokračuje lužní les. Zajeli tam – proto nevidíš žádnej prach, pane.“
„A vyčkávají?“
„Ne. Pokračují dál – a dost zvostra.“
Pán z Lipé usilovně přemýšlel. Proč by tu nechali svoje pěšáky? Když se podíval před sebe, viděl bojový útvar, jaký by si sám přál mít. Jenom ti pěšáci by byli schopni odvést velký kus práce. A s jízdou v zádech…
Přihnal se druhý zvěd. „Pane! Cválají na Holíč.“
Takže to byl ten důvod. Zatímco oni tu mají krvácet v bezvýznamné šarvátce, čtyři sta jezdců uherské jízdy má posílit Matouše Čáka u Holíče. Tam se rozhodne. Zatímco on by měl být tím hlupákem, který přijde o to hlavní vítězství, o němž se bude vyprávět a z něhož poplynou též náležité výhody. Nebo v případě královy porážky bude on ten, který k ní přispěl, protože nebyl ve správnou chvíli na správném místě.
Otočil koně a zavelel: „Zpátky na Holíč! Chtěli nás napálit a přimět nás, abychom se honili za vlastním ocasem. Ale ta hlavní kořist je tam!“
Nedalo se odhadnout, zdali jsou zbývající Uhři zklamáni nad tím, že pán z Lipé jejich lest prokoukl. Spíše se dalo usuzovat, že si většina z nich oddechla, protože rozhodující okamžik, aspoň pro tuto chvíli, pominul, a oni zůstali všichni naživu. A tak když páně Jindřichova jízda odcválala a prach po ní se usadil, nachystali se Uhři znovu k pochodu – směrem na Holíč.
 
Vše nasvědčovalo tomu, že k prvnímu a možná i k rozhodujícímu boji dojde ještě toho dne. Z nějakého důvodu, po dlouhých dnech vyčkávání a nekonečných úhybných manévrech, se Matouš Čák rozhodl přijmout boj. A s Holíčem v zádech, na jehož hradbách se rojili pokřikující obránci.
Král Jan se pustil do rozestavování svých oddílů. Na chvíli zalitoval, že se před tím snad rozhodujícím bojem neuváženě zbavil zkušeného pána z Lipé. Ale ta chvilka lítosti rychle pominula. Jan nepochyboval o vítězství a takhle to vítězství bude jenom jeho. Kromě toho tu s ním byl výkvět českého panského stavu. Svým zástupcem ustanovil pro případ, že by on sám došel k nějaké úhoně, pana Viléma Zajíce z Valdeka, Jindřichova soka. Shodou okolností byl kromě pána z Lipé nepřítomen i druhý nejvýznačnější muž království, pan Petr z Rožmberka. Zřejmě ještě leží u hradu Veselí. I to byla možná chyba, takhle roztrhnout vojsko. Ale když se Jan rozhlédl, uviděl mnoho dalších slovutných pánů hotovících se k boji pod svými praporci. Jen když se podíval na sebejisté, přesto mlčící křižáky pana Bavora ze Strakonic, pocítil velké uspokojení.
Ale ani uherské vojsko nebylo nějakou hordou otrhanců. Páni v železe. Na většině pěšáků bylo znát, že nevyměnili vidle za zbraň teprve před několika dny. Pak tu byla ještě lehká jízda, která na první pohled vypadala nezvykle, ale ne směšně. I když jejich koníci byli malí a chundelatí, jezdci měli na hlavách špičaté přilby, což byla jediná železná část jejich ústroje. Jinak měli na těle jen vyztužené prošívanice, které snad mohly zmírnit sek meče, ale jistě by nedokázaly ochránit před zásahem šípu. V rukou měli kulaté štíty a u pasu zahnuté meče. A téměř všichni měli luky.
Král Jan byl spokojený. Před jeho stanem stáli korouhevníci s praporci, na jednom z nich byl lev český a na druhém lucemburský. Vedle stanu byla sešikována jeho osobní stráž pod velením Wolframa Katzingera z Olšové, někdejšího křižáka řádu johanitů. Téměř nikdy nedával najevo své pocity. A i když by Jana zajímalo, zdali by Wolfram raději nestál v šiku po boku svých někdejších bratrů, i tentokrát byl výraz jeho obličeje neproniknutelný. Rytíř, pomyslel si král. Rytíř, který své rytířství nikdy nestaví na odiv. Jan byl rád, že zrovna on mu bude se svými jezdci krýt záda.
Wolfram se cítil uvolněně. Nebude muset velet žádné velké jednotce z těch několika tisíců mužů. Na starosti bude mít jen těch šedesát, které vycvičil. A jeho rozkazy budou jednoduché. Budou směřovat jenom k tomu, aby ochránil krále. Nic složitého. Jenom starost o život jednoho člověka. I za cenu toho, že by to on se svými šedesáti nepřežil.
Na čele mu vyvstala vráska, když uviděl v blízkosti krále ty dva: Čeňka z Vřesova a Albrechta z Lahnecku, sotva odrostlé chlapce a králova pážata. Čeněk byl jeho příbuzný a Albrecht synem Eleonory z Lahnecku, se kterou se Wolfram navzdory své zdrženlivosti, pramenící snad z jeho někdejší příslušnosti k řádu, nejspíš snad přímo z jeho povahy, velmi sblížil. Možná by se slušelo spíše říct, že se stali milenci. A možná to byla dokonce láska. To se Wolfram neodvážil posoudit, protože nikdy předtím lásku nepoznal. A on Eleonoře slíbil, že dá na Albrechta pozor. A tak ze svých mužů vyčlenil dva, kterým dal za úkol na oba mladíky dohlédnout. Wolfram by byl nejradši, kdyby se boje vůbec nezúčastnili, ale jejich rozhodnutí nemohl ovlivnit. Bylo to jejich právo následovat svého pána do bitvy. Zakázat by jim to mohl jenom král, ale toho něco takového ani nenapadlo. Nehodlal své nejbližší sloužící o takové potěšení připravit. Od nepřátelského vojska se ozvaly naléhavé zvuky vyluzované pomocí volských rohů a postupně se přelévaly od oddílu k oddílu.
„Už jdou!“ vykřiklo hned několik hlasů z královského vojska.
Do pohybu se nejdříve dali uherští pěšáci.
Je několik způsobů, jak začít bitvu. Ale nejčastěji jsou to právě pěšáci, kteří začínají boj. A teprve podle toho, jak se bitva vyvíjí, je postupně nasazována i jízda, aby přinesla zvrat a rozhodla, na čí stranu se vychýlí kyvadlo štěstěny.
Do pohybu se dali i pěšáci královského vojska. Mohli sice boj přijmout, aniž by se proti nepříteli pohnuli. Nejspíš by to bylo pro obranu výhodnější, ale tím by zároveň naznačovali, že se hodlají jen bránit, což by nebylo pro morálku ostatních, kteří zatím neměli do boje zasáhnout, tím nejlepším. Oni chtěli bojovat a zvítězit. Oddíly přešly za ohlušujícího řevu z chůze do běhu.
Ještě než o sebe třeskly meče, ozvaly se výkřiky těch, kteří naběhli na ostré hroty napřažených kopí. A vzápětí se bojující řady prolnuly. Boj byl vyrovnaný. Wolfram oceňoval, že se král nenechal strhnout k nějakým nepředloženostem.
Z uherských řad vyrazil silný oddíl jezdců v železe a jeden menší lehké jízdy. Ale královští je nenechali dojet až k bojujícím pěšákům, protože tím by osud svých zpečetili. Jízdní oddíly českých pánů jim překřížily cestu a došlo k drtivému střetu, po kterém padali muži na obou stranách. Oba vrchní velitelé se chovali jako hráči šachu, kdy je třeba si ohlídat celé pole šachovnice.
Boj byl stále vyrovnaný. Avšak jen do chvíle, kdy se Matouš Čák pohnul i se svojí hlavní silou. Jen jeho zálohy zůstaly na místě. Byl to riskantní tah a Wolfram si nebyl jistý, zdali nemá Čák ještě nějaké zálohy skryté. Kromě té, která byla zjevná a posádky hradu, která mohla kdykoliv vyrazit na pomoc svým. Možná chtěl Matouš Čák získat vítězství ještě toho dne, i když se už chýlil ke konci. Slunce se sklánělo k horizontu a do úplného setmění zbývaly sotva tři hodiny. Nebylo zvykem začínat bitvu takhle pozdě odpoledne, pokud jednu nebo obě strany k něčemu takovému nepřinutily okolnosti. Začínalo se většinou ráno, aby bylo na řádný boj dostatek času. Možná tu však byly okolnosti, které však znala jenom druhá strana.
Wolfram doufal, že se k něčemu podobnému nenechá Jan strhnout. Ale stalo se. Až na malou zálohu se vrhli do boje téměř všichni královští – i s králem. Wolfram ještě zachytil Janův radostný pohled plný očekávání. To byla chvíle, kdy nastala práce i pro něj a jeho muže. Ale ne pro všechny. Jíra z Vrbčic měl od něj rozkaz zůstat se svým záložním oddílem o síle dvaceti mužů na místě a do boje zasáhnout, až bude cítit, že kolem královy hlavy tancuje zubatá s kosou a hlavní oddíl se začíná rozpadat.
Wolfram se na svém Fratellovi hnal králi v patách. V levé ruce štít, v pravé meč – koně řídil převážně koleny. Při boji na volném prostranství, netísněni davy, bojoval Wolfram se svými vojáky většinou bez štítu. Byl schopný přehazovat si meč z pravice do levice a využíval chytrosti svého koně. Ale zde něco takového nebylo možné, neboť s jedním protivníkem bojoval a útoky druhého musel odrážet štítem.
Jan pronikal stále hlouběji do nepřátelských řad a klín jezdců, útočících s ním, trhal nepřátelské řady. Král se snad chtěl dostat k samotnému Matouši Čákovi a zkřížit s ním meč. Ale ten byl obstoupen hradbou svých bojovníků, která ho dokonale chránila. Avšak pokud chtěl krále Jana vyprovokovat, zřejmě se mu to podařilo.
Jan se oháněl svým mečem tak lehce, jako by to byla vrbová haluz. Přesto za ním zůstávali mrtví.
Masa nepřátel se za ním začínala zavírat. Bylo to víc než zřetelné. Kromě jiných si toho všimli i Jíra z Vrbčic a Vilém Zajíc z Valdeka.
Jíra nemusel čekat na něčí rozkaz, ten už měl. Jeho muži skočili do sedel a svoje koně hnali tryskem do stále se zužující mezery. Pán z Valdeka se rozhodl jen o malou chvíli později. Za Jírou z Vrbčic vyrazila jedna z posledních jízdních záloh, kterou vedl Smil z Kamenné, s nímž se před časem střetl v boji o kořist Beneš z Vřesova. A vedl si dobře. Jíra se svými projel nepřáteli jako nůž máslem a Smil se jal tu puklinu rozšiřovat.
Když Wolfram uviděl, že se Jírovi podařilo k nim probít, začal se svými jezdci sám krále obkličovat a postupně ho zatlačoval z té největší vřavy zpět. Když si toho král Jan všiml, byli už z toho nejhoršího venku.
„Co to děláš?!“ obořil se na něho král.
„Svoji práci,“ odpověděl mu Wolfram, který byl s králem téměř na dotyk třmene a nevzrušeně pokračoval ve svém díle.
„Ale k tomu jsem tě nenajal, abys mě vzdaloval od boje!“
„Můžeš mě ze svých služeb kdykoliv propustit, Milosti.“
„Tak já tě…!“
„Ale až po boji. A teď spíš mysli na to, že jsi král a máš velet svému vojsku. A ne se jenom bít jako nějaký hospodský rváč.“
„To si ještě vyřídíme,“ nechtěl se vzdát tak snadno král. „Až…“
Ale ta slova Jan už nedopověděl. Matouš Čák vehnal do boje poslední zálohy. Současně se otevřela brána hradu a z ní se k bojujícím vyhrnuli další pěšáci. Na protějším mírném návrší se objevil velký jízdní oddíl, jehož počet neustále narůstal. A ten rozhodně nepatřil k českému vojsku. Zdálo se, že osud Čechů je zpečetěn.
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Cesta od Veselí k Holíči nebyla zase až tak dlouhá a jezdcům, pokud by nebyli nikým a ničím zdržováni, by k jejímu zdolání stačily dvě, nejvýše tři hodiny. Ale jízda Petra z Rožmberka byla zdržována mnohem pomaleji postupujícími královskými pěšáky hejtmana Dětřicha z Okrouhlic. A také vozy s bohatou kořistí, které by ti, jež ji získali, neradi nechali bez dozoru.
Postupovali po východním břehu Moravy podmáčenou krajinou, kde se jejich vozy místy, kdy i tak mizerná cesta zcela zmizela, bořily až po nápravy, než se jim opět podařilo dostat se na trochu pevnější půdu. A to je jejich přední hlídky naváděly velmi usilovně. Jinak by mohly jejich vozy skončit v nějaké mokřině, odkud by pro ně už nebylo návratu. Kraj se zdál být zcela opuštěný. Přesto měli mnohačetný doprovod v podobě nenasytných komárů, kteří nedali vydechnout jim ani jejich koním.
„Mohl bys tady žít, Beneši?“ zeptal se Rožmberk svého společníka, který jel vedle něho. „Není nám lépe v těch našich kopcích se zdravým povětřím?“
„Poblíž Vřesova jsou také rozsáhlé bažiny, pane Petře. Ale pravdou je, že tolik bodavé havěti se nad nimi nevznáší. Snad to bude tou výškou a povětřím.“
„Tak co, vydělal sis už dost na dostavění toho svého hradu?“ přešel Rožmberk do reálnější roviny.
„Předně bych chtěl připomenout, že se jedná o hrá…“
„Samozřejmě. O hrádek, nikoliv o hrad. Stále se pletu,“ řekl Rožmberk kajícně. Ale jeho slova měla ke kajícnosti daleko. „Takže. Vozy se prohýbají kořistí…“
„Z níž větší část patří tobě, pane Petře.“
„Proto jsem také trval na tom, aby ses toho tažení zúčastnil se mnou. Ty prostě umíš kořist najít, ale především ji i získat,“ nepřestával Rožmberk s popichováním.
„Ale neodpověděls mi.“
„Ano, mám dost. Mohl bych jet domů. Ale mám takový neodbytný pocit, že naše práce tady ještě neskončila. Kromě toho domů se jezdí, až když k tomu dá král svolení.“
„Co jsi myslel tím pocitem?“
„Nevím. Jako by mi něco unikalo. Mám dojem, že bych měl být někde jinde, než zrovna jsem.“
„Daleko?“
„To právě nevím.“
Několikačetné hlídky propátrávaly směr jejich postupu a další měly na starosti i jejich zpětné zajištění. Zatím ale žádná z nich neohlásila nic podezřelého. Až v pozdním odpoledni, kdy jim k Holíči zbývala možná jen hodina pochodu.
Jezdec, který přicválal z jižního směru, podával hlášení, jen co před nimi zarazil svého koně. „Z druhé strany řeky se od Hodonína blíží k brodu silný oddíl pěších,“ vychrlil ze sebe.
„Kolik?“ zeptal se Rožmberk.
Ta otázka zvěda zjevně zaskočila. Nakonec ze sebe vykoktal: „Hodně silný.“
„Padesát, pět set nebo pět tisíc,“ vyštěkl Rožmberk popuzeně.
„To nedokážu takhle říct. Jel jsem s tou zprávou co nejrychleji, abych vám mohl říct, že…“
„…se blíží silný oddíl,“ dopověděl za něj Rožmberk.
„Ale to je jen část zprávy. Schází nám ta podstatnější, kolik jich je?“
„Campoch tam zůstal, aby je spočítal,“ vzpomněl si najednou na spásnou odpověď jezdec.
„No, to už je lepší,“ řekl Rožmberk uvolněně. „A teď se rychle vrať k tomu Campochovi, chci to číslo – odhadem. A ne že je budete počítat po jednom. A koukej se vrátit co nejdřív.“
Muž odcválal a mezitím k nim dojel pan Dětřich. Rožmberk ho v rychlosti zpravil o nové situaci. Celá kolona se zastavila.
Pan Dětřich náhle zvedl ruku. „Slyšíte to, co já, pánové?“ zeptal se.
Nebylo pochyb. Od Holíče k nim doléhal hluk válečné vřavy.
„Co navrhujete?“ zeptal se hejtman.
„Bude záležet na tom, kolik bude těch pěších, kteří se chystají k přebrodění řeky,“ vyslovil se Beneš. „Pokud se bude jednat jen o malý oddíl, můžeme ho nechat být a spěšným pochodem vyrazit k Holíči, abychom pomohli našim. Ale pokud jich bude víc…“
„A jedná se vůbec o Uhry?“ vyslovil otázku Rožmberk. „Vždyť ten zmatený jízdní říkal, že se blíží z moravské strany.“
„Také bychom se mohli rozdělit, pane Petře,“ zauvažoval hejtman. „Já bych se se svými pěšáky postavil proti nepříteli u brodu a ty bys s jízdou snadno a rychle dorazil k Holíči…“
Další úvahy přerušil příjezd onoho předtím vypeskovaného zvěda. „Je jich víc než pět set, ale zároveň míň než sedm set.“
„A jsi si jistý, že se jedná skutečně o Uhry?“ nechtěl se vzdát své myšlenky Rožmberk.
Jezdec na něj vyvalil oči. „A kdo by to měl asi bejt?“ zeptal se dost neomaleně.
„Odpověz!“
„Jsou to Uhři. Jako že je Bůh nade mnou!“ vykřikl ten nešťastník a pokřižoval se.
Rožmberk mu pokynul, aby zůstal, protože potřeboval, aby je někdo vedl. „Tvoje myšlenka na to, abychom se rozdělili, pane Dětřichu, tímto padá,“ obrátil se na Okrouhlického.
„O tom nejsem přesvědčený. Mohl bych je tady aspoň zadržet na dostatečnou dobu, než se u Holíče rozhodne.“
„A když se ti to nepovede, vpadnou králi do zad. Je nás málo – i teď s mými jízdními. Ale naše koně tu početní nedostatečnost alespoň vyrovnají. A když se nám podaří dorazit k brodu dřív, než překonají řeku, bude nastalá situace naší výhodou.“
Pan Dětřich už dál neprotestoval. Své si řekl a bylo mnohem příjemnější jet do boje s velkými šancemi na vítězství než na téměř jistou smrt.
Ale nedorazili včas. První nepřátelé už řeku překonali. Nebylo jich však víc než dvě stě. Další se nacházeli v řečišti a další ještě na druhém břehu. Ale i ti, co řeku už překonali, se nestačili zformovat a Petr z Rožmberka jim k tomu nehodlal dopřát čas. S veškerou silou svých jízdních se na ně vrhl a zbraně jeho mužů kolem sebe začaly rozsévat smrt. Ale řekou postupovali další nepřátelé.
Pan Dětřich však z obou stran obstoupil bojující a tvrdě oddělil ty, co už břehu dosáhli, od těch, kteří se hotovili z řeky teprve vystoupit. A také dopřál obsluhám obou balist čas a prostor, aby mohli svá smrtonosná zařízení připravit k boji. Mraky šípů, které z nich konečně vylétly, porážely útočící v houfech.
Jízda pana Petra pracovala bez ustání a umožnila tak panu Dětřichovi, aby mohl se všemi svými pěšáky obsadit vyvýšený břeh. Nepřátelé však neustávali a velitel Uhrů posílal do řeky další a další bojovníky ve snaze prolomit ten živý val, se kterým se tu vlastně neměli vůbec setkat. Ale jeho snaha se stávala čím dál tím více zoufalejší, až nastala chvíle, kdy z protějšího břehu vstoupil do řeky poslední bojovník.
Čas jako by se zastavil. Nikdo ho nevnímal, jen si hleděl svého okolí a toho, s kým právě bojoval. A někdy i těch, kteří byli za jeho zády. I když na to nebyl většinou čas. Řeka se barvila krví.
Jízda už na levém břehu Moravy své dílo dokončila. Teď jen čekala v záloze, aby přispěla pěšákům tam, kde by to bylo třeba. Jen Beneš dal svým mužům příkaz sesednout a zaujmout výhodné pozice ke střelbě. Protože jenom oni z celé rožmberské jízdy měli luky.
Od započetí boje neuběhla ani hodina a zbylí Uhři začali ustupovat.
„To ne!“ vykřikl pan Okrouhlický. „Buď se bezpodmínečně vzdají, nebo je do jednoho pobijeme. Nemůžeme si dovolit nechat za sebou oddíl, byť sebemenší, který by se znovu zformoval a vytáhl na Holíč.“
Petr z Rožmberka kývl. „Objedeme je a budeme na ně tlačit z druhého břehu, aby se vrátili do tvého všeobjímajícího náručí, pane Dětřichu. V řece s nimi bojovat nebudu, protože řeka není pro koně tím nejlepším bojištěm.“
Jízda vjela do řeky kus pod brodem. Řeka tam byla o něco užší a hlubší. Ale nebylo to nic, co by bylo pro koně překážkou. I břeh byl strmější, ale i ten překonali bez úhony, protože Uhry nenapadlo, že by se tudy za nimi drápala jízda, a nezajistili ho.
Benešovi bylo nepřátel téměř líto. Bojovali statečně a teď neměli v hlavách jinou myšlenku než se vytratit z bojiště a odpočinout si od masakru, který je tady potkal. Někteří utíkali zpět do řeky k bojujícím, jiní rovnou odhazovali zbraně.
Petr z Rožmberka uviděl v řece muže, který byl bezesporu velitelem toho už značně prořídlého oddílu, a poslal za ním tucet jízdních, aby ho oddělili od ostatních bojujících. Všiml si jich, když už bylo pozdě. Nejdříve utržil ránu jílcem meče do hlavy, pak ho dva jezdci vzali za ruce a mezi svými koňmi ho vlekli ke břehu. Tam ho srazili na kolena před Rožmberkova koně.
„Dej příkaz, aby se tví muži vzdali,“ poručil mu Rožmberk.
Muž před sebe plivl. Těžko říct, zdali chtěl zasáhnout přímo Rožmberka, ale i pro odpočatého, vytrénovaného, ale klečícího muže, by to byl dost značný výkon. Tento člověk však nebyl zřejmě vytrénovaný, byl unavený a nedostávalo se mu slin. A tak se trefil pouze na levé kopyto Rožmberkova koně.
„Ještě jednou mi plivneš na koně a nechám ti useknout hlavu,“ dostalo se mu varování. „Naposledy tě vyzývám, dej ten příkaz! Tví muži tu teď už jen zbytečně a nesmyslně umírají. Boj už jsi dávno prohrál. Ten příkaz!“
„Ne.“
„Usekněte mu hlavu!“
Muži, kteří ho tlačili do kolen, mu roztáhli ruce a zatlačili je dozadu. Uherský velitel byl připraven k exekuci. Stále ještě mu zůstávalo dost vzdoru, aby odolával. Ten vzdor se však zlomil, když se vedle něj postavil další z jezdců a zdvihl svůj meč.
„Vzdávám se!“ vykřikl uherský velitel. A pak vydal příkaz, aby jeho lidé ukončili boj.
I královští a Rožmberští utrpěli ztráty. Ale ztráty Uhrů byly děsivé. Když bojiště utichlo, začalo se slunce klonit k západu.
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Uhři na oddíly českého krále tlačili ze všech stran. A král Jan, kterého se podařilo díky Wolframovým mužům a oddílům pána z Valdeka vyprostit ze sevření, už neměl nikoho dalšího, koho by povolal ze zálohy. Bojovali už všichni. Vilém z Landštejna, Jan z Vartenberka, pomocné oddíly z říše i všichni johanité pod velením Bavora ze Strakonic. A jen díky odhodlání a zkušenosti vojáků se české vojsko stále drželo. Johanité pracovali cílevědomě. Jako stroj, u kterého každá páka, kolo a kladka přesně ví, co má dělat. Účinnost jejich počínání vzbuzovala až hrůzu. Přesto bylo znát, že pokud nedojde k něčemu zásadnímu, Uhři zvítězí.
Wolfram si dovolil několikrát se ohlédnout po Čeňkovi a Albrechtovi, zdali jsou ještě naživu. Zahlédl je, jak se stále ještě ohánějí svými meči, se dvěma stíny za zády, které jim přidělil. Když ale uviděl blížící se uherskou jízdu o síle několika set mužů, pomyslel si, že právě dochází k onomu zlomu, který obě bojující strany toužebně očekávaly. Ale jen jedna z nich mohla pocítit radost.
Když už se zdálo, že je počet posil konečný, objevili se s malou prodlevou další jezdci. Ta prudkost, s jakou se blížili, byla až ohromující. Pak si ale bojující všimli, že předsunutý jízdní oddíl neútočí, ale prchá. Nad hlavami druhého, mnohem početnějšího oddílu vlály korouhve s ostrvemi Ronovců.
Uhři, kteří se právě přiblížili k bojišti, byli v nezáviděníhodné pozici. Museli se otočit a přijmout boj, jinak by byli smeteni. Ale i tak se při obratu téměř zastavili a jezdci pána z Lipé do nich narazili jako lavina. Byl jich dvojnásobek a pan Jindřich rychle zhodnotil situaci. Nebylo nutné, aby všechny své jezdce vázal na oddíl, který se mu v poslední chvíli podařilo dostihnout. Oddělil tři sta jezdců a vrhl se s nimi do hlavní bojové vřavy. Jazýček vah vojenského štěstí se začal znovu převracet. Tentokrát ve prospěch českého krále. Ale všem těm zvratům neměl být zdaleka ještě konec. Otevřela se brána Holíče a z hradu se vyvalily houfy uherských ozbrojenců. Většinou pěších, ale byli mezi nimi i jízdní.
„Koho na nás ten zpropadený Čák ještě vytáhne?!“ vykřikl král, kterého se podařilo Wolframovi vytěsnit z boje a teď si, ač proti své vůli, dopřával na okraji bojujících chvíle oddychu. Otočil se na Wolframa. „Zvedni své lidi, doprovodíš mě do boje. Už je třeba tomu učinit přítrž. A já nehodlám zmeškat večeři.“
Wolfram se rozhlédl. Z původních šedesáti mužů mu jich zbylo sotva padesát. U králových stanů hlídalo čtyřicet pěšáků. Ale že by použil i je, nepřipadalo v úvahu. Bez ochrany by zůstalo královo zázemí s pokladnicí, písaři a vším, co k tomu patřilo.
„Milosti, dej mi pár minut a deset mužů. O něco se pokusím.“
„A potom?“
„Potom dojde k ukončení boje nebo… Nebo se už neuvidíme.“
„Nelíbí se mi to.“
„Na tom nezáleží. Posily z Holíče se blíží. Vše se může ještě obrátit v náš neprospěch.“
„Dobře. Ale jen pár minut. Potom…“
Ale dál už Wolfram neposlouchal, takže se nedozvěděl, co tím potom měl král na mysli. Ale nebylo obtížné si to domyslet.
Jeho plán byl prostý, ale to ještě neznamenalo, že se musí zdařit. Spočíval v rychlosti a překvapení. K tomu bylo zapotřebí co nejmenšího oddílu, aby mu nikdo zvlášť nevěnoval pozornost. Jezdci utvořili klín jako letící husy a Wolfram byl kačerem. Nestál však zcela v čele, jak to mívají kačeři ve zvyku, ale jel uprostřed formace. Oddíl si vybíral místa s co nejmenší skrumáží bojujících, protože pokud by byl zastaven příliš brzy, celý záměr by se zhatil. Už se zdálo, že se vše zdaří podle jeho představ, ale volné mezery ubývaly, až si nakonec musel jeho oddíl prorážet cestu bojem. Jejich postup se zpomalil a oni museli o každý další krok tvrdě bojovat.
Objevila se skulina, ale ne pro všechny.
„Rozrazte je a nechte mě projet!“ vykřikl Wolfram.
Pak pobídl Fratella – cesta byla volná.
Fratello napjal svaly a pokud by se mu teď někdo postavil do cesty, smetl by ho. Wolfram uviděl obličej jednoho z nejvýznačnějších uherských palatinů, z kterého se dala vyčíst směsice pocitů. Nebyl v něm strach, spíše nepochopení a údiv.
Fratellovi nebylo třeba vysvětlovat, co má dělat. Schylovalo se k jednomu z jeho nejparádnějších kousků a kůň se na něj očividně těšil. Před koněm Matouše Čáka, ke kterému se přiblížil z boku, se zvedl na zadní a předními kopyty udeřil do Čákova koně. Ten zavrávoral a začal padat. Ještě než dopadl na zem, vymrštil se Wolfram ze sedla a strhl pod sebe Matouše Čáka. Náraz vyrazil na chvíli oběma dech. Ale to už Wolfram zvedal Čáka ze země. Postavil se mu za záda a do krční jamky mu přitiskl hrot své dýky, až se na Čákově krku objevil pramínek krve.
K oběma mužům se začali přibližovat Čákovi bojovníci.
„Ještě krok a zabiju ho!“ vykřikl Wolfram. Uhři zaváhali.
„A ty zemřeš se mnou,“ zasyčel Čák.
„S tím počítám. Jsem bývalý křižák a jsem zvyklý dokončit to, co jsem započal – i za cenu života. Ten je v tu chvíli nepodstatný. Ale když zemřeš ty, tvoji muži už nebudou mít za koho bojovat a bitva skončí.“
„Co chceš?“
„Dej povel, ať se tví lidé vzdají. Ale i když se rozhodneš jinak, nebude mi to vadit. Bitva stejně skončí – našim vítězstvím. Naše další posily se už blíží. Jen my dva se toho nedožijeme.“ Wolfram zvýšil tlak na Čákovo hrdlo. Bitva skončila a všude kolem se válely stovky mrtvých. Posily skutečně dorazily, i když ve chvíli, kdy jimi Wolfram Čákovi vyhrožoval, o žádných nevěděl.
Na bojišti bylo slyšet stále zesilující se a pravidelné hu, hu, hu. Pak se objevily spořádané řady klusajících pěšáků hejtmana Dětřicha z Okrouhlic. Za nimi postupovali jízdní Petra z Rožmberka.
Nastalo všeobecné uvolnění. Na jedné straně radostné, na druhé s hořkou pachutí.
Sbírání kořisti a obírání mrtvých pokračovalo ještě dlouho po setmění. Protože druhý den už nebude co brát.
 
Na ohních se opékala zabitá zvířata a byly naraženy bečky s vínem a pivem. Na okraji tábora stály vozy překupníků a mnozí z vojáků, především ti, co už byli dávno bez peněz, svoji kořist rozprodávali. Ale nebylo to příliš výhodné. Se zvyšující se vzdáleností od místa bojiště se zvyšovala i cena.
Táborem se pohybovaly též povětrné ženštiny a lákaly vojáky do temných koutů, aby jim nabídly rychlé potěšení, dobře vědouce, že krátce po boji bývají ruce mužů nejštědřejší. A nejrychleji se předváděly ty, které si byly vědomy, že úměrně své opotřebovanosti nebudou mít už brzy co nabídnout. Protože ženy táhnoucí s vojskem stárly mnohem rychleji než ty, které měly aspoň střechu nad hlavou, a proto se mohly nabízet draze.
Nocí plálo množství ohňů a všude kolem byli rozložení vojáci. Zajatci byli shromážděni opodál pod dozorem stráží. Bylo jim dovoleno posbírat své raněné a z jejich zajateckého ležení se ozývalo sténání trpících. To se ostatně od raněných ozývalo i z tábora vítězů, protože raněný mívá obvykle stejné bolesti, ať už se jedná o vítěze nebo poraženého.
Mezi královskými stany a stany pánů byly postaveny stoly, většinou stlučené z fošen vytažených z vozů. V čele hodovní tabule seděl král Jan a po jeho pravici a levici další pánové dle jejich důležitosti. Jindřich z Lipé, Matouš Čák Trenčínský, Petr z Rožmberka, Jan z Vartenberka, Vilém Zajíc z Valdeka, Vilém z Landštejna, Bavor ze Strakonic a mnoho dalších. Pochodně přivázané na kůlech osvětlovaly jejich tváře. Veskrze veselé, až na jednu – tu Matouše Čáka.
Král se postavil a počkal, až zavládne ticho. „Mí věrní poddaní, slovutní pánové!“ začal.
Po těch slovech utichli i ti nejzarputilejší žvanilové. Nebyli si zcela jisti slovem věrní. Jelikož u mnohých z nich tohle slovo, alespoň do začátku tohoto tažení, bylo přinejmenším poněkud nadnesené.
„Svojí udatností jste prokázali nejen svoji statečnost, ale i oddanost české koruně. To vám nebude zapomenuto a budete se moci přesvědčit o královském vděku. Nebudu jmenovat všechny, kteří se v boji vyznamenali, protože by to byl nekonečný výčet jmen.
Ale vy všichni víte nejlépe, kdo jak usilovně bojoval. Dnes jste se přesvědčili, že se vyplatí táhnout do boje s českým králem. A teď jezte, pijte a bavte se. Vrchovatě si to zasloužíte.“
Přítomní se dali do provolávání slávy českému králi a vzápětí se vrátili k hodování.
Když se halas utišil, obrátil se král k Matouši Čákovi.
„Ale ty se vůbec nebavíš, můj vzácný pane,“ projevil starost. „Stoly se prohýbají pod jídlem a pitím.“
„Které nakonec zaplatím já,“ odpověděl Matouš Čák trpce. Byl to muž nejméně o deset let starší než král Jan. Měl hezkou snědou tvář, ale tvrdé rysy a černé vlasy spletené do copánků.
„To jistě zaplatíš. Ale proč sis nás sem tedy zval?“ usmál se Jan na Čáka. Tomu jen zacukaly lícní svaly.
„A tak to bude vždycky, když si nás sem pozveš.“
„Kolik budeš chtít?“
„Ale no tak. To se chceš o takových přízemních věcech bavit u hodovní tabule? Jsme snad nějací kupčíci? Vše se dozvíš včas. Protože už teď moji účetní a písaři dávají tu sumu dohromady.“
„Říkáš vždycky, Milosti. Ale příště by to mohlo dopadnout jinak. I tentokrát jsi měl namále,“ nechtěl se nechat zahanbit Čák.
„Podstatné však je, kdo je vítěz a kdo poražený. A neboj se, příště by nás bylo víc a vše by probíhalo jinak. Navíc budeme zajištěni.“
„Jak?“
„Nespěchej. Vše se dozvíš zítra. Ale mohu ti říct, že kromě peněz budu požadovat záruky. Budeš mi ručit některými svými majetky, o které bys při projevu jakéhokoliv nepřátelství vůči mému království přišel. A pro začátek, než mě přesvědčíš, že ses mi stal opravdu dobrým sousedem, si s sebou odvezu rukojmí. A ne ledajaké. Mimo jiné bude mezi nimi i tvůj syn.“
„Jsi tvrdý.“
„Díky za poklonu. Ale upřímně. Kdybych nebyl tvrdý, hostil bys mě za moje peníze u téhle tabule ty. Nebo bych byl mrtvý.“
„No, v jednu chvíli jsi už měl namále. Nebýt toho psa, který tě vysekal z té skrumáže…“
„Psa říkáš? Ten pes dlouhá léta zabíjel nevěřící psy jako křižák. A naučil se to velmi dobře, jak jsi sám měl možnost poznat na sobě samém.“
Čákovi přeběhl přes obličej zlobný mrak. „Ale nebylo to rytířské!“ vykřikl.
„Rytířské!“ rozesmál se Jindřich z Lipé, který tomu rozhovoru pozorně naslouchal. „Při vší úctě, pane, na veškerém tom válčení je toho mnohdy málo rytířského. Mnohdy bitvu vyhrává spíše zdravý úsudek, rychlost, překvapení nebo lest. Vždyť ty sám jsi jich několik použil. To promyšlené dávkování posil…“
„Jenže tohle bylo zákeřné. V čestném boji by ten tvůj křižák nade mnou nezvítězil.“ Čák zřejmě nedokázal překousnout, že přišel o skvostného koně a veškerou zbroj včetně nádherného pásu, jehož ztráta mu vadila možná víc než množství zlatých dukátů v něm zašitých. To všechno teď patřilo Wolframovi Katzingerovi z Olšové, který by si za peníze z té kořisti mohl koupit panský dvorec s několika lány polí a lesů.
„Tím si nejsem tak jistý, pane Čáku,“ pronesl král pochybovačně. „Mnohokrát jsem ho viděl bojovat.“
„V čestném souboji?“
„Ano. Zvláště vzpomínám na jeden. Aspoň zpočátku byl čestný – tedy ze strany jeho protivníka. Stalo se to v Bavorsku za mé přítomnosti a přítomnosti bavorského vévody Ludvíka, nynějšího římského krále. Oba duelanti měli přísný rozkaz bojovat jen do první krve. A Wolfram ten rozkaz dodržel, i když v souboji šlo o rodinnou čest. Svého protivníka srazil na zem a přiložil mu hrot meče ke krku. Ale to ty už také znáš z vlastní zkušenosti,“ neodpustil si král rýpnutí. „Pak se k svému soupeři otočil zády a odcházel. Ten muž však vstal, a přestože byl urozeného stavu, zapomněl na jakoukoliv rytířskost, rozběhl se za Wolframem a hotovil se ho bodnout do zad. V takovém případě měl rytíř Wolfram právo náš zákaz nerespektovat a svého soupeře zabít.“
„Čehož jistě využil,“ pronesl Čák s despektem.
„Mýlíš se, pane Čáku. Wolfram mu jen odsekl ruku, která svírala ten zrádný meč.“
„Chtěl jsi mi snad tím vyprávěním, Milosti, nahnat strach?“ zeptal se Čák vzpurně. „Mne by v souboji neporazil. To, co učinil, bylo nečestné.“
Král Jan zakroutil hlavou jako nad někým nepoučitelným. Pak poslal pro Wolframa, který seděl s méně významnými osobnostmi na druhém konci stolu.
„Tady pan Čák se na tebe horší, rytíři,“ řekl, když k nim Wolfram přistoupil.
„To je mi líto. Ale nevzpomíná si na něco, že bych mu učinil něco, co by nebylo po právu.“
„Tvoje huba je zlolajná, jako jsou zlolajné tvé skutky!“ vychrlil ze sebe Čák.
„To je všechno, Milosti?“ zeptal se Wolfram, aniž by si Matouše Čáka dál všímal. „Pokud ano, zase bych se vrátil, abych tohoto pána neurážel svojí přítomností.“
Král Jan se ušklíbl. To byla přesně taková odpověď, jakou od Wolframa čekal. Pokorná tak, až urážela.
„Ke všemu jsi ještě zbabělec,“ odplivl si Čák. „Zřejmě proto jsi byl vyobcován z křižáckých řad.“
„O co ti jde, pane?“ obrátil se Wolfram na Čáka.
„Chceš za každou cenu zemřít? Rád bych ti vyhověl. Ale nemohu českého krále připravit o někoho, kdo pro něj představuje slepici, která bude snášet zlatá vejce. Takže… až někdy jindy.“
Pánové, kteří seděli nejblíž, se tím rozhovorem bavili. Dokonce i Jindřich z Lipé, který Wolframa neměl zrovna v lásce, musel uznat, že je v tom někdejším křižákovi víc než v jiných, mnohem urozenějších.
„Tak dobře, pane Wolframe. Můžeš jít,“ pokynul mu král. „A děkuji ti, že tak dbáš o moje zájmy.“
„Co ti chtěli?“ zeptal se Beneš, když se Wolfram vrátil na svoje místo.
„Matouš Čák mi nabídl ruku svojí dcery. Když už mi patří veškeré jeho vojenské vybavení.“
„Mám se smát?“
„To není bezpodmínečně nutné.“
„To jsem rád – šlo by mi to těžko. Ale když mluvíš o té tvé kořisti: Koupil bych toho Čákova koně.“
„Nevzpomínám si, že bych se někde zmiňoval, že ho chci prodat.“
„Stejně si myslím, že si tu klisnu nenecháš.“
„K čemu by ti byla?“ zeptal se Wolfram nechápavým tónem, i když velice dobře věděl, k čemu ji Beneš chce.
„To se na ní chceš natřásat a hrát si na velkého pána? Ta kobyla bude hodně drahá a já myslel, že potřebuješ peníze především na dostavění toho svého hradu.“
„Ne tak nahlas, sedíme u stejného stolu s králem, i když je hodně daleko,“ napomenul ho Beneš. „Já stavím tvrz, no možná hrádek… A všichni mluví o hradu.“
„A co je na tom?“
„Jenom to, že povolení ke stavbě hradu ti musí dát král.“
„Aha. A tys ho o něj nepožádal.“
„Taková žádost není zadarmo. A já opravdu stavěl jen hrádek. I když teď musím přiznat, že se na pohled jeví poněkud větší. Ale mluvme o té klisně,“ nehodlal se vzdát Beneš. „Hodila by se mi do chovu. Zaplatím ti, co si řekneš.“
„Bude drahá a už se mi ozvali první zájemci. Ale dobře. Nehodlám tě sice stáhnout z nohavic, ale zadarmo ti ji také nedám.“
Benešovi zasvítily oči. „Díky, Wolframe. A až se na Vřesově zastavíš s Fratellem…“
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Druhý den začalo tvrdé vyjednávání. Že za všechno napáchané bezpráví Čák zaplatí, bylo zřejmé. Jasné to bylo i jemu. Teď byla otázka – kolik? Určitě nebude moci uhradit vše naráz. Proto se dohadovaly záruky a zástavy, které dostane český král. Především to bude hrad Holíč, kde bude umístěna česká posádka. Byli určeni rukojmí – než dorazí Čákův syn, ponechá si král u sebe jeho otce. A bylo toho mnohem víc, co bylo nutné učinit, než bude rozpuštěno vojsko a jeho hlavní voj se vydá na Brno. Před králův stan ale přicházeli i další páni s žádostmi o výhody, které chtěli získat jako odměnu za úspěšné tažení, dobře vědouce, že nejštědřejší ruka je, dokud ještě nevyblednou vzpomínky na ony zásluhy. A povětšině odcházeli s nějakou listinou, která zdánlivě stála krále jenom kus pergamenu, trochu inkoustu a přivěšenou pečeť. Ale to bylo jenom zdání. Ty listiny měly pro ně mnohdy mnohem větší cenu než jejich podíl na kořisti. Nejvíce si odnesl pan Jindřich z Lipé, jelikož byl znovu, kromě funkce nejvyššího maršálka království, ustanoven do funkce podkomořího. Ale král nelitoval. Pan Jindřich si vedl v boji skutečně skvěle a několikrát byl tím pověstným jazýčkem na vahách, který obrátil vojenskou štěstěnu na jejich stranu.
Kromě toho, a to bylo nejpodstatnější, tažení proti Matouši Čákovi, bylo královým prvním velkým samostatným vojenským vystoupením. A bylo nezbytné, aby skončilo vítězně. Aby ho jeho páni začali vnímat také jako bojovníka, který by dokázal vystoupit silou i proti nim, pokud by to bylo třeba.
Už bylo k večeru, když vešel po dlouhém a únavném vyjednávání do jeho stanu Wolfram.
„Milosti, dal sis mě zavolat.“
„Už tu byli skoro všichni a Christo říká,“ král kývl ke svému hlavnímu písaři a také tajemníkovi, „kampak se poděl náš Wolfram Katzinger z Olšové? Zase si o nic neříká, což není nic neobvyklého… Přesto nemohu pominout, žes dvakrát dost významně zasáhl do včerejšího dění. To, že ses ke mně choval neuctivě, ti promíjím. A sebekriticky musím přiznat, že tvůj zásah, abys mě vyprostil z nepříjemného sevření nepřátel, přišel opravdu v pravou chvíli. A to, jak ses probil k Čákovi a srazil ho na zem, zachránilo jistě mnohým život, když jsi ho přinutil ke kapitulaci. Takže…?“
„Kromě toho, co jsem si po zásluze vzal od Čáka, jsem dostal dvojnásobný podíl na kořisti, než mi náleželo.“
„To byl nápad tady Christofera Lavaňského. Musím se přiznat, že mne v tom shonu něco takového nenapadlo.“
„Nezbývá mi než poděkovat, Milosti.“
„Nic víc tedy nežádáš?“
Wolfram už chtěl odpovědět, že ne, když ho něco napadlo. „Možná snad, Milosti…“
„Jen mluv.“
„Můj švagr, Beneš z Vřesova, se dostal do takové nepříjemné situace…“
„To je ten Rožmberkův man, který má tak mimořádný čich na vyslídění kořisti?“
„Právě ten. Když Hans Křivák, tedy Joachim z Hohenbachu, vyplenil jeho tvrz, rozhodl se ji Beneš znovu vystavět. No a ono se mu to trochu vymklo, staví místo ní hrádek.“
„V tom potíž nevidím. To je jeho právo, pokud nemá námitek jeho lenní pán Petr z Rožmberka.“
„Ale ostatní lidé v té stavbě vidí spíše hrad než hrádek.“
„Už rozumím. A já k žádné takové stavbě povolení nedal. Měl k takovému počínání nějaký pádný důvod?“
„Nebezpečí, že bude Vřesov znovu napaden Hansem Křivákem, stále trvá.“
„To je důvod. Kromě toho může být ten jeho Vřesov v budoucnosti dobrým opěrným bodem při zemské hranici.“ Král se obrátil na Lavaňského. „Vyhotov pro Beneše z Vřesova takovou listinu. A já pro dnešek končím. Včerejší boj mi nepřipadal tak únavný jako to dnešní úřadování a handrkování. A ty, Wolframe… Chci tě dneska vidět u mé hodovní tabule blíž ke mně. Dělá mi dobře, když Matouši Čákovi při pohledu na tebe přestává chutnat.“
 
Vojsko se pohnulo na zpáteční cestu směrem k Brnu. Zatím postupovalo jako celek, jen malé oddíly se začaly oddělovat. Především ty, co pracovaly plně v žoldu. Bylo třeba najít si nějaké nové bojiště, pokud příznivé roční období přeje válčení. To až později začne vojska ubývat, jak se budou páni se svými zbrojnými rozjíždět ke svým domovům.
Wolfram, aniž by ji nabízel, nemusel čekat s rozprodáním své kořisti, až dojedou do Brna, nebo dokonce do Prahy. Nic z toho si nehodlal nechat. Nebyl marnivý a neměl zapotřebí stavět se na odiv. Zájemci se mu hlásili sami. Bylo dost těch, kteří měli potřebu předvádět se. A navíc vlastnit něco z toho, co patřilo předtím Matouši Čákovi, mělo i další svoji přidanou hodnotu. Nový majitel se může dokonce v budoucnosti holedbat tím, že to byl právě on, kdo onu trofej získal. A kdo by něco takového zkoumal?
Čákova koně samozřejmě prodal Benešovi. Za dobrou, nepřemrštěnou cenu. Od jiného by asi dostal i víc, ale on nebyl handlíř, který smlouvá o každý měďák. Ale zcela pod cenou ho dát nemohl, protože i on byl, jako většina vojáků, trochu pověrčivý. Říkalo se, že zbavit se lehkovážně něčeho, co bylo získáno v boji, přináší smůlu. A on navíc chtěl, aby toho koně získal právě Beneš.
Celé vojsko, tedy aspoň ti, co zatím zůstávali pohromadě, se utábořilo před Brnem u říčky Svratky v polovině července l. P. 1315. Město praskalo ve švech a rovněž samotný Špilberk. Tam se na nádvoří utábořili i Wolframovi vojáci, protože museli být pro jeho bezpečí co nejblíže králi. Ostraha však probíhala tak trochu proti jeho vůli a skrytě, protože byl přesvědčený, že se dokáže ubránit sám, kdyby skutečně k něčemu došlo. Ale nebylo tomu tak dlouho, kdy přišel o život v nedaleké Olomouci rukou vraha poslední Přemyslovec Václav III.
A za králem přicházelo množství cizích lidí, protože Jan v Brně jen neodpočíval, ale věnoval se i státnickým záležitostem, spočívajících v dalších nekonečných jednáních a podepisování listin. Jednou z nich bylo například odpuštění cel na šest let městu Uherskému Hradišti za předešlé pustošení Čákových nájezdníků.
 
„Takže už také odjíždíš?“ zeptal se Wolfram Beneše, když seděli s dalšími přáteli v šenku U Kohouta, ve kterém byl, na rozdíl od rozpáleného města, příjemný chládek.
„Svoje jsem si splnil a teď jenom marním drahocenný čas. Čekal jsem jen, až se zvedne pan Petr, protože jsem mu povinován odvedením oddílu, který mi byl svěřen, až do Krumlova. Kromě toho je mě třeba někde jinde.“
„Já vím. Při stavbě tvého hradu.“
„Nezačínej s tím zas. Některým slouží sluch až moc dobře. Zrovna támhle Oldřichovi z Velíče. Jen se podívej, jak špicuje uši.“
„Málem bych zapomněl,“ řekl ledabyle Wolfram a sáhl pod svoji halenu. Bylo příjemné v tom horku, když aspoň někdy mohl být bez vrchního odění, a především bez drátěné košile, kterou jinak odkládal jen málokdy. V ruce se mu objevil svinutý pergamen, který teď podal Benešovi.
„Co to je?“ Beneš se podíval na královskou pečeť.
„Třeba by sis ho mohl přečíst.“
Beneš pergamen rozvinul a začal číst. Několikrát však zvedl svůj pohled k Wolframovi. „Ale to…,“ začal, ale nedopověděl.
„Teď už nemusíš šeptat.“
„Nevím, jak bych ti vyjádřil svůj vděk.“
„Snad králi.“
„To také – jistě. Ale on tenhle glejt přece nevystavil jen tak – sotva mě zná.“
„Záleží na tom?“
„Velmi, Wolframe. Ani můj vlastní otec by se ke mně takhle nezachoval.“
„Nechme své otce odpočívat v pokoji. Raději si připijme. Na tvůj hrad!“ zahřímal Wolfram, aby slyšel dobře i Oldřich z Velíče.
„Přijedeš na návštěvu? Pojmenuji po tobě věž nad bránou. Bude se jmenovat Wolframka.“
„No, to určitě přijedu. I když nevím, jestli nestojíš víc o návštěvu toho, na kom budu sedět.“ Beneš se chystal k protestům, ale Wolfram ho zvednutou rukou zarazil.
„Snad se mi to podaří ještě letos, ale jsem ve službách krále. A jak to v takových službách chodí, víš dobře sám.“
 
Za dva dny po Benešově odjezdu vyhledal Wolframa cizí muž. I když slovo cizí nebylo zase až tak zcela na místě, protože měl Wolfram pocit, že už se s ním setkal. Jen si nedokázal vybavit kde. Jednalo se o posla. Nejen že se za něho prohlásil, ale bylo to zjevné z jeho vzhledu, svědčícím o absolvování dlouhé jízdy a zjevné únavě.
„Jedu z Lahnecku a nebylo lehké tě najít, pane,“ začal.
Teď Wolframovi konečně svitlo. Jmenoval se Oswald a patřil k posádce hradu. Wolframovi se najednou sevřelo srdce. „Stalo se snad něco paní Eleonoře?“ zeptal se se zjevným napětím v hlase.
„Ještě ne.“
„Co tím chceš říct? A mluv konečně jasně!“
„Nesu list.“
„Tak na co čekáš?“ natáhl Wolfram k Oswaldovi ruku.
Bylo to horší, než si mohl pomyslet. To, že někdo usiloval o Eleonořino panství, by nebylo poprvé. S tím se dalo bojovat. Potíž byla však v tom, kdo o to panství usiloval. Protože tím někým byl sám Petr z Aspeltu. Wolfram stál znovu před situací, kterou musel řešit, ještě když byl johanitským rytířem. Nakonec, aby mohl ochránit svoji rodinu a její čest, musel vystoupit z řádu. Ale co má učinit nyní? Nebylo myslitelné, aby mu král Jan dovolil bojovat proti Petrovi z Aspeltu. Byl přesvědčený, že kdyby to bylo proti někomu jinému, poskytl by mu k tomu možná i své zbrojné. I když by se museli předtím svléknout z královských barev. Ale to všechno padalo se jménem mohučského arcibiskupa. Wolfram pocítil, že se ocitl v pasti. Ale rovněž nebylo myslitelné, aby nevyslyšel úpěnlivé žádosti o pomoc Eleonory z Lahnecku. A nejen proto, že byl jejím… Kým vlastně?
 
Doprovázel krále od hodovní tabule, od večeře, která se protáhla, tak jako ostatně každý den po náročných jednáních, pokud ovšem král nespěchal ještě za jinou zábavou. Ať už v jeho komnatě, nebo dole ve městě. Navíc ta dnešní slavnostní večeře byla na útraty Jana z Vartenberka, kterého král jmenoval po opakovaných přímluvách Jindřicha z Lipé královským hejtmanem na Moravě. I takhle se dokázal odměňovat svým straníkům Jindřich z Lipé. Pan z Vartenberka byl nejen jeho přítelem, ale už dávno pochopil, že pokud bude pevně stát na straně pána z Lipé, může mnohé získat. Což se také potvrdilo. A navíc to pana Jindřicha nic nestálo.
„Budeme se muset zvednout a vyrazit z Brna na Prahu, Wolframe. Nebo mě tady ti prosebníci uštvou. Nejradši bych se zastavil cestou na nějakém odlehlém hradě a věnoval se lovu. Ale obávám se, že si budu muset tu kratochvíli odepřít, protože v Praze, jak už mi bylo řečeno, na mě čekají další povinnosti a další prosebníci,“ posteskl si král. „Ještě že mám ve své blízkosti pár takových, jako jsi ty, kteří na mě nic nechtějí.“
„Je mi líto, Milosti, že tě musím zklamat,“ odpověděl Wolfram chmurně.
„Takže i ty?“ král se zastavil a pohlédl Wolframovi do tváře. Moc se z ní v polotmě, se kterou bojovaly jen pochodně nesené dvěma světlonoši, vyčíst nedalo. Ale i to zřejmě králi stačilo. Jedním z těch světlonošů byl Albrecht, který dnes obsluhoval krále u tabule. „Zdá se, že se jedná opravdu o vážnou věc, která nestrpí odkladu. Tak pojď. Myslel jsem si, že pro dnešek už mám od nepříjemností pokoj, ale tebe vyslechnu. Dokonce jsi ve mně vzbudil zvědavost.“
V předpokoji vyskočil z lůžka Čeněk, který měl za úkol pomoci králi s odstrojováním. Další dvě pážata měla volno a někde ve městě sbírala zkušenosti, které se jim v budoucnu v jejich životě určitě budou hodit.
„Posaď se, Wolframe,“ vybídl svého hosta král. „Čeňku, nám nalij. A ty Wolframe…“
„Až budeme sami, Milosti.“
Král povytáhl obočí. „Tajnosti před vlastním švagrem, který navíc ví o každém mém pšouku… No, to už je tedy něco.“
Když osaměli, podal Wolfram králi list, který dostal od Eleonory. Král ho nejdříve přečetl jen zběžně, zadíval se na Wolframa a pak list přečetl ještě jednou mnohem důkladněji.
„Čekal jsem, že to bude něco vážného, ale tohle ne. Víš, že nemohu proti Petrovi z Aspeltu vystoupit. Z mnoha důvodů je to naprosto vyloučené. Pro všechno to, co pro mě Petr udělal. Byl a vlastně pořád je mým druhým otcem. Je to přítel. Bez něho bych zřejmě ani nebyl českým králem. Ta situace je téměř neřešitelná. Na druhé straně, pokud bych chtěl někomu prokázat službu, byl bys to ty. Nemluvě o Eleonoře z Lahnecku, která mi nezištně poskytla azyl před mou nezdařenou kandidaturu na římského krále. Uvědomuješ si, Wolframe, v jaké situaci se teď nacházím?“
„Ovšem, Milosti. Jedno řešení tu však je.“
„A jaké?“
„Že mě propustíš ze svých služeb. Ty budeš před arcibiskupem čistý a veškeré následky padnou na mou hlavu.“
„Už to vypadá tak, že tvým prokletím je to, že tvoje osobní zájmy se dostávají do rozporu se zájmy těch, kterým sloužíš. A pokud jsi čekal, že se ti ještě teď ode mne dostane nějakého rozhřešení, musím ti oznámit, že jsem unavený a všechny mé myšlenky pro tento den odčerpali ti, co se mnou jednali před tebou.“
Když vyšel Wolfram z královy komnaty, pokusil se na něm Čeněk vyzvídat, ale jenom ho odbyl – možná příliš tvrdě, zato účinně.
Nestávalo se mu, že by měl příliš potíží s usínáním. Tentokrát tomu však bylo jinak. Myslel na Eleonoru a její obrázek, který postupem času ztrácel zřetelné obrysy, ale který se začal znovu projasňovat. Nedokázal si představit, že by její prosby o pomoc nevyslyšel. Zároveň v něm byl zakutý až příliš velký smysl pro povinnost svému králi, kterou mu stvrdil svojí přísahou.
 
Ráno se posadil mezi ostatní, kteří se svými žádostmi čekali na přijetí u krále. Ceremoniář postupně vyvolával ty, kteří měli to štěstí a král byl ochoten je přijmout. Wolfram se nepokoušel o žádnou výhodu ostatní předběhnout. Věděli o něm a bylo na králi, zdali ho přijme a kdy. Někteří z čekajících Wolframa znali a věděli, že se pohybuje dost blízko krále. A ani je nenapadlo, že i on čeká na přijetí, spíše si mysleli, že je tam pro královu bezpečnost. Když vyšel z královy přijímací komnaty ceremoniář a oznámil jim, že pro ten den jsou audience u konce, začali nespokojeně a neuspokojeni opouštět předsálí. Nakonec se zvedl i Wolfram, který seděl na kamenné lavici v okenním výklenku, a vykročil za ostatními.
„Já bych na tvém místě neodcházel, Wolframe,“ ozval se za ním známý hlas. „To kvůli tobě přišli ti zbylí o možnost přednést své žádosti králi.“
„Jak to vypadá, Christo?“ obrátil se k vrchnímu písaři a královu tajemníkovi Lavaňskému.
„Nedá se říct, že bys krále příliš potěšil,“ podíval se Lavaňský na Wolframa. „A radši už pojď, ať nenecháváme krále čekat.“
„Doufám, že jsi nespal, Wolframe,“ pronesl král nevrle. „Protože i mně jsi přivodil, že jsem přišel o část svého zaslouženého spánku.“
„O tom tě mohu ubezpečit, Milosti.“
„Aspoň že tak. Tady s Christem jsme vymysleli nějaké řešení, i když radost z něj nemám. Zdá se, že jediným řešením opravdu bude tvé propuštění z mých služeb, což mi nedělá pražádné potěšení. Vlastně se mi to vůbec nelíbí. Ale budiž. Nevím, zdali budeš mít dost sil Eleonoře z Lahnecku nějak prospět. A pokud vím, nedisponuješ žádnou vojenskou silou. Nepřipadá v úvahu, že bych ti já poskytl nějakou vojenskou výpomoc a na johanity se obrátit také nesmíš. Jistě bys nasbíral nějaké zbrojné zde ve vojsku, které se pomalu rozpouští. Otázkou však zůstává jejich spolehlivost a také zde nesmí nikdo vědět, že se chystáš na vojenskou akci. Protože ty prostě jedeš jen navštívit paní Eleonoru a o nějakém nebezpečí nevíš. Také posádka Lahnecku není příliš silná, pokud ji ovšem paní Eleonora neposílila.“ Král se zadíval na Wolframa. „Sleduješ mě pozorně? Pokud ano, jistě jsi nepřehlédl, jak se tvoje možnosti zužují. A to hlavní nakonec. Pokud skutečně dojde k nějaké bojové akci proti Lahnecku a pokud by se jí Petr z Aspeltu zúčastnil osobně, ty mi zde odpřisáhneš, že se vyvaruješ všeho, co by mohlo mít za následek ohrožení života Petra z Aspeltu. To je moje podmínka.“
„Zdá se, že mi nezbude, než abych zase používal svoji hlavu.“
„Přesně tak. A to se ti pokusím usnadnit. Dal jsem vyhotovit list, ne pod svým jménem, ale pod jménem jistého hraběte Markwarta z Ecke, které je známo jak tobě, tak jí, když jsem právě pod tím jménem pobýval na Lahnecku. Ten list jí předáš, a jestli ti ho dá přečíst, bude záležet jen na ní. Tímto tě propouštím ze svých služeb, Wolframe Katzingere z Olšové. A zároveň ti přikazuji, abys, až vše zdárně vyřídíš, a já doufám, že tomu tak bude, do nich opět vstoupil.“
„Děkuji, Milosti,“ Wolfram se uklonil. „Je to víc, než jsem mohl očekávat.“
„Možná jsi čekal, že bych mohl požádat Petra z Aspeltu, aby od svého počínání upustil. Mohl bych to udělat, ale tím bych přiznal, že o Petrově počínání vím, a pak bych tě nemohl pustit k Rýnu. Ještě jednu věc udělám. Pošlu s tebou Albrechta, protože ten chce navštívit svoji matku, i když ve skutečnosti je ten důvod mnohem závažnější. A také Čeňka, protože je to tvůj příbuzný, Albrechtův přítel a s jeho matkou se také zná. A na závěr radu. Pokud budeš potřebovat spolehlivé zbrojné, zajeď si do Koblence. Dají se tam najmout žoldnéři. Najdeš je v některém z hostinců, co se nacházejí v okolí Alte Burku. Tam se vracejí a přebývají, než si je vždy zase někdo najme.“
„Spolehliví?“
„Spolehliví a schopní. Tyto vlastnosti jsou jejich obchodní známkou, proto nejsou levní. Ale pokud složí novému pánovi slib a on také dodrží ty své, nestalo se, že by takového pána některý z nich zradil. Nejspíš by ho sami vyhledali a zabili. A teď jeď. A doufám, že se brzy vrátíš.“
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Byla to dlouhá cesta a dlouhé odloučení. Beneš netrpělivě vyhlížel, až se před ním objeví jeho nový Vřesov. Vracel se pouze s jedním vozem, protože většinu kořisti prodal. Pan Petr mu na cestu z Krumlova půjčil deset zbrojných pro ochranu, aby nakonec díky nějakým lapkům o všechno jen kousek od domova nepřišel. Na voze vezl nějakou zbroj, protože ta se vždycky hodí, odění a truhlu. No spíše truhličku s penězi a dalšími cennostmi. A k vozu byl uvázán vyložený poklad. Aspoň v Benešových očích se o poklad jednalo. Klisna Matouše Čáka.
Zvláště na výraz Gerta Flicka, jeho stájníka, se Beneš těšil. Klisna si svou novou situaci vůbec neužívala, zřejmě považovala svoje současné postavení za nedůstojné a také to dávala svému okolí nepokrytě najevo. Občas se pokusila někoho kousnout a občas se jí to i podařilo. Též nebylo zdraví prospěšné se k ní přibližovat zezadu, pokud nechtěl být dotyčný nakopnut.
Cestou přepadla Beneše nepříjemná představa, že až se přiblíží, uvidí Vřesov zase vypálený, tak jako jejich původní tvrz. Ale tu myšlenku zahnal. A pak ji uviděl, střechu paláce pokrytou šindeli, které ještě nestačily věkem zčernat. Celou střechu, nikoliv nedokončenou, jako když Vřesov opouštěl. I zdi byly už zvednuté po celém obvodu. Když vyjeli na návrší, uviděl celý hrad s dokončenými hradbami, věží nad bránou a mostkem přes uměle vykopaný příkop. Mostkem, který se dal zdvihnout a který pak sloužil jako předsunutá výztuž brány.
Tam, kde se okolní terén svažoval oboustranně k potoku, vybíhal před nimi ostroh, zakončený novou stavbou. V jednom místě se zužoval. Tam tesaři budovali novou palisádu, mezi níž a hradem bylo dostatečně velké prostranství, kam se na noc nebo v případě nebezpečí dalo zahnat stádo. I tam vyrostlo několik srubů a přístřešků pro koně, ale i pro lidi, kteří tam našli pro sebe střechu nad hlavou. Beneš ve své vizi viděl možné budoucí předhradí, nikoliv podhradí, protože to místo se nacházelo ve stejné rovině jako hrad.
Na hradbách zadul roh a osazenstvo se připravilo na příjezd cizích jezdců. Ti, co pracovali na palisádě, ustali v práci, ale sekery neodložili. Z brány hradu vyběhli čtyři lučištníci, přeběhli prostranství k palisádě a zaujali střelecké postavení v místě, kde nebyla palisáda ještě dokončena. Cizí oddíl se pomalu blížil. Z brány vyjeli tři jezdci s kopími připravenými je kdykoliv sklonit. Zastavili za lučištníky.
Beneš v jednom z nich poznal Zdislava Koníře. V sedle seděl jistě jako kdykoliv dřív, takže loupání v kolenou ho už opustilo. „Tvoje ostražitost tě šlechtí, Zdislave,“ zakřičel, „ale pokud vím, tak mi to tu ještě pořád patří, a tak bys mě snad mohl pustit domů!“
„U zpropadenýho kozla, jsi to ty!“ Zdislav pobídl koně, objel lučištníky a vyrazil naproti Benešovi. „Máš velký štěstí, mladíku, protože my se tady na Vřesově s nikým nepářeme.“ Koníř zastavil vedle Beneše a napřáhl k němu ruku. „Ani nevíš, jak rád tě zase vidím,“ řekl nebývale měkce.
„A já tebe, Zdislave. Zdá se, žes tu zavedl vojenskou kázeň, což je ti ke cti. A to jenom ze zvyku, nebo k tomu máš nějaký zvláštní důvod?“
„Možná, ale nic, s čím by sis měl teď hned lámat hlavu.“ Lidé viděli, jak se Koníř důvěrně baví s velitelem oddílu. A když se jezdci přiblížili, uviděli na jejich odění znaky pětilisté růže. Pak někdo vykřikl: „Pan Beneš se vrací!“ A z hrdel ostatních se začal ozývat pokřik na uvítání. Beneš se cítil jako král.
Zajeli na nádvoří a Beneš nevěděl co dřív. Odpovídat na otázky, nebo se pustit do obhlídky Vřesova? To druhé by udělal ze všeho nejraději, ale přiběhla k němu jeho sestra Máří a začala ho objímat, jako by zapomněla na všechno, co se přihodilo v Krumlově, a jak se ho zřekla, protože za mnohé z toho vinila právě Beneše.
„Panno Anežko,“ kývl k dceři popraveného písaře Niklase Sarkantese. „Doufám, že se ti daří dobře.“
Uklonila se Benešovi, a jelikož cítila, že se jedná spíše o zdvořilostní otázku, neodpověděla. Beneš si však v jejích očích všiml podivných plaménků, kterých si dříve nikdy nevšiml. Že by láska, která se v ní probudila za jeho nepřítomnosti? Viděl podobné plaménky u povětrných děvčat, ale ty za to byly placeny.
Pak k němu přistoupil mistr Petr. V jeho pohledu byla radost a nejspíš i trochu pýchy nad tím, co na Vřesově za Benešovy nepřítomnosti dokázal. „Chceš se porozhlédnout, pane Beneši?“ zeptal se.
„Uhodls. Ze všeho nejraději.“
„Co ten kůň?“ ozvalo se za ním.
Beneš se podíval na Gerta Flicka a nejraději by se rozesmál. Ale rozhodl se ho nejdříve trochu potrápit. „Jo, ty myslíš toho uvázaného u vozu? Řekl jsem si, že by se mohl hodit do zápřahu na poli.“
„Zdá se mi, že někdo z nás dvou je tady blázen, ale já to nejsem. Buď nepoznáš, kde má kůň předek nebo zadek, nebo…“
To už Beneš nevydržel a začal se smát. „Tak dobře, můžeš tu klisnu zařadit do stáda – pokud tě ovšem její zjev neuráží.“
„Nebyl jsi náhodou zraněn v boji do hlavičky, pane Beneši?“
„A proč to?“
„Protože ten kůň je mimořádný.“
„To bych řekl. Protože ten kůň patřil samotnému Matouši Čákovi Trenčínskému. A teď už si ho konečně vezmi a nech mě, protože tady mistr Petr mi má co ukazovat.“
Po vstupu do paláce uviděl jeden velký prostor, který se zdvihal až ke střeše. Jen do zdí byly provlečeny podlahové a stropní trámy, na které tesaři začali přibíjet tlusté fošny.
„Snad se nebudeš příliš horšit, pane Beneši,“ začal váhavě Petr, „ale proti původnímu záměru jsem se trochu odchýlil. Nevěděl jsem, kdy se vrátíš, a už jsem nechtěl déle čekat. Původně jsme počítali pro horní patro s pavlačí, ze které se mělo vcházet do jednotlivých jizeb. Takové řešení sice nabízí víc prostoru uvnitř paláce, ale jinak přináší více nevýhod. Tou hlavní je ta vojenská. Více dveří, více možností pro útočníky. Takhle při jediných dveřích v přízemí, navíc okovaných…“
„Rozumím. Udělal jsi dobře. Co dál?“
„Palác nemá sklepení. Při původním návrhu se počítalo s tvými omezenými finančními možnostmi. Ale teď…“
„Proč si myslíš, že teď už tyhle potíže minuly?“ vskočil Petrovi do řeči Beneš.
„Když jsem viděl, jakého sis dovolil přivést koně…“
„Dobře,“ usmál se Beneš. „Ale to jsi do dnešního dne nemohl tušit. A jak vidím, práce postupovaly rychleji, než když jsem tady byl.“
„Paní Máří mi poskytla jistou hotovost.“
„Máří? Ale nic takového jsem si s ní nedohodl. Neměl jsi od ní nic brát.“
Petr se zatvářil zkroušeně. „To jsem nevěděl. Tvrdila mi, že je to tak v pořádku, že jste rodina. Nechtěl jsem ti způsobit nějaké potíže.“
„Nic se nestalo. Tu záležitost vyřídím se sestrou sám. Nic ti nevyčítám, protože to je opravdu jen mezi mnou a jí.“
„No,“ začal Petr rozpačitě, „každé stavení, i to nejprostší, potřebuje nějaký podzemní prostor. Pro uskladnění některých potravin nebo třeba k uschování cenností, případně k zajištění vězňů. Tak jsem tady v pravém rohu, jak vidíš, nechal vylámat kus skály, tak po prsa, a z nalámaných kamenů už zdíme zdi, které se zaklenou. A tím vznikne polosklep s cirkulací vzduchu a s horním odvětráváním. Prostor nad klenbou až k podlaze prvního patra se využije na suché sklady nebo jinak.“
„A kde budu mít ložnici?“
„Tam nahoře,“ ukázal Petr rukou. „Tam, co pokládají fošny.“
„Tak dobře. Máš pro mě ještě nějaké překvapení?“
„Ani ne. Jak vidíš, přírodní studna slouží…“
Nějaký dělník právě zdvihal přírodní rozsedlinou, spadající až k potoku, kterou přezdili vnější palácovou zdí, pomocí rumpálu okov naplněný vodou. Potoku pomohli hned na začátku stavby, aby pronikl až do oné rozsedliny. Získali tak zdroj čisté vody, který by se mohl zmařit jen vnějším zásahem, pokud by nepřítel věděl, jakým způsobem vodu získávají.
„A dál?“
„To už je skoro všechno. Jen u přístupové hradby jsem v rozích nechal připravit základy, kdyby ses rozhodl postavit v nich věže.“
„Proto nejsou v těch místech hradby dozděné?“
„Proto. Pokud není věž aspoň způli předsunutá, ztrácí většinu svého významu.“
Vyšli ven a prohlédli si hradby.
„Ale pokud by sis věže nepřál, během několika dnů hradby dozdíme, tak jak bylo původně zamýšleno.“
„Takhle nějak si představuji, že pracuje ďábel pokušitel. Hodí udičku, které nemůže jeho oběť odolat, nebo jen stěží.“
„A mezi které se zařadíš ty?“
„Tentokrát jsi mě dostal, ďáble. Postav ty věže.“
Beneš vešel do svého srubu. Čekal, že tam narazí na Zdislava Koníře a také na zápach nemytých těl, který tam zůstával po jeho zbrojných, i když oni byli v té době někde úplně jinde. Ale srub byl uklizený, voněly v něm čerstvě usušené byliny a čekaly tam na něj Máří s Anežkou.
„Kde jsou chlapi?“ zeptal se, avšak dopředu věděl, že se z odpovědi nebude radovat.
„Přestěhovali se do vedlejšího srubu, když se lidé, co v něm bydleli, odstěhovali do dostavěného v předhradí,“ odpověděla Máří.
„A Zdislav?“
„Ten se přestěhoval do přístěnku místo nás.“
„O své vůli?“
„Bylo to tak lepší.“
„O své vůli? Ptal jsem se.“
„Požádala jsem ho o to,“ vysunula Máří bojovně bradu.
„Požádala, nebo přikázala?“
„Jsem tvá rodina. Nebo už ne?“
„On byl v mé nepřítomnosti purkrabím a svrchovaným pánem. A rozkazy přijímá jenom ode mne. Ty jsi tu jenom jako moje návštěva s možností setrvat na neomezenou dobu. Nejsi oprávněná vydávat rozkazy, sestro.“
„A peníze vydávat můžu?“
„To je další věc. Ani o to jsem tě nežádal. Tu částku s tebou samozřejmě neprodleně vyrovnám.“
„To není třeba. Když jsme tu s Anežkou jenom jako hosté, nehodlám tu žít na tvůj úkor. A pokud se tu chceš ubytovat, můžeme se s Anežkou vrátit do přístavku.“
„To nebude třeba. Nastěhuji se ke Konířovi. Ostatně on se stejně brzy vrátí na Krumlov.“
Beneš vyšel ven. Nevěděl, proč byl na Máří tak příkrý, vlastně i na Anežku, protože jeho slova se dotýkala i jí, i když mezi ním a Anežkou nepadlo ani slovo. Sestřina peněžní výpomoc přispěla k tomu, že se stavba velice zřetelně pohnula dopředu. Ale on se musel bránit, i když ještě nevěděl proti čemu.
Koníře našel při osazování zdvihacího zařízení mostku. Dřel se, i když jako purkrabí by se něčím takovým nemusel vůbec zabývat. „Pojď si promluvit, Zdislave,“ poplácal starého vojáka po zádech.
Ten zvedl hlavu a pak se narovnal. „Tak dobře. Vlezeme si na hradby. Tam budeme mít klid a ty mi budeš aspoň moct říct, co jsem tady udělal špatně. A taky je odtamtud docela pěknej výhled.“
Posadili se na ochoz a zády se opřeli o hradbu. Nebyl sice odtud výhled do krajiny, zato na vně téměř dokončený palác.
„Nejdřív bych ti chtěl opravdu poděkovat, Zdislave. Vedl sis dobře, ale to ty víš. Jenom nevím, proč ses nechal mojí sestrou vystěhovat.“
Koníř mávl rukou. „Vždyť o nic nejde, mně ten přístavek stačí.“
„Ale museli se stěhovat i zbrojní.“
„A záleží na tom?“
„Možná ne. Co se ještě stalo?“
Koníř neodpověděl hned. V dlani měl několik oblých kamínků, které neustále převaloval. Nebyly vidět, jen bylo slyšet jejich chřestění. „Je to dobrý na klouby – proti tuhnutí, víš?“ neodpověděl na otázku.
„Až budu starší, možná si to taky pořídím. Ale ptal jsem se tě na něco jiného.“
„Jo. Víš, jak nesnáším drby.“
„Tak ty drby vynech a jdi rovnou k věci.“
„Párkrát se kolem Vřesova ochomejtal někdo cizí.“
„Poslal jsi za ním někoho?“
„Vždy jezdce, když se jednalo o někoho na koni. Ale nikdy se nepodařilo někoho chytit. Nejspíš tu asi očumoval nějakej pěšák, ale to je jen můj odhad, protože takovej práskanej špeh se dokáže dobře skrejt. Až jednou jsem sám viděl cizího člověka. Už jsem chtěl na něj někoho poslat, když jsem zahlídnul, že se od toho místa někdo vrací k Vřesovu. A ten chlap hned nato zmizel. A tak jsem se honem zeptal, když se ten člověk vrátil na Vřesov, kdo v tom lese byl, ale…“
„Zdislave, předpokládám, že ten člověk má také nějaké jméno.“
„To má – Anežka.“
„A co ti řekla?“
„V tom je právě ta potíž. Řekla mi, že vůbec nikoho nepotkala.“
Teď už Beneš chápal, proč dělalo Zdislavovi takové potíže o tom mluvit. „Řekla ti, co dělala venku?“
„Že byla sbírat byliny. Košík skutečně nesla, ale to, co v něm měla, bylo spíše krmení pro králíky než nějaký byliny.“
„Co si o tom myslíš?“
„Těžko říct. Možná jen někoho náhodně potkala a nechtěla o tom mluvit. Ale pro jistotu jsem zdvojnásobil noční hlídky.“
„Dobře jsi udělal. Možná to nic není, ale v našem životě nás žádné možná nesmí ohrozit. Teď by se hodil Sojka.“
„Kdybys napsal list panu Petrovi…“
„Ne. Už takhle je na Vřesově Rožmberských víc, než se patří. Kdy odjíždíš, Zdislave?“
„Vyháníš mě?“
„Ty víš, že ne. Ale pan Petr mi při loučení nadhodil, že v co nejkratší době na Krumlově očekává velitele svého nejlepšího jízdního oddílu. A zdůraznil, že to budeš buď ty, nebo já. Ale já to rozhodně nebudu, protože moje místo je teď tady. Vřesov je pořád ještě hodně zranitelný a já to hodlám co nejdříve změnit. Jízdní oddíl, který mě doprovázel, se vrátí hned zítra. Dneska bude oslava našeho návratu a já jim chci dopřát, aby se s námi také poměli. Ale ty tu můžeš ještě pár dní zůstat.“
„Ne, pojedu s nimi. Proč to odkládat.“
 
Hned po příjezdu nechal Beneš porazit a následně rozčtvrtit vola. Teď už se některé kusy otáčely na rožních. Poslal také vůz do Želnavy do hostince, aby na něm přivezli pár beček piva. Zpátky na voze přijel i želnavský kněz s tím, že je třeba se před takovou oslavou vroucně pomodlit a vzdát Bohu dík za Benešův šťastný návrat. Ale Beneš měl pocit, že otec Herman se spíše chtěl dobře najíst. Neměl mu to za zlé, vždyť to byl jejich pastýř. Neměl zapomenout ho taky pozvat.
„Chtěl jsem stejně za tebou zajet, otče, a nechat sloužit děkovnou mši.“
„A ty myslíš, synu, že modlitba navíc je něčím zbytečným? Těch totiž není nikdy dost.“
„Nejspíš máš pravdu,“ přitakal mu Beneš.
Když bylo vše připraveno, otec Herman se se všemi pomodlil na nádvoří pod otevřeným nebem. Lidé si pak sedli k provizorním stolům. Na lavici, kus špalku a na co se dalo. Dvě fošny na kozách, to byl panský stůl. V čele seděl Beneš, po jeho levici se nějakým nedopatřením ocitla Anežka. Ale Beneš soudil, že to bylo dílo jeho sestry Máří. Z druhé strany Lothar se svojí ženou Bětou, Máří a Koníř, otec Herman, Lotharova sestra Guta, mistr Petr, stájník Gert Flick, Kobza, Lešek, Jáchym a Krumvíř, to byli všechno vojáci a byli zvědaví na Benešovo vyprávění z tažení. Ale nejdřív se pustili do jídla, které, zvláště muži, hojně zalévali. Až potom se dal Beneš do vyprávění. Bylo to samozřejmě jiné, než když honili tlupu Hanse Křiváka nebo bránili Vřesov a Olšovou před nájezdy a také obléháním. Teprve při vyprávění si Beneš uvědomil, jak moc to bylo jiné a i pro něho nové.
„Jak se daří Wolframovi a Čeňkovi?“ zeptal se Lothar.
„Doufám, že s božím přispěním vše přežili ve zdraví.“ A jeho zájem byl upřímný.
„To byl i Čeněk v boji?“ zeptala se nedočkavě Běta.
„Myslela jsem, že je jenom k obsluze krále.“
„A ty si myslíš, že by si to nechal ujít? Přestože nemusel, hnal se prý do boje jako blázen, vyprávěl mi Wolfram.“
„A Wolfram?“ připomněl Lothar svoji nezodpovězenou otázku.
„Ten se opravdu vyznamenal. To mám zase od Čeňka, protože jak známo, Wolfram o sobě moc nemluví. Vysekal krále se svými jezdci z největší skrumáže, když už se kolem krále a pár jeho dalších svíral kruh nepřátel.
Nakonec nemalou měrou přispěl k ukončení bitvy, když vyrazil na samotného Matouše Čáka. Ten jeho Fratello srazil Čákovu klisnu na zem a Wolfram Čáka. A dal mu vybrat. Buď přikáže svým, aby ukončili boj, nebo že on ukončí Čákův život.“
„To je kůň, to je kůň – ten Fratello!“ začal obdivně vykřikovat Flick.
„A ty ses také něčím vyznamenal, pane Beneši?“ zeptala se zcela nečekaně Anežka.
„Tím, že jsem přežil,“ řekl poněkud upjatě. Ta otázka ho přivedla do rozpaků.
„To je pravda,“ řekla Anežka.
„Za což budiž Bohu chvála,“ přidal se otec Herman.
„Neříkej, že ses tam jen tak povaloval,“ pronesl nesouhlasně Koníř. „Na to tě až moc dobře znám. A pamatuj si, že přílišná skromnost může také zavánět pýchou.“
„S Petrem z Rožmberka a královským hejtmanem Okrouhlickým jsme dobyli hrad Veselí. Mezitím se bojovalo už i u Holíče, ale to jsme nevěděli. Ale snad od samotného Pánaboha se nám dostalo vnuknutí a my se rychlým pochodem hnuli k Holíči. Nedaleko od Holíče jsme narazili na uherské posily, které se chvatně blížily k bojišti. A tak jsme na ně udeřili a rozprášili je. Krátce nato byl konec.“
„A jak jsi získal toho koně, pane?“ nespokojil se s tak kusými odpověďmi Flick.
„Tím nejprostším způsobem: koupil jsem ho od Wolframa.“
„Zdá se, žes nabyl značné kořisti,“ nadhodil Koníř, „protože ten kůň musel stát celé jmění.“
„Jsou přeci příbuzní,“ prohodil Flick ve snaze dostat z Beneše víc.
„Asi jsi toho moc nenabojoval,“ utřel ho Koníř. „Jinak bys věděl, že kořist se jen tak nerozdává. Přináší to smůlu.“
„Je to tak?“ naklonila se k Benešovi Anežka.
„Ano. Zaplatil jsem Wolframovi sice vysokou, ale řádnou cenu. Ale nikoliv tak vysokou, jakou mu nabízeli jiní.“
Beneš se odmlčel. Stále se nemohl nabažit pocitu, že je zase doma – na svém Vřesově. Setmělo se a mírný větřík k nim nesl vůni hořícího dřeva a opékaného masa.
„Ty mě neposloucháš, Beneši,“ zaslechl hlas svojí sestry Máří.
„To je dost možné. Co jsi říkala?“
„Že i příbuzenská náklonnost má své meze.“
Beneš nevěděl, zdali se jedná o konstatování jen všeobecné nebo zdali Máří naráží na jejich vzájemný vztah.
„Ne tak docela,“ Beneš se začal usmívat. „Málem jsem zapomněl na to nejdůležitější. Od Wolframa jsem přeci jenom dostal dar. Dar, který by asi nevyvážilo všechno to, co jsem přivezl dneska na tom voze.“
„Takže se s tebou Wolfram přeci jenom rozdělil o část své kořisti, i když by podle té pověry neměl?“ zeptal se se zájmem Lothar. Jistě ne ze závisti, ale i jemu by se hodil nějaký ten příspěvek na zvelebení Olšové.
„Ne, Lothare. Z jeho kořisti jsem nedostal ani měďák. To tě můžu ujistit. Ale… No, při příležitosti úspěšného tažení chodí za králem různí prosebníci, kteří ze své účasti na ní chtějí vytlouct, co se dá. A už jsi zažil, Lothare, nebo aspoň slyšel, že by Wolfram o něco prosil?“
Lothar si pročísl pravicí vlasy. „Vlastně ne, nikdy,“ odpověděl zamyšleně.
„A král na něco takového také není zvyklý. Zavolal si Wolframa a zeptal se ho rovnou, jestli i on o něco nechce požádat. A Wolfram mu odpověděl, že ne. A víš, že takoví lidé jsou podezřelí, kteří o nic nežádají? Řekl mu král. Až se Wolfram rozpomněl a požádal ho.“ Beneš ztichl a všichni na něm zůstali viset svými pohledy.
„Ale no tak, Beneši! Tohle se nedělá!“ pokáral ho Koníř, protože v tu chvíli překypoval zvědavostí i on.
„Wolfram požádal krále o svolení, aby si jistý Beneš z Vřesova mohl postavit hrad.“
Chvíli ticha vystřídaly výkřiky radosti.
„Hlavně, že jsi mě, pane Beneši, pořád okřikoval,“ překřičel ostatní mistr Petr, „když jsem se zapomněl a stavbu místo hrádku nazval hradem.“
„Jenže i tehdy jsme stavěli hrádek a vy jste všichni mluvili o hradu. A skutečnost je taková, že nyní mám sice svolení ke stavbě hradu, ale stejně to bude hrádek.“
 
Druhý den se chystali k odjezdu Rožmberští, kteří doprovázeli na Vřesov Beneše s jeho kořistí. Zvedl se i Koníř s těmi, kteří přijeli na Vřesov tehdy s ním.
„Mohls ještě pár dní zůstat, Zdislave,“ řekl mu Beneš.
„Proč odkládat to nepříjemné, co stejně přijde?“
„Uvažoval jsi o tom, že bys tu mohl zůstat už nastálo?“
„Lhal bych, kdybych tvrdil, že mi to tu nepřirostlo k srdci. Ale ještě nenastal čas. Moje místo je ještě pořád u pana Petra. Ale za tvoji nabídku ti děkuji. Třeba ti ji někdy připomenu.“
„Dobře.“
„A buď opatrnej. Ti chlapi, co se tu potulovali, sem nezabloudili asi náhodou.“
„Myslíš, že by mohli být od Křiváka?“ ptal se Beneš.
„Možná. A nezapomínej, že se tu může potulovat i Bohuš ze Smolna. Ten ti nikdy nezapomene, že ses stal velitelem jeho někdejšího oddílu. To, že se o velitelování připravil svojí neschopností, si nikdy nepřipustil. A rovněž ti má za zlý, že ses nenechal zavraždit jeho lidmi, když se spolčil s Niklasem Sarkantesem. Pro tuhle možnost mluví i to, že se Niklasova dcera Anežka potkala s cizím člověkem a zatajila to.“
„Takže Křivák, nebo Smolenský.“
„Anebo oba dohromady.“
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Wolfram krále neuposlechl, neboť po cestě na Lahneck nejel nejdříve najmout zbrojné do Koblence. Cestou na hrad měl totiž dost času na to, aby se nechal Oswaldem informovat o všem, co se tam dělo. A z jeho vyprávění usoudil, že posádka na hradě je alespoň prozatím dostatečná. Kromě toho nechtěl krále Jana přivést do situace, kdy by musel přiznat, že o situaci na Lahnecku věděl už ve chvíli, kdy od něj odjížděl. Takhle se můžou držet legendy, že nejdříve vystoupil z králových služeb a žoldnéře k obraně Lahnecku najal, až když se na místě seznámil se situací.
Wolfram si musel přiznat, že přes všechnu svízelnost situace se na Lahneck těší. Avšak ne ani tak na ten pevný hrad, jako na Eleonoru, jeho paní. A čím víc se k Lahnecku blížili, narůstala i jeho touha po ní. A na návštěvu domova se těšil i Albrecht, její syn. V dobrém rozmaru se nacházel i Čeněk, který tu změnu uvítal víc, než by si mohl Wolfram myslet. I když, snad dočasně, přišel o výsadu pohybovat se v blízkosti krále, když se z pážete obyčejného rytíře stal pážetem královským. Čeněk přes všechno, co už ve svém krátkém životě prožil, zůstával čistou duší. Byl věrný a oddaný.
Kámen, z kterého byl Lahneck postavený, byl tmavý až černý. I ta zamračenost působila na případné útočníky výhrůžně. Brána byla zavřená, ale mříž vytažená a most spuštěný. V případě ohrožení mohla být mříž spuštěna během mžiku a most zdvižen jen o něco déle. Ale stráže byly bdělé, ale také neuctivé, jak už to stráže někdy mívají ve zvyku.
Když se čtyři jezdci zastavili před mostem, ozvalo se z věže nad branou: „Co jste zač a co tu chcete?“
„Nakopat ti zadek, Berte!“ vykřikl Oswald. „Přijel tvůj pán, Albrecht z Lahnecku, ty moulo, a jestli ho nepoznáváš, tak ti asi někdo nachcal do vočí.“
„O tom si ještě promluvíme, ty paznechte, kdo komu nachcal do vočí,“ nechtěl přijít o poslední slovo Bert. Nicméně brána se začala otvírat.
Vjeli na nádvoří, kde dusot kopyt jejich koní znásobovala kamenná dlažba a budovy kolem. Předali otěže a všichni kvapně vystupovali do schodů – každý z jiného důvodu. Oswald chtěl oznámit splněný úkol, Albrecht se těšil na matku, Wolfram, protože…
Setkali se s ní v hodovním sále, do kterého vstoupila chodbou, vedoucí od jejích komnat. Wolframovi se až zatajil dech. Byla snad ještě krásnější, než když se s ní minulý rok loučil. Štíhlá, vysoká, s havraními vlasy, jen zpola zakrytými umně tvarovaným čepcem, ze kterého jí padal na záda lehký šlojíř. Byla oděna do splývavých šatů vínové barvy, jejichž živůtek stahovalo šněrování. Přední část, jakož i rukávy, byla ozdobena krumplováním a drobnými perličkami.
Albrecht se navzdory veškeré etiketě rozběhl ke své matce a objal ji. Eleonoře se zaleskly oči dojetím. Wolfram stál opodál, nehodlal rušit tu chvíli rodinného štěstí. Ale všiml si, že Eleonořin pohled k němu několikrát zaletěl.
Když byla volná, přistoupil k ní a poklekl na jedno koleno. „Má paní,“ řekl zastřeným hlasem.
„Vstaň, pane Wolframe. Ani nevíš, jak často jsem se vroucně modlila za tuhle chvíli, příteli.“
„Je situace tak zlá?“
„Také,“ v obličeji jí zacukalo potlačovaným úsměvem.
To bylo víc než výmluvné. Takže se nic na jejich vztahu nezměnilo, zauvažoval Wolfram a cítil, jak se v něm zvedá touha.
Eleonora nechala přinést jídlo a vyptávala se na všechno možné, na krále, na to, jak se Albrechtovi líbí u českého dvora. Jen o svých potížích se nezmínila. Až Wolframa na chvíli napadlo, že ho pozvala pod smyšlenou záminkou jen proto, aby ho přivedla zpátky na Lahneck. Ale tu myšlenku vzápětí odehnal, protože to by Eleonora při své přímé povaze neudělala.
Když se najedli, vyzvala je, aby si šli všichni odpočinout. Avšak Wolframa ještě zastavila. „Když dovolíš, ráda bych s tebou ještě chvíli pohovořila.“
„Jsem ti k službám, paní.“
Až když osaměli, vyzvala ho, aby ji následoval do jejích komnat.
Přijímací předpokoj, ložnice, vše důvěrně známé, nic se nezměnilo. Zabouchla za ním dveře a opřela se o ně zády. Díval se na ni jako na obraz namalovaný na deskovém obraze.
„Wolframe Katzingere, jak jsi mohl to odloučení vydržet?“
„Čas jsem si krátil bojem. To pomáhá odvést myšlenky.“
„Takovou možnost já sice neměla, ale obávám se, že i to může brzy přijít.“ Eleonora udělala několik chvatných kroků k Wolframovi a pak ho vroucně objala.
Začali se líbat a Wolfram pod svýma rukama cítil velice živoucí tělo, které se chvělo. Pak se od ní odtáhl.
„Páchnu,“ konstatoval. „Vím, že tohle ti vadí.“
„Ty chvíle blízkosti mi za trochu toho zápachu stojí. Ale neboj se, večer tě koupel nemine. A teď se posaďme.“ Eleonora uchopila džbán s vodou, ve které byly rozmačkané maliny, a naplnila dva poháry. „Jestli nepohrdneš? Ale mohu nechat přinést víno.“
„Víno není nutné. Tak dobrá, teď mi řekni, jaké nebezpečí ti hrozí, Eleonoro. Sice by mi lichotilo, kdybys mě pozvala jenom proto, že mě chceš vidět, ale tohle nebude asi ten případ. A také musím přiznat, že by mě jenom z toho důvodu král asi neuvolnil.“
„A on tě uvolnil?“
„O tom až později. Nejdřív mi všechno vypověz ty.“
„Je to tak, jak jsem ti psala v tom dopise. Petr z Aspeltu chce můj hrad i s panstvím.“
„Důvod?“
„V zájmu říše, římského krále, ale i krále českého.“
„To je směšné.“
„Mně to tak směšné nepřipadá. Jako důvod uvedl vybudování pevné hráze proti vzdorokráli, rakouskému vévodovi Fridrichu Habsburskému.“
„Na jakém právním podkladu?“
„Musí nějaký být? Ale dobře. Vzala jsem do ochrany templáře, které on hubil, mé dědické právo jako ženy je pochybné a můj syn, který to právo uplatňuje, je nedospělý. Navíc se na panství dlouhodobě nezdržuje. Ve skutečnosti jde arcibiskupovi jenom o další rozšíření svých držav a posílení moci. Takže se jedná o právní podklad silnějšího. Obávám se, že ten tlak neustojím a o Lahneck přijdu. A tebe jsem možná zbytečně zatáhla do předem ztraceného boje.“
„Ani nevíš, v kolika na první pohled předem ztracených bojích jsem bojoval. Kdybychom chodili jenom do těch bitev, o kterých si myslíme, že pro nás budou vítězné, přestalo by se bojovat.“
„Což by nemuselo být zase až tak špatné.“
„A co by se pak stalo s rytíři a pány? Poddaní by pro nás přestali pracovat, protože by nás nepotřebovali. Ty by ses mohla třeba stát tkadlenou, já sedlákem…“
„Možná by se nám to líbilo.“
„Nelíbilo by se ti to. Sedláci se nemyjí a páchnou.“
„Takže?“
„Postavíme se Petrovi z Aspeltu.“
„Děkuji, Wolframe. Ale… Co král Jan? Je Petrovi z Aspeltu zavázaný. A ty se ocitneš ve dvou ohních.“
„Možná ve třech. Protože u Ludvíka Bavorského mám také jednoho nesmiřitelného nepřítele, který je mu teď hodně blízko. U stejného Ludvíka, na jehož straně je teď i Petr z Aspeltu. A dalším jestřábem může být i vévoda Fridrich Habsburský, který, jak tvrdí Petr z Aspeltu, o Lahneck též stojí.“
„Ty mě děsíš, Wolframe.“
Ten se ale jen zasmál. „Je také známo, že jeden oheň požírá druhý, a Lahneck není jen tak snadno dobytný. Zajistila jsi dost zásob pro obléhání, Eleonoro?“
„Na to jsem myslela. Hrad je zásobený přibližně na půl roku.“
„Zvýšíme zásoby ještě o dva měsíce. Teď je léto. A zásoby na půl roku, to je do ledna, nejdéle února příštího roku. A my bychom měli vydržet nejméně do jara. Žádný obléhatel tu nevydrží ležet celou zimu. Zvláště když budeme chodit po hradbách a cpát se pečínkami. A co se těch zásob týče, počítej s tím, že posílíme posádku aspoň o dvacet mužů – to je nezbytné.“
„A kde je chceš vzít?“
„O to se postarám zítra. Najmu je v Koblenci.“
„Dobře. Kolik budeš k tomu potřebovat peněz? Musím dát příkaz hospodářskému správci, aby…“
„S tím si nelam hlavu. Zaplatím je ze svého.“
„Ale to nemůžu dovolit. Požádala jsem tě o dost nevděčnou službu a nepřichází v úvahu, abys ještě…“
„Nepřivezl jsem ti žádný dar, Eleonoro. Náhrdelník, náramek, náušnice… Nevyznám se v tom. Při posledním tažení jsem si přišel na dost slušnou kořist, kterou jsem zpeněžil. Nemám svůj hrad, hrádek, ani tvrz. Nemám, do čeho bych ty peníze vložil. Vláčím se s nimi jako s koťaty v pytli, které bych měl utopit, akorát nevím kde. A nevím ani, jestli se mi chce. O tomhle se nebudeme přít, Eleonoro.“
„Tak dobře, můj pane.“ Eleonora natáhla k Wolframovi ruku a stiskla ji. „Takový dar mi ještě nikdo nedal.“
Wolfram se zvedl. „Musím vyhledat tvého purkrabího, projít s ním hrad, zkontrolovat posádku a dojednat ještě spoustu dalších věcí. A ty si jistě budeš mít co říct s Albrechtem. Dlouho jste se neviděli. Měl bych ti asi říct, že prošel bojem po boku krále Jana a vedl si velmi statečně. Myslím, že je na nejlepší cestě získat brzy rytířské ostruhy.“
„To mne velice těší. Škoda, že se to už nedozví jeho otec, byl by na něj hrdý. Ale tys mi neodpověděl na otázku, co na tvé počínání řekne český král Jan.“
„Ach promiň, na to jsem zapomněl. Vystoupil jsem z jeho služeb.“
„Takže s jeho podporou počítat nemůžeme. Možná naopak,“ pronesla Eleonora zamyšleně.
„Ještě na jednu věc jsem zapomněl.“ Wolfram sáhl pod kabátec a vytáhl králův list. „Ten je od krále Jana,“ řekl.
Trochu se jí třásla ruka, když ho přebírala. „Víš, co je v něm?“
„Ne. Je stále zapečetěný, jak vidíš. Král mi jen řekl, že je pouze na tobě, seznámíš-li mě s jeho obsahem.“
„Tak dobře. Uvidíme se u večeře, Wolframe. A pak nechám připravit teplou koupel s vonnými bylinami.“
„Zvláště na ty byliny se těším. Možná, že bych se i té večeře vzdal.“
 
Purkrabího Ottu z Wechtry Wolfram hledat nemusel, sám na něj netrpělivě čekal.
„Jsem rád, žes dorazil, pane Wolframe,“ jal se mu Otto mocně cloumat rukou. „I když jsem myslel, že vás bude přece jenom o něco víc.“
„Zítra se vypravím do Koblence. Slyšel jsem, že se tam dají najmout dobří žoldnéři.“
„To ano – ti nejlepší.“
„Jsou spolehliví?“
„Naprosto. Pokud ovšem ten, co si je najme, řádně platí dohodnutý žold.“
„V tom nebude potíž. A teď mě, pane Otto, proveď po hradě. Musím si udělat obrázek o přípravách, které jsi už uskutečnil. Co mužstvo, cvičí?“
„Jak je to jen možné.“
„Tak od teď budou cvičit a připravovat se neustále.“
„Přebíráš velení, pane Wolframe?“ zeptal se purkrabí s určitým napětím.
„Vidíš, o tom jsem zatím nepřemýšlel. Ale řekl bych, že ne úplně. Ty samozřejmě zůstáváš dál purkrabím a já se budu zajímat o věci všeobecné, i ty, co jsou mimo hrad. Pokud uvidím, že by se mělo ještě něco vylepšit, přispěchám ti na pomoc.“
„Za kterou ti budu vděčný, pane Wolframe.“
Prošli celý hrad, zkontrolovali obranná zařízení, vybavení, zbroj, ale i vojáky samotné. Dojem nebyl nejhorší, přesto toho bylo dost, co bylo nutné změnit nebo vylepšit. Ale i tak – hrad byl bojeschopný.
Společné večerní tabule se kromě Eleonory a Wolframa zúčastnili také Albrecht, Čeněk, purkrabí Otto, dva jeho vojenští zástupci, správce Sepp Derner, jedna dvorní dáma, která byla tak stará, že už svoje povinnosti sotva mohla zastávat, ale byla tak chudá, že na Lahnecku byla spíše na dožití. Ještě několik dalších, ale všichni z hradu.
Eleonora neskrývala radost nad tím, že se opět shledala se svým synem. S Wolframem se bavila tak, jak se slušelo, aby se bavili cizí lidé, přesto na něm spočinula občas pohledem, který byl víc než jen zdvořilostní. A pokud by u tabule byl někdo, kromě Wolframa, kdo by ji víc sledoval, musel by si toho všimnout. Ale nikdo takový tam nebyl. Všichni se věnovali především jídlu a vyprávění o všem možném, co se dělo na Lahnecku a jeho okolí, ale i v odlehlejších končinách, jako například v Království českém.
 
Byla teplá srpnová noc, stejná, jaké Lahneck prohřívaly minulé léto. V komnatě s kádí voněly byliny, které se už nějakou chvíli louhovaly ve vodě.
„Zdá se, žes to s tou koupelí myslela vážně, Eleonoro.“
„Jistěže. Můžeš se začít svlékat, můj drahý, poněkud zavánějící rytíři. Šat si prosím odlož, ten bude vyprán zvlášť. Ale to ty už znáš.“
„Ještě že jsem si odložil drátěnou košili hned po příjezdu. Ty bys byla schopná nechat vyprat i ji.“
„A jak víš, že už jsem to nenechala udělat?“
„Protože i v těchto končinách se jistě ví, že drátěná košile, meč, přílba ani koňské sedlo se neperou. A teď bych požádal zase já tebe, moje paní,“ řekl Wolfram zastřeným hlasem, „abys odložila šat a vstoupila do koupele za mnou.“
„Když mi rozvážeš šněrování… Moje dvorní dáma buď už dávno spí, nebo je po smrti.“
„Bude mi potěšením,“ přistoupil Wolfram k Eleonoře zezadu a pomohl jí ze šatů i ze spodní košile. Přejel prsty Eleonoře po zádech, štíhlém pasu a nakonec i po bocích. A velmi se musel přemáhat, aby si ji nevzal hned na místě ještě před koupelí. Ale odolal. Věděl, že Eleonora čeká na to, jak se rozhodne. Nijak se od něj neodtahovala, ale on věděl, že by ji něco takového nepotěšilo. Věděla, že on zná její zvyky, a byla jen zvědavá, jestli je hodlá respektovat.
Když vklouzli do oválné kádě vyložené prostěradlem, posadili se proti sobě s vzájemně propletenýma nohama. Pak se k sobě naklonili a Eleonora začala Wolframa systematicky mýt. I on předstíral, že ji myje, ve skutečnosti se však jednalo jen o velmi naléhavé hlazení.
„Ráda bych se v té kádi s tebou věnovala i něčemu dalšímu, Wolframe,“ řekla, když už byl dostatečně umytý, „ale ta voda se hodí spíše k zalévání zeleniny než k něčemu…“
„Je tady téměř tma, moje paní, jak můžeš tedy vědět, jak ta voda vypadá?“
„Moje představivost je téměř dokonalá, takže z té lázně raději vystoupíme.“
Přehodila si přes záda suché prostěradlo. Nechala ho roztažené jako lodní plachtu a pozvala Wolframa k sobě. Wolfram se zachvěl. „Nevím, zdali tu cestu k posteli zvládnu,“ pronášel zastřeným hlasem. „Je tady až příliš nástrah.“
„Ten, kdo zvládl cestu k Svatému hrobu, zvládne i cestu k nedaleké posteli,“ odpověděla Eleonora poněkud rouhačsky. Ale ona už taková byla a Wolfram ji měl i za to rád.
V posteli musely být rozházené nějaké květy, protože byla celá provoněná. A pak se s nimi zatočil svět, nejen postel. Chvíli padali, aby se vzápětí mohli vznášet k oblakům. Wolfram si byl téměř jistý, že Eleonora za ten rok, kdy od ní odjel s králem Janem, jiného muže neměla. Ale nezeptal se jí na to, předně proto, že mu nebyla povinována věrností, ale i proto, že by mu mohla stejnou otázku položit i ona.
„Kolik jsi za ten rok měl žen?“ zeptala se ho, ještě když leželi celí upocení v objetí.
„Mnoho,“ pokusil se obrátit odpověď v žert. „Zvláště při tažení v poli neuděláš krok, abys na nějakou nenarazila.“
„Ženu nebo ženštinu?“
„Od obojího je jich tam přehršel.“
„Ani bych to nechtěla vědět, jen jsem tě chtěla popíchnout. A také nevím, jak začít náš další rozhovor.“
„Já myslel, že se budeme ještě milovat.“
„Já také doufám – pokud budeš mít potom ještě chuť.“
„Ty mě děsíš.“
„A to ještě nevíš, o čem s tebou chci mluvit. Takže… jak říkáš, ten list od krále jsi ještě nečetl.“
„To je pravda.“
„Chceš si ho přečíst teď?“
„Je tu téměř tma. Možná bys mi ho mohla převyprávět.“
„Není dlouhý. Kromě toho, že mě nabádá, aby byl po přečtení spálen, je v něm jedna podstatná rada, v níž mi doporučuje, abych si tě vzala.“
„Cože?!“ Wolfram se v posteli posadil a vytřeštil oči. To, že se Wolfram posadil, Eleonora viděla, to, že vytřeštil oči, si mohla spíše domyslet.
„Myslela jsem si, že budeš překvapený.“
„Nejen to. Jak mohlo krále něco takového napadnout?“
„Možná je na svůj věk chytřejší, než si ostatní myslí. Nezapomínej, od čtrnácti let je králem.“
„Ale tohle přece nemůže myslet vážně,“ Wolfram žil celé roky s tím, že se sotva kdy ožení. Dlouhá léta byl rytířem johanitského řádu. Jeho posláním bylo sloužit Bohu a řádu. A především bojovat. Byl nemajetný, což zároveň téměř vylučovalo, že by se mohl usadit.
„Takže rytíř Wolfram Katzinger z Olšové tímto odmítá Eleonoru z Alessa a Lahnecku. A to jen krátce poté, co se s ní miloval a ještě pořád s ní sdílí lože. Mohla bych si připadat jako nějaká lehká žena, která je muži dobrá jen pro uspokojení jeho chtíče.“
Wolfram Eleonoru objal a dlouze ji políbil. „Ty ale to, co jsi teď řekla, ve skutečnosti necítíš,“ řekl tiše.
„Ne, samozřejmě že ne. Jen nechápu, proč by si mě nemohl Wolfram Katzinger vzít, když už není členem řádu.“
„Drahá, nemohu. Je to otázka cti.“
„Mé, nebo tvé? O moji čest se strachovat nemusíš. Tu jsem si dokázala ohlídat vždy sama.“
„Ty víš, jak to myslím. Jsem chudý. A co se urozenosti týče, přece jen o jeden dva stupínky níž nežli ty. Většina lidí by si myslela, že jsem se oženil z prospěchu.“
„Záleží ti na klevetnících, nebo na mně? Král ve svém dopisu píše, že jsi jedním z nejstatečnějších a nejčestnějších lidí, které kdy potkal. On že má svázané ruce a neví o nikom jiném, kdo by mi mohl v tuto chvíli pomoci.“
„Vždyť já jsem přece přijel, abych ti pomohl, Eleonoro. I kdyby mě to mělo stát můj život. Teď ti položím otázku já. Uvažovala bys o sňatku se mnou, i kdyby nenastala tato zlá situace?“
„A proč myslíš, že tu asi celý rok schnu bez toho, že bych se dotkla jakéhokoliv muže?“
„A uvědomuješ si, že mi dáváš v šanc celý svůj majetek?“
„Který by si pravděpodobně stejně vzal bez jakékoliv náhrady mohučský arcibiskup?“
„Měl bych tedy před tebou, Eleonoro, pokleknout, ale nejsem si jistý, zdali by moje nahota tak závažný akt nezesměšnila.“
„Můžeš se odít do prostěradla.“
„Pravda.“ Wolfram se zahalil jako římský senátor a v té bílé říze dokonce vypadal důstojně. Pak si klekl k posteli a zvedl hlavu k Eleonoře. „Eleonoro z Alessa a Lahnecku, má lásko. Dovol mi, abych tě, kleče u tvých nohou, požádal co nejupřímněji o tvou ruku. Pakliže se ve své blahosklonnosti rozhodneš ji přijmout, slibuji ti, že tě budu milovat až do smrti, chránit tě, za což jsem připraven položit svůj život. Dále se zavazuji, že budu tvému synovi regentem, který mu, jako prvorozenému, zaručuje nástupnictví na Lahnecku i tehdy, pokud budeme mít spolu děti vlastní.“
Eleonora sestoupila z postele a postavila se před Wolframa v celé své nahotě. „Já, Eleonora z Alessa a Lahnecku, tvoji nabídku, Wolframe Katzingere z Olšové, přijímám. A slibuji ti před Bohem, že ti budu milující a oddanou ženou. Tento můj závazek je neměnný a neodvolatelný, i kdyby přijelo sedm jezdců apokalypsy a místní farář by nás nestihl oddat. Což se nestane, protože já už dohlédnu na to, aby pro jednou pohnul tím svým tlustým zadkem. A teď už shoď ze sebe, Wolframe, to směšné prostěradlo, jinak ti tu samou touhou omdlím.“ Eleonora převrátila Wolframa na zem a vzápětí si na něj klekla. A pak přisedávala níž a níž…
 
Svítalo, když se začal Wolfram oblékat. Byla vzhůru a pozorovala ho. Ucítil její pohled a ohlédl se. „Nerozmyslela sis to?“ zeptal se jí.
„V tomhle budeme asi stejní, Wolframe. My nikdy nebereme svoje slovo zpět – i kdybychom chtěli. Ale já nechci.“
Usmál se na ni a políbil ji na ústa. „Jen jsem se zeptal. Čeká nás hodně práce. Já teď pojedu do Koblence najmout zbrojné. Na tobě bude to ostatní. Nevím, jak tvé rozhodnutí přijme Albrecht. Ostatním zatím, kromě faráře, nic neříkej. Zprávy se někdy šíří zbytečně rychle, rychleji, než by si člověk přál. Pokud umí ten tvůj farář psát, což předpokládám, nadiktuj mu manželskou smlouvu. Je na tobě, co v ní bude stát, ale rozhodně tam musí být zdůrazněno Albrechtovo nástupnictví. Kromě toho si nejsem jistý, zdali se vše stihne dřív, než dorazí Petr z Aspeltu.“
„Proč myslíš?“
„Ohlášky, církví stanovené lhůty, …“
„O to už se postarám.“
„Dobře. Najím se v kuchyni a do Koblence si vezmu Čeňka a Oswalda. Do večera bych měl být zpátky.“
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„Jak to tu krásně voní,“ pronesl Beneš plný obdivu, když vešel do srubu obývaného jeho sestrou Máří a Anežkou.
„Máří tu není?“ zeptal se zklamaně, přestože dobře věděl, že tam být nemůže, když ji sám viděl odcházet.
„Šla do kuchyně, Beneši. Aby zkontrolovala kuchtu a ty její pomocnice. Víš, že sama je dobrou kuchařkou a že je málokdy spokojená s krmí, kterou ony upatlají.“
„Mně ta krmě tak špatná nepřipadá. Už jsem jedl i veverky i vrány a někdy i něco horšího.“
„To bych nemohla,“ pronesla Anežka s odporem.
„V tom případě bys zemřela.“
„Jak to myslíš?“
„Myslím hladem. Viděl jsem lidi, kteří si vařili i kůru ze stromů.“
„O tom jsem nikdy neslyšela.“
„To nevadí.“ Beneš obcházel rozvěšené byliny a čichal k nim. „Tohle je jistě rozrazil potoční,“ poznamenal.
„Ano, rozrazil.“
„A tohle by mohl být sporýš.“
„Máš pravdu, sporýš.“
„Je vidět, že se dost vyznáš, Anežko. Sama jsi je trhala?“
„Ano,“ hlesla Anežka nejistě. „Máří mě hodně naučila.“
„To je dobře. Byliny jsou tuze potřebné, mnohdy zachrání i život. Tak dobře, půjdu. Mám toho dneska ještě hodně na práci.“
„Nezdržíš se, Beneši? Co ses vrátil z toho tažení, sotva jsi se mnou promluvil,“ řekla Anežka vyčítavě a přistoupila k němu.
„To se nehodí, takhle o samotě. Nechci, aby ses dostala do řečí.“
„A co je nám po kom? Ty jsi přece pánem na Vřesově,“ řekla nebývale ostře.
„Který by měl jít příkladem.“
„Je to kvůli mému otci? Nebo proto, že teď budeš velkým pánem a já jenom…“
„Už musím jít, Anežko.“
Venku do sebe Beneš nasál velkou dávku čerstvého vzduchu. Koníř měl tedy pravdu, když mluvil o Anežce. Byliny, na které ukazoval, nebyly rozrazil potoční a sporýš, ale měsíček a jitrocel. A nebylo možné, aby je Anežka nepoznala, když předstírala, že je chodí sbírat. Tyto základní byliny proti vnějším i vnitřním zánětům znali i vojáci, kteří si museli mnohdy bez cizího přispění pomoci sami.
Zedníci zdvihali obě pomocné věže v hradbách a tesaři se činili uvnitř paláce. Zatím jen po žebříku se dalo vylézt do horního patra, kde už byla dokončená podlaha. Mezi podlahami, přičemž ta nejspodnější byla zčásti kamenná a z části z dlaždic z pálené hlíny, byly kotveny svislé trámce, na kterých budou později dřevěnými kolíky a hřeby uchycena prkna tvořící stěny budoucích jizeb. Když pohlédl Beneš z okenního otvoru, zatím bez rámu, uviděl koňáky, jak pracují se stádem. Zatím spíše se stádečkem, které se ale začalo také pomalu zdárně rozrůstat. Flick zářil, zvláště kobyla z kořisti mu dělala radost a naplňovala ho pýchou. Vzal na milost i Beneše, o kterém dříve rozhlašoval, že nerozezná koně od soumara. Zdálo se, že vše se daří, jen ta hořkost bylin připadala Benešovi až příliš hořká.
Občas se objevila na novém Vřesově i Benešova sestra Jana, která se po nájezdu Křivákovy tlupy rozešla s rozumem. To byl velký pokrok, protože dříve sotva opustila Olšovou a před cizími lidmi se schovávala. Utíkala i před Benešem a Wolframem, pokud na sobě měli zbroj. Teď vodívala s sebou Kateřinu, dítě, které přivedl Beneš z močálů.
„Jak se máš, Kateřino?“ zeptal se Beneš dítěte, když sešel na nádvoří.
„Dobře,“ odpovědělo dítě.
„Ale nemá dovoleno mluvit s cizími lidmi,“ poučila Beneše Jana.
„Já jsem cizí?“
„Tady někde stávala naše tvrz, ale ti lidé ji asi odnesli. A najednou je tu ten cizí hrad.“
„Já jsem Beneš.“
„Neznám tě. Hledám svého muže, otce Kateřiny.“
„Dokážeš se upamatovat, Jano, co se stalo předtím než…?“
„Ty mě znáš?“
„Jsem přece tvůj bratr Beneš.“
„Ne, nikdy jsem neměla žádného bratra. Vzpomínám si jen na svého muže. Měl dlouhé plavé vlasy, třpytivé brnění a jezdil na bílém koni. Ale ti lidé ho také odvedli s sebou. Chtěla jsem ti jenom říct, abys mu vyřídil, kdybys ho potkal, že tady na něj s Kateřinou čekáme.“
„Vyřídím,“ slíbil Beneš smutně. Pak se odvrátil a odcházel pryč. „Za to mi ještě zaplatíš!“ vrčel zlostně, ale tak, aby ho ostatní neslyšeli. „Joachime z Hohenbachu zvaný Křiváku. Ty pse zkurvenej. I kdybych si měl jednou pro tebe dojít až k římskému králi, u jehož nohou se teď vyhříváš.“
Potřeboval by víc zkušených zbrojných. Ale to nebyla levná záležitost. Počty byly jasné. Buď použije peníze na dostavbu hradu, nebo je vezme a nechá je zmizet v měšcích zbrojných, kteří je prolijí hrdlem. Nebylo by těžké poslat některého ze svých starých vojáků do Krumlova, aby s Konířem vybrali nějaké muže do žoldu. Ještě jednodušší by bylo požádat pana Petra z Rožmberka o vojenskou výpomoc, která by určitě nebyla oslyšena. Tím by ale pomalu upadal do větší a větší závislosti na Rožmberkovi. A to on nechtěl. A tak přikázal Jáchymovi, Kobzovi, Leškovi a Krumvířovi, tedy těm nejzkušenějším, aby se dali do výcviku lidí. Potíž byla v tom, že nebylo moc těch, kterým by mohl poroučet. Pár sedláčků, kteří znovu začali hospodařit na předtím opuštěných polích, koňáci Gerta Flicka, těm mohl poroučet. Ale všichni ti dělníci? Ne, těm nemohl poroučet, aby bojovali. Kromě toho by to zpomalilo práce. Přesto se mnozí přihlásili, tak jako minulý rok. Mnohým bylo jasné, že smrt, když přicválá, se neptá. A se zbraní v ruce se jí přeci jenom čelí líp.
Avšak důvod, proč taková opatření činí, rozhlásit nenechal. Jen ho sdělil Lotharovi, Flickovi a některým vojákům. Nechtěl, aby se jakákoliv zpráva dostala mimo Vřesov. Nechtěl, aby případný útočník věděl, že se na něj připravují. Ta cvičení měla být brána jako běžná, která jsou potřebná k tomu, aby lidé věděli, co mají v případě nebezpečí dělat.
Nechal si osedlat koně. „Pojedu do močálů,“ sdělil Jáchymovi, kterého pro dobu své nepřítomnosti ustanovil velitelem. „Víš, co máš dělat, kdyby se něco strhlo,“ připomenul mu.
„Já ano. Ale ty by sis měl s sebou někoho vzít, pokud si myslíš, že se škodná pohybuje kolem.“
„A k čemu to? I když budeme dva nebo tři, stejně budeme utíkat. A samotnému mi to půjde snáze. Pokud na mě bude někde v záloze čekat střelec, neuchrání mě ani tucet jízdních. Nemůžu žít v neustálých obavách o svůj život. Tím bych se stal sám sobě vrahem. Díval bych se pod postel, jestli tam na mě někdo nečíhá, neustále bych se rozhlížel, až bych o něco zakopl a zlomil si vaz. Ne, pojedu tak, jak jsem jezdíval vždycky. Kdyby se mi povedlo zavést je do močálů, ten by se už o ně postaral. Muži jsou třeba tady, na Vřesově.“
Byl sice ještě srpen, ale bylo cítit, že léto slábne. V podhůří tomu tak bylo vždycky. Beneš nechvátal, šetřil koně. O to víc dával pozor, nezahlédne-li něco podezřelého. Ale zdálo se, že široko daleko je kromě zvěře jedinou živou bytostí.
Nechal za sebou Želnavu. Na střeše jejího kostelíku zahlédl dva tesaře, které faráři Hermanovi poskytl na opravu střechy včetně šindelů, které bylo třeba vyměnit. Herman na něm po tom uherském tažení mámil peníze na opravu kostela, ale těch se nedočkal. „K čemu by ti byli, otče,“ odpověděl mu tehdy Beneš. „Nejspíš bys je stejně propil a do kostela by zatékalo dál.“
Dojel k močálům a znovu si připomněl pronásledování a boje, které se tam odehrály, a mrtvé, které už bažiny během věků pohltily. Ti všichni tam stále ještě leží. Co bažina pohltí, nevydá a zároveň uchová navěky pro sebe. Ta namodralá světýlka, která jsou nad bažinami někdy v noci vidět, jsou prý duše zemřelých, které nikdy nedojdou klidu.
Pod kopyty jeho koně se začala objevovat jezírka stojaté černé vody. Barevné vážky létaly nad hladinou, bylo slyšet žbluňkání prchajících žab. Mezi vysokými stébly vodní trávy projela užovka.
Snažil se projet trasu, kterou už dříve objevil a zaznamenal. Díky tomu se mu podařilo vlákat do pasti zrádných hlubin bažin i část Křivákovy tlupy. Ten močál se ale neustále měnil, některé ostrůvky mizely, aby se později na místě jiném objevily nové. Bylo nutné čas od času průchodem v bažině projet, aby cestu nezapomněl. Když dojel k Vltavě, znamenalo to, že má bažiny za sebou. Pokud by ji přebrodil, měl by volnou cestu k zemské hranici a dál do Bavorska.
Sjel do řeky, nechal napojit koně a sám se také napil. Voda byla průzračná a chutnala, jako by ji nabral v horské studánce.
„Zabloudil jsi?“
„Už jsem si začal myslet, že se ani neukážeš, Gorbute.“ Beneš vyvedl koně z řeky a posadil se na břeh. Viděl, jak se vodou prohánějí pstruzi.
„To ty ani nemůžeš myslet vážně,“ prohodil náčelník lidí z močálů téměř srozumitelně. Většina jeho lidí mluvila vlastní hatmatilkou, ve které se sporadicky objevovaly některé české nebo německé výrazy. „Víme o tobě od chvíle, kdy jsi přijížděl od Želnavy.“
„To bys mi mohl říct, jestli jste tu neviděli nějaké cizí muže, kteří sem nepatří.“
„Možná.“
„Kolik?“
„Většinou do pěti prstů ruky. Ne víc.“
„Vždy stejní?“
„Jak mám vědět to?“
„Jen se ptám.“
„Ty postavil hrad a k čemu ti je? Pořád musíš obávat. My nic nestavíme a žijeme v klidu. Víc než ty a lidi dál od močálů – lidi jako ty.“
„Jenom proto, že o ty vaše močály nikdo nestojí. Kdyby však někdo chtěl, poradí si s vámi.“
„Jak?“
„Já bych počkal, až bude suchá tráva, obklíčil vás a pak tu trávu zapálil.“
„To jsi mi přišel říct?“
„Ne. Najal bych pár mužů.“
„K čemu?“
„Do posádky Vřesova. Nebylo by to nadlouho.“
„Ne. My nikdy za někoho cizího nebojovat. Jen za sebe. To ty víš.“
„Jak myslíš.“ Beneš se zvedl.
„Nic jinýho ty nepotřebovat? Třeba hřebíky do toho tvýho hradu?“
Lidé z bažin byli většinou v tom, co potřebovali, soběstační. Ale některé věci potřebovali zvenčí. Aby je měli za co koupit, prodávali kožešiny zvěře, kterou ulovili k jídlu. Nikdy nelovili víc, než sami snědli. Vyráběli kovářské uhlí, ale měli i malé pícky, ve kterých dokázali vytavit železo, z kterého dělali hroty na šípy a další drobnosti.
„Můžeme ti prodat zase nějaký hřebíky.“
„To by šlo,“ odpověděl Beneš. Na Vřesově byla sice kovárna, ale spotřeba železa při stavbě byla značná. Kromě toho, hřebíky od lidí z močálů přišly levněji, než když si je vyráběli sami.
„A k tomu nějakou tu zprávu, když my budeme vědět.“
„Dohodnuto.“ Beneš se chystal vsednout do sedla, když se Gorbut ještě zeptal.
„Co ta holka, co sis od nás odvezl?“
„Je pokřtěná a jmenuje se Kateřina.“
„A to ty myslet, že je teď něco víc než my, když ona pokřtěna? Když ona nakonec stejně služkou?“
„Není služkou a nespí v psí boudě. Spí v posteli, naučila se mluvit a stará se o ni moje sestra Jana jako o vlastní.“
Bylo vidět, že Gorbut přemýšlí. „Aspoň neskončila v močálu, kam ji ženský chtěly hodit.“
Beneš se vyhoupl do sedla a podíval se na Gorbuta. Bylo vidět, že ten polodivoch ví víc, ale zvažoval, zdali se má o své vědomosti s Benešem podělit. Především zvažoval, co to přinese pro jeho lidi, ostatní ho nezajímalo. Oni by se bez okolního světa dokázali obejít. Nakonec promluvil. Možná na něho zapůsobilo i to, jak se Beneš postaral o dívku, kterou si odvedl z bažin.
„Viděl jsem tam člověka, kterej patříval Křivákovi. A taky jednoho, kterej ti kdysi velet, když vy táhli na ten hrad v horách.“
„Adlerhorst,“ vyslovil Beneš vzrušeně.
„Mně jedno, jak vy tomu říkat. Oba víme, o co jde. Možná by ses měl na ten hrad podívat.“
„Děkuji, Gorbute,“ kývl Beneš náčelníkovi. „A pošli někoho s těmi hřebíky. Nebo přijď sám, aby ses mohl přesvědčit, jak Kateřina žije.“
„Mně to jedno,“ odpověděl Gorbut, otočil se a zmizel v houští.
Beneš mu to věřil. Gorbut mu ty informace poskytl, protože přítomnost hrdlořezů pohybujících se volně po okolí, nebyla pro jeho lidi přínosem. Naproti tomu Beneše znal a dohody, na kterých se domluvili, obě strany plnily. Pokud by Beneš ty vetřelce pobil, uvítal by to. A nevadilo by mu, i kdyby se pobili navzájem.
Beneš odjížděl s pocitem nepromarněného dne. Kromě toho, že nakoupil hřebíky, se utvrdil v tom, že lidé z močálů k němu nechovají nepřátelství a zachovávají neutralitu. Nepřímo se dozvěděl, že Joachim z Hohenbachu zvaný Hans Křivák už zřejmě lapkovství neprovozuje a dal se plně do služeb římského císaře Ludvíka Bavorského. A také že ti z jeho lapků, kterým byl vojenský šat příliš těsný, zůstali u svého řemesla a pravděpodobně se spojili s jeho někdejším velitelem Bohušem ze Smolna a také spoluúčastníkem nepravostí páchaných někdejším Rožmberkovým vrchním písařem Niklasem Sarkantesem. A také byl tím, kdo poslal na Beneše najaté vrahy, kteří ho málem připravili o život. A také se dozvěděl, že ještě nedávno opuštěný Adlerhorst má zřejmě nové nájemníky.
Bylo až s podivem, jak nemluvný Gorbut dokázal málo slovy říci mnohé.
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Den se zrovna probouzel, když branou Lahnecku projeli tři jezdci. Slunce prosvítalo mezi kmeny stromů, avšak ne korunami, ale mezi patami jejich kmenů. Jako by vstávalo z nějakého lesního úkrytu.
V osadě Lahneck přejeli po úzkém dřevěném mostě přes řeku Lahn. Koblenc byl na dohled, ale na druhé straně Rýna, což byla překážka, která se nedala jen tak snadno překonat. Když bylo období sucha, mohl jí jezdec na koni přebrodit. Při běžném stavu však musel vstoupit na některou z lodic přívozníků a při velké vodě se pak neodvážil žádný převozník. Vlny mohly loď převrátit a víry stáhnout pod vodu, proud ji mohl rozbít o skály na břehu. Teď však byla voda klidná a líně proudila korytem.
Nastoupili i s koňmi na jednu z lodic, jejíž lodníci ji vzápětí odrazili od mola u břehu a dlouhými bidly hnali šikmo proti proudu k druhému břehu. Projeli bez zbytečné pozornosti městskou branou i městem až k Alte Burku. V jeho blízkosti se nacházelo hned několik hostinců, jen se rozhodnout, do kterého vstoupit.
„Máš nějaký nápad, Oswalde?“ zeptal se Wolfram.
„To je těžký, pane. Já toho o těchhle lidech moc nevím.“
Wolfram zamířil k jednomu samostatně stojícímu s velkým dvorem, kde uviděl pod přístřešky uvázaných možná na třicet koní. Seskočil z Fratella a hodil Oswaldovi otěže. „Opovaž se, aby se něco tomu koni stalo,“ varoval ho. „To by pak bylo lepší, abys radši spolkl svůj meč. A ty, Čeňku, se tady trochu porozhlédni. Pak můžeš juknout dovnitř, jestli jsem ještě naživu.“ Nebylo to myšleno vážně, ale vyznělo to tak. Dovnitř vešel sám.
Šenk byl ještě cítit po včerejším chlastu, kyselém potu a štiplavém kouři z otevřeného ohně. Tu a tam ještě leželi spící muži, ale někteří už seděli u stolů při snídani. Sedl si k jednomu menšímu, který byl prázdný. Objednal si pivní polévku, nehodlal chvátat. Nejdříve se chtěl důkladně rozhlédnout. Nebylo sporu, většina těch mužů byli vojáci. Nechtěl však chodit od jednoho k druhému a ptát se, nehledá-li zrovna práci.
Asi po půlhodině se zvedl od stolu v protilehlém rohu muž, možná o něco starší, než byl on sám, a zamířil k němu. Měl podlouhlý obličej, který mu zdobila jizva na pravé tváři, sahající až pod bradu. Zastavil se před Wolframem a chvíli si ho prohlížel. Díval se zpříma a jeho pohled neuhýbal.
„Ještě jsem tě tu neviděl,“ řekl.
„To bude nejspíš tím, že jsem tu ještě nikdy nebyl,“ odpověděl mu Wolfram.
„Vtipálek,“ konstatoval muž a přisedl si. „Jsi voják. Hledáš práci?“
„Ne.“
„Pak tedy hledáš zbrojné.“
„Uhodls.“
„To nebylo tak těžký. Sotva sis sem zašel jenom na pivní polívku.“
„Můžeš mi nějaký obstarat?“
„Můžeš je mít třeba hned. Kolik jich potřebuješ?“
„Asi dvacet. Ale chci si každého z nich osobně prohlédnout.“
„Můžeš, ale na tvým místě bych radši dal na mě. Znám je skoro všechny.“
„Budou se zajímat o to, pro co je najmu?“
„Nebudou. Ale bude lepší, když to budou vědět, a já taky. Pro jejich výběr. Ne, že by si vybírali, do čeho půjdou a do čeho ne. Ale každej z nich je vhodnej k něčemu víc a k něčemu míň.“
„Je pro ně rozhodující, proti komu budou případně bojovat?“
„Ne. To je jim úplně jedno. Budou bojovat proti komukoliv, snad kromě svý vlastní rodiny. Ale vzhledem k tomu, že málokterej z nich si na svoji rodinu vůbec vzpomene, není ani v tomhle překážka.“
„Jedná se mi o posílení posádky hradu. Jen nevím na jak dlouho. Může to být měsíc, půl nebo i tři čtvrtě roku. A v tomhle je trochu potíž. Může se stát, kdyby byl hrad obležen delší dobu, že dojdou peníze na žold.“
„To se dá vyřešit různými zástavami. Ale mohl bych ti pomoct i jinak. Možná polovina tebou požadovaných vojáků by mohla sloužit za nižší žold. Jsou to veteráni, kteří prošli mnoha boji, ale utrpěli zranění. Harcování v poli je pro ně už poněkud obtížný, ale k obraně hradu jsou to ti praví. Pojedeme daleko?“
„Ne. Jenom tady na Lahneck.“
„To se mi líbí. Ne že by na tom záleželo, ale proti komu budeme bojovat?“
„Možná vůbec proti nikomu a svůj žold budete mít lehce vydělanej. A pokud ano, bude to Petr z Aspeltu nebo někdo, koho on pošle.“
„Tak se do toho dáme. Já jsem Menhart.“
„Jenom Menhart?“
Muž se ušklíbl. „To bude stačit. Další jména jsou zbytečný.“
Vybírali asi hodinu. Na konci měli jedenáct mužů schopných každého boje a osm veteránů. Dvacátým byl Menhart. Výši žoldu dohodli ještě před odjezdem. Nebyla nízká, ale také ne přemrštěná, vzhledem k tomu, že prodávali své životy. Odpoledne už vjížděli na hrad Lahneck.
Wolfram je nechal nastoupené na nádvoří a přivolal purkrabího Ottu z Wechtry. „Toto bude ode dneška váš velitel, který vám bude vydávat příkazy, buď přímo, nebo skrze Menharta. Teď se ubytujete a podle příkazů pana Otty budete zařazeni do strážní služby a k dalším úkolům.“
„To bylo rychlé,“ přivítala ho Eleonora, když za ní přišel do jejích komnat.
„Některé věci se musí učinit rychle. Pokud se nechceme dočkat zjištění, že už je na všechno pozdě, protože děj nás předběhl.“
„Máš pravdu, Wolframe. Ani já nelenila. Z Lahnsteinu jsem sem nechala přivést kněze, který neopustí hrad, dokud nevykoná všechno, co je nutné. Už dneska musel pilně pracovat, sepsali jsme spolu koncept manželské smlouvy, jak sis přál. Až budeš mít chvíli, přečteš si ji, a pokud bys na ní chtěl něco změnit, smlouva se upraví a kněz ji zítra přepíše načisto. Obřad by mohl proběhnout v tichosti zítra večer v hradní kapli jen se svědky a těmi nejbližšími.“
„Takže sis to nerozmyslela, Eleonoro?“
„Ty Katzingere jeden! Co si vlastně myslíš?“ vrhla se k němu a začala ho bušit pěstmi do prsou. Ale ne příliš silně. „Že jsi nějaký benátský dóže, abych se musela o tebe prosit?“
„To ne. Ale stále mi to připadá jako něco, co by se mělo dít někomu jinému a ne mně. A navíc… já téměř panic…“
„Ty panici odporný! A kdo to se mnou v noci dělá ty neřestné věci? Snad nějakej čeledín od koní?“
„To bych mu snad ani neradil. Ale tohle všechno mi připadá jako nějaký sen.“
„Z něhož se chceš probudit?“
„Ne, myslím, že ne.“
„Ty to nevíš?“
„Jistě vím jenom to, že tě miluji.“
 
Smlouvu si Wolfram přečetl a nebylo co na ní měnit, což značilo blízkost jejich uvažování. Druhý den se dostavil svíravý pocit kolem žaludku. Bylo to podobné jako před jeho prvním bojem v řadách johanitských rytířů. Večer se měla konat svatba, na které měl být on jedním ze dvou hlavních aktérů. Ale nechtěl ty dvě věci srovnávat. Přesto se svíravého pocitu nezbavil.
Po obědě se zeptal Eleonory: „Ví o všem Albrecht?“
„Jistě, sama jsem s ním promluvila.“
„Jak to přijal? Muselo to být pro něj velké překvapení. Jeho rodový majetek má přejít do rukou obyčejného vojáka…“
„Řekl mi, že jsi nejčestnější a nejstatečnější muž, jakého kdy poznal. Řekl mi, že si tě váží i český král.“
„Přehání.“
„To neříkej. Je inteligentní a vnímavý. Vyprávěl mi, jaké krkolomné kousky jsi prováděl během boje proti tomu uherskému magnátovi. On by chtěl být stejným rytířem, jako jsi ty.“
„Tak dobře, věřím ti, Eleonoro. Vždycky ti budu věřit. Přesto bych si s ním ještě rád promluvil sám.“
 
Albrechta našel ve stáji, jak odsedlává. Wolfram trval na tom, aby tyto úkony dělal každý bez rozdílu postavení sám, protože může nastat situace, kdy bude třeba do boje rychle sedlat a nebude po ruce žádný čeledín.
Pak by neschopnost nachystat si rychle koně mohla stát dotyčného život.
„Nepotkal jsi na vyjížďce nějaké cizí lidi?“ zeptal se Wolfram.
„Ne.“
„Dobře, Albrechte. Ale od teď radši nevyjížděj sám.“
„Proč?“
„Kdyby tě zajali, přišlo by naše veškeré snažení vniveč. Museli bysme tě vyměnit za Lahneck.“
„Ty bys to udělal?“
„Já ano. Ale konečné rozhodnutí by bylo na tvé matce.“
„Takže bysme odešli? Jen tak?“
„Ano. Ale vrátili bysme se a Lahneck bysme si museli vybojovat, což by nebylo lehké. Stálo by to spoustu životů a peněz.“
„Takže tu budu odteď pořád zavřený?“
„Ne bezpodmínečně, ale bylo by to lepší. A ne napořád, jen po dobu, než se tahle záležitost vyřeší.“
„A vyřeší se?“
„Jistě. Všechny záležitosti se vždycky nějak vyřeší. Jen se může stát, že to nepřežijeme.“
„Mluvíš tak klidně o smrti.“
„Je lepší s ní počítat. Zbavuje tě to strachu z ní.“
V protějším stání měl svoje místo Fratello. Několikrát se po Wolframovi ohlédl a pak nespokojeně zařehtal, že si ho jeho pán nevšímá.
Wolfram k němu poodešel a začal drbat mezi ušima.
„Krásný kůň. Jak jsi ho získal, pane Wolframe?“
„V Benátkách. Dal jsem za něj skoro všechny peníze, které jsem získal za mnohaletou službu u johanitů. Ale nikdy jsem nelitoval. Později mi několikrát zachránil život. Kdyby mu chtěl někdo ublížit, bylo by to asi to poslední, co by v životě udělal.“
„Myslel jsem si, že si necháš i toho koně Matouše Čáka. Ten byl také skvostný.“
„Toho ode mne získal Čeňkův bratr Beneš. Zakládá chovné stádo a o tu klisnu tuze stál.“ Wolfram se opřel o kamenný žlab. „Chtěl jsem ale s tebou, Albrechte, mluvit o něčem jiném. Nikdy jsem neměl potíž vyjádřit se přímo, ale teď nevím, jak začít.“
„Matka mi o všem řekla.“
„Vím. Ale já chci slyšet tvůj názor na to všechno. Já jsem sem nepřijel proto, abych získal Lahneck.“
„Já vím. Byl to nápad krále Jana. A ty jsi opustil službu u něj, protože tě moje matka požádala o pomoc.“
Wolfram se rozhlédl, jestli je někdo neposlouchá.
„Tohle ale nikomu nevykládej. Je to jen mezi námi třemi. Kdyby se to dozvěděl Petr z Aspeltu, dostalo by to krále do velmi nepříjemné situace.“
„Asi je to to nejlepší řešení. Kdyby ses nestal pánem Lahnecku ty, stal by se jím Petr z Aspeltu. A pro nás by byl asi navždy ztracený. A kromě toho… matka tě má ráda, pane Wolframe.“
„A já ji. A nástupnictví máš zaručeno ty. Je to jen otázka času, kdy převezmeš rodové dědictví.“
„Viděl jsem smlouvu, kterou sis prý vynutil ty, pane Wolframe.“
Wolfram se usmál. „Nemusíš mi říkat pane. Nebudu tě ani nutit k tomu, abys mi říkal otče, protože otce má každý jenom jednoho. Bude stačit, když mi budeš říkat Wolframe.“
 
Eleonora přemluvila Wolframa, aby si na svatební obřad oblékl jedno z odění jejího zesnulého muže. Ale musela vynaložit velkou dávku své výmluvnosti, aby ho k tomu úkonu přesvědčila.
Beru si jeho statky, manželku a teď i odění. Wolfram poprvé v životě dělal něco, co jiní běžně, a připadal si jako kořistník.
 
Eleonora změnila ještě něco podstatné oproti původní dohodě. Kdyby u ní zůstalo, nemusel by se Wolfram nejspíš ani převlékat. Teď měl na sobě tmavozelený plášť z drahého sametu zdobený krumplováním, přepásaný bohatě zdobeným pásem, na němž měl zavěšenou svoji saracénskou dýku, jejíž jílec a pochva byly zdobeny drahými kameny. Spodní část pláště tvořila suknici, jejíž lem částečně zakrýval škorně z hlazené kůže. Na hlavě měl sametovou čapku s pérem, které jako by vyrůstalo z drahé kameje. Eleonora měla na sobě dlouhé šaty blankytné barvy spadající až na zem, bohatě protkané zlatou nití a pošité perličkami, které zdůrazňovaly křivky její štíhlé postavy. Čepec byl stejné barvy, se šlojířem uchyceným i na druhé straně hlavy, takže tvořil jakousi vlnu, a teprve poté splývajícím k zemi.
Eleonora zavrhla tichý obřad jenom se svědky a rozhodla, že se zúčastní veškeré osazenstvo hradu. Důvod byl prostý. Kněz i svědkové se dali umlčet, mohli se nechat odklidit, třeba i zabít a jejich sňatek označit jako vymyšlený. Ale pokud těch svědků bude několik desítek, bylo by něco takového jen velmi obtížné.
Byla již tma, když sestoupili ze schodiště a vkročili na nádvoří. Tam se jim naskytl pohled na obyvatele hradu, kteří utvořili špalír vedoucí od hradního paláce až ke kapli. Někteří ze stojících měli v rukou zapálené pochodně, což dodávalo celému výjevu zvláštní důstojnosti. Jako první šla Eleonora vedená svým synem Albrechtem. Za nimi Wolfram s Čeňkem, pak purkrabí Otto z Wechtry s hospodářským správcem Seppem Dernerem. Ve špalíru stáli i někteří z nových žoldnéřů i se svým velitelem Menhartem. Jak šel Wolfram kolem něho, pokusil se Menhart o úsměv, ale díky jizvě v jeho obličeji ten úsměv dopadl tak, že jedno obočí se pozdvihlo, jako by se jeho majitel něčemu velice divil, přičemž jeho ústa vytvořila jen jakýsi škleb.
Jak vešli do kaple, hrnuli se za nimi další, ale dost jich muselo zůstat na nádvoří, protože kaple byla malá. Knězi se třásl hlas, když začal pronášet prvá slova obřadu. Možná to bylo stářím, ale spíše strachem z následků, které by to mohlo pro něho mít. I k němu se už doneslo, kdo další má zájem o Lahneck. A ten někdo byl velice mocný, a navíc byl v církevní hierarchii velice vysoko postavený. Avšak jako služebník Páně nemohl kněz dost dobře tento posvátný obřad odmítnout. Wolfram téměř nevnímal, co ten boží služebník říká. Ve svém životě zažil mnohé, ale tento obřad byl pro něj velmi silným zážitkem. Ne pro slova, která ten muž pronášel, ale pro důsledek, který skrze ně vzejde.
„Co Bůh spojil, člověk nerozlučuj.“
„Amen,“ zaznělo mnohohlasně.
Znovu procházeli nádvořím a děvčata na ně házela lístky květů. Naposledy něco takového zažil v Jeruzalémě, ale to už bylo hodně dávno. Později se to už nikdy neopakovalo.
Do hodovní síně, kde už byla připravená tabule, vešla s nimi jen vybraná společnost. Pro ostatní se rychle nosily stoly na nádvoří. Ani na jedné z tabulí se nenosila nějak zvlášť vybraná krmě. I když v hodovní síni byla přeci jenom bohatší. Vše se událo tak rychle, že nebyl čas na důkladnou přípravu. Navíc žili v očekávání možného obléhání a k mrhání potravinami nebyla vhodná chvíle. I tak dal Wolfram příkaz správci k okamžitému doplnění zásob. Bylo proneseno několik přípitků a stolovníci se pustili do jídla.
Později se k Wolframovi naklonil Menhart. „Když jsem se od tebe nechal najímat do žoldu, nevěděl jsem, že jednám s tak vysoce postaveným pánem.“
„Pokusil by ses vyjednat vyšší žold?“
Menhart se zasmál. „A také jsem nečekal, že tu bude tak veselo. Svatba hned na začátek…“
„Tak si to užij. Nejspíš to bude na Lahnecku poslední veselá záležitost na dlouhou dobu.“
Čeněk chtěl také vědět, zdali je teď s Albrechtem příbuzný a Wolfram mu přitakal, že ano. „Ale hodně vzdálený,“ dodal po chvíli.
S Eleonorou se od tabule zvedli jako první. Nikdo se nad tím nepozastavoval, nikdo je nezdržoval, protože všichni věděli, že jsou té noci před nimi ještě jiné povinnosti, které jim ovšem téměř všichni záviděli. Snad až na Albrechta, protože šlo přeci jenom o jeho matku.
„Nuže, pane z Lahnecku,“ pronesla Eleonora, když došli do její ložnice. „Doufám, že se teď budeš chovat o něco statečněji než při tom obřadu. Připadals mi dost vyděšený.“
„A také že jsem byl. Doufám, že si toho nevšimli naši poddaní. Ztratil bych před nimi autoritu a jejich respekt.“
„Takže je nejvyšší čas, abys to teď napravil.“
„To je mám snad pozvat, aby se dívali?“
Eleonora vyprskla smíchy. „To snad ani nebude třeba, i když jsem přesvědčená, že někteří by pozvání rádi přijali. A teď už mi konečně pomoz z těch šatů. Nebo mám snad pozvat moji nebohou dvorní dámu?“
„Myslíš, že by pomohla ze šatů i mně?“
„Myslím, že až by zahlédla to, na co už dávno zapomněla, že vůbec existuje, přivodilo by jí to okamžitou smrt. A tak krutí bychom neměli být.“
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Když vešel Beneš do přístavku srubu, kde spával, nerozsvěcoval, protože vykřesat oheň bylo někdy zdlouhavé. Už dávno se naučil dělat mnoho úkonů potmě a odstrojování bylo tím nejméně obtížným. Najednou si uvědomil, že v jizbě není sám, a sáhl po meči, který už odložil. Místo meče však nahmatal lidské tělo. Nemusel být příliš důvtipný, aby poznal, že se jedná o tělo ženské. Uchopil její ruku a pevně ji stiskl, protože věděl, že i ženy dovedou zabíjet.
„To bolí, Beneši,“ vyjekl hlas té nezvané návštěvnice.
„Co tady děláš, Anežko? Tvá ložnice je za tamtou stěnou.“
„Proč jsi na mě takový?“ Anežka se k Benešovi přitiskla a on cítil její tělo a také vzrušení, které ho okamžitě začalo prostupovat. Na chvíli se tomu poddal a pak ucítil na svých ústech Anežčiny rty. Bylo to neskutečné, opojné… I on ji objal a jejich polibky patřily k těm, po jakých se jen těžko hledá cesta zpět, po jakých následuje jen cesta, která vede k završení…
Pak si vzpomněl na Niklase Sarkantese, jejího otce, a na to, co mu o Anežce řekl Koníř. Děvče od sebe jemně, ale přesto odstrčil. „Vzpamatuj se, Anežko. Tohle nemůžeme.“
„Jenom teď, nebo snad navždy?“
„To nevím!“ skoro zakřičel.
„Myslela jsem si, že zájem o mne je z tvé strany opravdový, když jsi mi zpočátku tak nadbíhal.“
„Nadbíhal? O čem to mluvíš? Vždyť jsme spolu sotva promluvili tehdy před chrámem svatého Víta v Krumlově. A pak když byl tvůj otec na námluvách u mé sestry a o jejich svatbě, ale vždy za přítomnosti jiných, nikdy jsme spolu nebyli o samotě. To považuješ za nadbíhání?“
„Ach Beneši, proč mě tak trápíš?“ Anežka se pokusila znovu Beneše obejmout a také se jí to podařilo. Pokud by se chtěl z toho objetí vymanit, musel by použít násilí. Ale v násilí na ženách neměl příliš zkušeností…
Rozlétly se dveře a v nich se objevila Máří s loučí v ruce a v dlouhé noční košili vypadala tak trochu jako otylý archanděl Gabriel s planoucím mečem v ruce.
„Viděla jsem dost na to, abyste z toho oba vyvodili závěry, které vás zbaví hanby,“ řekla pohoršeně, ale v jejím hlasu bylo cítit i notnou dávku uspokojení, že má v ruce dostatečně pádný argument, aby se konečně pohnuly ledy.
„A co jsi tedy viděla, Máří?“ křikl na sestru poněkud zadýchaně Beneš, kterému se konečně podařilo vymanit z Anežčina objetí.
„Scházíte se tu potají a k boží lítosti činíte sobě hanbu.“
„Kam na ty obraty chodíš, Máří? Zřejmě jsi je slýchávala od svého prvního muže, přestárlého nemohoucího dědka. Vzpomínám, jak mě považoval za jednoho z tvých galánů, když jsem vás navštívil v Krumlově.“
„Neměl to už v hlavě v pořádku. Ale ty ano. A doufám, že ze svého chování vyvodíš závěry a uděláš to, co se patří, aby byla zachována vaše čest. Jak tvá, tak Anežčina.“
„To rozhodně udělám. Předně bych ti chtěl říct, že se s Anežkou v žádném případě nescházíme tak, jak ty máš na mysli. Toto bylo poprvé a nebyl jsem to já, kdo přišel za Anežkou, ale ona na mě čekala. Vzápětí jsi sem vtrhla ty. A já se nemohu zbavit dost silného podezření, že jsi celou tu scénu nachystala ty sama. A byl bych rád, abyste teď vy obě opustily tuto moji přepychovou komnatu. A ty, Máří, se laskavě postarej o to, aby se tato situace už neopakovala.“
Anežka už na nic nečekala a s pláčem vyběhla ven.
„Vřesovští, Vřesovští, zkažený a prohnilý rod. A ty jsi teď jeho představitelem, Beneši. K obrazu svého otce,“ uplivla k němu jedovatou slinu, která zasáhla dokonale. Pro Beneše mohlo být těžko něco víc urážlivého než přirovnání k jeho otci.
Beneš se po odchodu obou žen sesul na svoje lůžko a hlavu si opřel o dřevěnou stěnu. Došlo k situaci, o kterou nestál. Bylo mu líto Anežky, ale zároveň měl neodbytný pocit, že všechno je trochu jinak, že se tu vytváří nějaký souběžný děj, kterému nerozumí. Cítil, že by tu situaci měl začít nějak řešit, ale nevěděl jak.
Vyšel ven, aby si pročistil hlavu. Nechal si otevřít bránu a procházel předhradím. Koně byli uvázáni pod přístřešky, v některých srubech se ještě svítilo. Světlo bylo matné. Víc obyčejné louče nedokázaly. Ale i ta světla postupně zhasínala. Došel k palisádě a zkontroloval strážné na vyvýšených dřevěných pozorovatelnách. „Buďte nyní a v nejbližších dnech obzvlášť obezřetní,“ připomenul jim. „Nebudu vám vyhrožovat tresty, pokud byste usnuli. Protože pokud přijdou, v prvé řadě podříznou krky vám, budete-li spát. Pak už nebude koho trestat.“
Vracel se zpět. Palisáda s bránou sice stála, ale to bylo žalostně málo. Oba boky ostrohu byly otevřené a jejich svahy dokázaly tak nanejvýš zabránit útěku koní, pokud by nebyli uvázáni. Nájezdníci by ani nemuseli dobývat hradby Vřesova, stačilo by jim odvést koně, v kterých už teď bylo malé jmění.
Obešel hradby, ale i tam byly stráže bdělé. Rozhlédl se po okolí, tma byla, až kam oko dohlédlo. Někde tam mohli být. Nejlepší by bylo, kdyby je mohl sevřít přímo na Adlerhorstu. Ale na to neměl dost lidí. Kromě toho by zůstal Vřesov téměř bez posádky.
 
Od nepříjemnosti s Anežkou a jeho sestrou uplynulo několik dní, když Vřesovští uviděli tři podivné postavy, které se k nim blížily. Ti noví, co byli na Vřesově krátce, se chtěli chopit zbraní, ale místní je uklidnili. Beneš už dříve vydal příkaz, aby si těch lidí nevšímali, pokud neprojeví známky nepřátelství.
Jako první šel Gorbut a za ním další dva za sebou táhli smyk ze svázaných tyčí, mezi nimiž byla natažena kůže, na níž ležely dva kožené vaky. Všichni tři měli v rukou oštěpy, na zádech luky a toulce se šípy a u pasů lovecké tesáky.
„Přinesls hřebíky?“ zeptal se Beneš. Gorbut přikývl, ale neodpověděl. Beneš je zavedl na nádvoří a přivolal mistra Petra, aby si zboží přebral a dohodl se na ceně. Posadili se u venkovního stolu a Beneš poslal pro pivo a pro něco k zakousnutí.
Gorbut se chvíli rozhlížel. „Velkej dům,“ zhodnotil posléze stavbu. „A hodně zdí kolem. Hodně koní, viděl jsem. Víc než tady jezdců.“
„Jsi dobrý pozorovatel,“ ocenil ho Beneš.
Gorbut se rozhlížel dál. Pak se podíval na Beneše.
„To děvče od nás nevidím,“ poznamenal.
„Žije na Olšové. Tohle je pořád ještě stavba. Ale mohu pro ni poslat. Chceš ji vidět?“
Gorbut pokrčil rameny, ale Beneš vycítil, že se neptal jen tak a že tomu, aby to děvče viděl, přisuzuje jistý význam, a tak pro ni poslal. Než dívka přišla, dojednal Gorbut s Petrem obchod.
Kateřinu přivedla Jana. Dítě bylo upravené, v čistých šatech a v malých škorničkách přivázaných řemínky k lýtkům, aby se jí neshrnovaly. Zastavila se před Gorbutem, dala hlavu na stranu a pozorně si ho prohlížela.
„Už jsem tě viděla,“ řekla nakonec.
„Asi ano,“ přisvědčil Gorbut. „Jak se máš?“
„Dobře. Maminka,“ ukázala na Janu, „je na mě hodná. A taky strýček Lothar a teta Běta.“
„A co tenhle?“ ukázal Gorbut na Beneše.
„To je taky můj strýček, to nevíš? Ten dává pozor, aby se mi nic nestalo.“
Po chvíli pokynul Beneš Janě, že můžou zase jít. „Tak co?“ zeptal se Gorbuta, „Ještě si myslíš, že spí v psí boudě?“
Gorbut mlčel. Beneš si už zvykl na to, že odpovídal, jenom když chtěl, a téma hovoru měnil bez jakékoliv návaznosti.
„Opustili ten hrad tam v kopcích,“ ukázal směrem k Bavorsku.
„Adlerhorst?“ Benešovi se zrychlil tep.
„Ten hrad.“
„Kde jsou teď?“
„Blízko.“
„A kolik jich je?“
Gorbut třikrát za sebou ukázal všech deset prstů. Pak se zvedl a s ním i jeho mlčenliví společníci. Všichni tři se vydali k bráně.
„Co ten smyk?“ ukázal Beneš na ten primitivní přepravní prostředek.
„To dárek pro tebe,“ křikl Gorbut přes rameno.
„Dobře se na něm vozí mrtví.“
„Co to mělo znamenat?“ zeptal se mistr Petr nechápavě.
„Že dostaneme návštěvu. A nejspíš už dneska – aspoň nebudeme muset čekat.“
Třicet nebylo málo, ale taky ne moc. A ta zpráva, kterou Gorbut přinesl, byla cenná. Beneš si také uvědomoval, že bylo velice důležité, jaký na Gorbuta udělala dojem malá Kateřina. Stejně dobře se mohlo stát, že by Gorbut ze sebe nevydal ani slovo. Beneš viděl, jak se rozhodoval přímo na místě.
Teď bylo třeba se jen rozhodnout, jak s tou zprávou naložit. Mohli se na Vřesově zabednit a čekat, co druhá strana udělá. Beneš se neobával toho, že by třicet lapků dokázalo dobýt Vřesov. Ale co by následovalo? Byli by tu zavřeni a téměř veškeré práce by se zastavily. Lapkové by mohli plenit vně. Kromě toho by mohli udolat mnohem slabší Olšovou. Jenom odhadoval a teď bylo velice důležité, zdali bude jeho odhad správný.
Po setmění nechal Beneš odvést všechny koně, kteří byli ustájeni v předhradí, na Olšovou. Pak stáhl stráže z pozorovatelen na vnější palisádě a nechal v ní otevřít vrata. Pak nezbylo než čekat. A Beneš si uvědomoval, že to čekání může trvat i několik dní, či spíše nocí. Nakonec se však ukázalo, že právě ta dnešní noc bude tou… Beneš se ukryl v dosud nedostavěném paláci. Byl rozhodnutý hlídat každou noc, spát může ve dne. Vůně čerstvého stavebního dřeva, kterého v paláci stále přibývalo, byla až omamná. Ale Beneš nehodlal spát. A dočkal se asi hodinu po půlnoci, i když zrovna tohle nečekal. Uslyšel slabé klapnutí dveří jednoho ze srubů. To nemuselo být ale ničím divným, někdo si mohl jít ulevit. Ale byly to dveře srubu, který dříve obýval a v kterém teď bydlela Máří s Anežkou. Ta postava si ale nešla ulevit, avšak kradla se potichu k hradbám a pak na ně vystoupila. Benešovi se zdálo, že něco nese, ale nedalo se poznat co. Pak postava vystoupala na ochoz a zpod pláště vytáhla nějaký předmět. Beneš uviděl trojí záblesk světla. Napadlo ho, že tím předmětem je lampa, nejspíš zakrytá. A ten, kdo ji držel v ruce, ji třikrát směrem ven odkryl.
Pak postava, kterou by už asi Beneš dokázal pojmenovat, sestoupila na nádvoří a vydala se zpět ke srubu. Od hranice fošen se oddělila druhá postava a obě k sobě přistoupili a chvíli spolu mluvili. Přitom se na krátký okamžik svezlo zastínění a lampa osvětlila dva obličeje. Anežčin a jeden mužský. Beneš si nebyl zcela jistý, ale řekl by, že v té druhé osobě poznal jednoho z nádeníků. Beneš seběhl rychle ze schodů a už jen zahlédl, jak Anežka mizí ve dveřích srubu. Ale ta ho v té chvíli nezajímala. Byl přesvědčen, že ona už svoji práci udělala, ale ten druhý ji má teprve před sebou, a tak se rozběhl za ním. Dostihl ho ve chvíli, když se ten člověk pokoušel vlézt pod plachtu vozu odstaveného na nádvoří. Chytil ho za opasek a stáhl ho zpátky.
„Co to děláš?“ zavřískal ten muž vyděšeně. „Jen jsem si byl ulevit.“
Rána pěstí směřovala přímo na jeho obličej. A další a další. Mužovi začala z nosu crčet krev.
Mezitím z věže nad branou, upozorněn hlukem, seběhl jeden ze strážných. „Co se to tady…?“ pak poznal Beneše.
„Jen si povídáme,“ odpověděl mu Beneš. „A ty doběhni támhle k tomu srubu a zajisti dveře nějakou latí, aby nešly otevřít.“ Beneš teď neměl čas na vybavování se s Anežkou, ale také nechtěl, aby se mohla volně pohybovat. Pak se znovu otočil k zmlácenému. „Takže ty říkáš, že sis šel ulevit. Tak teď bys měl ulevit i svému svědomí. Co jsi měl dneska v noci vykonat?“
„Nic, vůbec nic!“
Další rána, po které se ten zoufalec svalil na zem.
„Ani radši nevstávej, pokud nehodláš odpovídat na moje otázky. Už tě nebudu tlouct, ale začnu ti lámat prsty. Bude to taková bolest, že se po ní stejně znovu svalíš na zem. Stejná otázka!“
„Nic! Nevím co…?“
Prasknutí kosti bylo zcela slyšitelné, ale přehlušilo ho ječení trýzněného. Ze srubů začali vystrkovat hlavy jejich obyvatelé.
„Ptám se znovu.“
„Dobře, dobře, ale už mi, prosím, nelam ty prsty. Měl jsem otevřít bránu.“
„Co strážní?“
„Ti by se čuměli na ty, co by přicházeli od tý palisády. A já bych tu bránu mezitím otevřel. Až by si to uvědomili, bylo by už pozdě.“
„Nějaké heslo, znamení…“
„Žádný heslo.“
„Kdo tě naverboval?“
„Ta holka, co jsem s ní teď mluvil.“
Takovou odpověď Beneš předpokládal, přesto její syrovost Beneše zasáhla.
Přiběhli Jáchym, Kobza a Lešek – už ve zbroji. Byli to zkušení vojáci a nebylo třeba jim připomínat, co mají činit.
„Ať nikdo nerozsvěcuje,“ začal s příkazy Beneš, „ať zůstanou všichni zticha. A…,“ chytil Leška za ruku. „Ať v támhle tom srubu přestanou mlátit do dveří a ječet.“
„Ale tam přece bydlí tvoje sestra Máří a panna Anežka,“ odpověděl Lešek s nelíčeným údivem.
„Vím, kdo tam bydlí. A řekni jim, že jestli nepřestanou, nechám je svázat a do jejich úst vrazím roubíky.“
Beneš se musel rozhodnout rychle. Ale nebylo to těžké rozhodování. Chtěli jste nenápadně vniknout do hradu? Tak proč vám to neumožnit. Budeme pokračovat ve vašem plánu.
Když své rozhodnutí sdělil ostatním, většina z nich se zpočátku zhrozila. Proč pouštět kunu do kurníku? Proč už nestavíme hrádek, ale pevný hrad, když ho pak máme sami otevřít? Lidem to nedávalo smysl. Nejdříve začali chápat ti, kteří měli už nějaké vojenské zkušenosti.
Bylo k druhé hodině ranní, když se v otevřené bráně palisády objevily první stíny. Když zjistili, že nebudou asi nikým obtěžováni, dali znamení a za nimi se do předhradí začali hrnout další. Beneš se snažil počítat, ale v té tmě to nebylo snadné. Dalo se spíše odhadovat. Ale ten odhad dával Gorbutově počtu za pravdu. Útočníci se roztáhli a přikrčeni postupovali tiše dál v očekávání, zdali ti uvnitř hradu splnili část svojí dohody. Pak se začala otevírat brána do hradu a ten začal nezvané návštěvníky pohlcovat. Několik jich zůstalo v předhradí, možná měli takový rozkaz a možná usoudili, že i v předhradí bude co k činění a co k pobrání. To, co nevěděli, bylo, že už tam na ně čekají připraveni ve srubech někteří koňáci v čele s Gertem Flickem a pár stavebních dělníků mistra Petra.
Vetřelci ani nevěřili svým očím, že vše šlo tak hladce. Teď už zbývalo jen pobít obyvatele Vřesova, nebo aspoň ty, kteří se jim postaví na odpor se zbraní v ruce. Potěšit se se ženami, z nichž si některé ponechají k delší potěše, a obsadit Vřesov. Takto přemýšleli, když se jim za zády zavřela vrata vedoucí na nádvoří. A vzápětí se na ochozech vzňaly pochodně, které byly mrštěny mezi útočníky, aby na ně bylo dobře vidět. Zasvištěly šípy a první z vetřelců padli k zemi. A další šípy a další…
Když se na nezvané hosty z hradeb sesypala pohroma v podobě mužů se štíty, meči, halapartnami a sekerami v rukou, byla již téměř polovina z nich vyřazena z boje. Lidé, kteří nebojovali, zažehli další louče, aby měli na tu podívanou zřetelnější pohled. Beneš, Lešek, Jáchym a Kobza šli za jasným cílem – a dosáhli ho. Postupně se jim podařilo od bojujících oddělit Bohuše ze Smolna a Sigismunda Glaubeho. Přišpendlili je hroty svých mečů ke zdi hradního paláce. Zbývající, kteří zaskočeni nečekaným vývojem událostí bojovali už zjevně ze setrvačnosti a vlažně, odhodili své zbraně. Beneš je nechal hlídat a přikázal, aby Smolenskému a Glaubemu svázali ruce. Nebylo to sice třeba, ale byla to jen součást hry, kterou s nimi začal Beneš hrát ještě před útokem, i když oni s ní nebyli seznámeni.
Ozvalo se bušení na bránu a netrpělivé výkřiky Gerta Flicka. „Jsme hotovi,“ oznámil Benešovi.
„Je třeba zajistit jejich koně, než je jejich strážci odvedou. Budou někde v lese.“
„A proč myslíš, že tu tak buším do těch vrat? Už vím, kde mají ty koně schovaný.“
„Tak se za nimi vydej. A vezmi si tolik lidí, kolik…“
„Kolik tu zůstalo koní, to je jednoduchý. Abychom běželi na Olšovou pro ostatní, to by nás jen zdrželo.“
„Ale na Fratella ať nikdo nesahá.“
„Jako bych to nevěděl.“
Flickovi lidé už sedlali. Netrvalo jim to dlouho, protože práce s koňmi byla jejich druhou přirozeností. Vřesovští se pomalu uklidňovali. Ženy rozdělaly na nádvoří oheň a na trojnožku zavěsily velký kotel. V něm začaly vařit zelnou polévku s uzeným masem.
Beneš si prohlédl zajatce. Nebylo jich mnoho. Se Smolenským a Glaubem devět. Ostatní byli mrtví nebo umírali. „Pro vás už polévka nezbude, bylo by to zbytečné plýtvání, protože po rozednění zemřete. Až na Smolenského, protože ten se ještě projede. Jistě si s ním rád pohovoří pán z Rožmberka – možná i za pomoci útrpného práva. Když totiž pán ze Smolna naposledy odjížděl z Krumlova, bylo to poněkud nakvap.“
„To nemůžeš!“ křikl na Beneše Glaube.
„A to proč?“
„Nemáš nade mnou žádnou pravomoc. Já spadám pod pravomoc vévody Ludvíka Bavorského a krále římského.“
„Jsi na území Království českého.“
„Tak mě odveď k českému králi.“
„Tak už se stalo před rokem, když jsi tehdy napadl Vřesov. A co se stalo? Nic – jsi tu znova. A s tebou někteří z čeládky, která tu s tebou tehdy také byla. Některé návštěvy vidíme rádi, některé ne. Není možné, aby ses sem neustále vracel. Jsi jako sněť, která se musí odstranit veškerá, jinak se jí člověk nikdy nezbaví.“
„Král Jan tehdy rozhodl o mé nevině.“
„Rozhodl špatně. Ale spíš tě chtěl dát Ludvíkovi jako dárek na důkaz dobré vůle. Já Ludvíkovi nic nedlužím. Takže mé poslední slovo platí. Pokud se bude chtít někdo z vás vyzpovídat, řekněte. Pošlu do Želnavy pro kněze.“
„Ty jebáku zvyjebanej!“ zakřičel na Beneše Smolenský. „Měl jsem tě zabít, když jsem ještě mohl.“
Beneš se na něj podíval. Uviděl před sebou muže mnohem hrubšího a zpustlejšího, než si ho pamatoval.
Jeho někdejší velitel, když Beneš nastoupil jako mladíček do služby k Petrovi z Rožmberka, už nebyl tím, čím býval.
„O to ses přece několikrát pokusil, připravit mě o život, ale nepodařilo se ti to. Tak tu neříkej, žes měl, protože tys to udělal.“
Asi za půl hodiny přihnal Flick stádo osedlaných koní a zahnal je do předhradí. Na sedlech dvou byly uvázány dvě mrtvoly a jeden zajatec běžel přivázaný provazem za dalším koněm. A přicházeli, hnáni zvědavostí, i lidé z Olšové. Za Lotharem šel jeho čeledín Vašek. Na rameni měl pověšenou hliněnou butylku obšitou kůží, to proto, aby se nerozbila a nevytekla z ní vzácná tekutina. Obcházel lidi a naléval jim do kalíšku pálenku. Nádvořím se začala linout vůně uzeného, které, rozkrájené na drobné kousky, se začalo vařit v kotli.
„Takže si už můžeme vydechnout, Beneši?“ zeptal se Vřesovského jeho švagr Lothar.
„Na určitý čas ano. Tohle už byl zbytek toho svinstva, které se tady potulovalo po okolí a škodilo. A zdá se, že na vlastní pěst. Po důkladném dotazování téměř všichni vypověděli, že jejich někdejší pán Joachim z Hohenbachu neboli Hans Křivák svoje lapkovské řemeslo už pověsil na hřebík. A tady k těm se navíc připojil spolu s pár vrahy ještě Bohuš ze Smolna.“
„Jsou Máří a Anežka v pořádku?“ zeptal se Lothar se starostí v hlase.
Beneš mu tedy řekl, co se stalo.
„Co budeš činit?“
„To ještě nevím, Lothare. To má čas. Nejdřív se musím vypořádat tady s těmi.“
„Teď hned?“
„Až po snídani. Lidé, kteří mohli být ještě před chvílí sami mrtví, mají právo zhlédnout nachystané představení s plnými žaludky.“
Beneš dostál svému slovu. Dokonce počkal, až přivolaný želnavský kněz udělí rozhřešení těm, kteří o něj požádali. Přikázal vyvést ze srubu Máří a Anežku a dovést je na hradby, aby měly dobrý výhled. Pak ukázal na lípu na louce. „Tak jako před rokem,“ řekl chmurným hlasem. „Není to z nějaké pomsty, ale z nutnosti, aby měli zde žijící lidé klid. Nevzali jste si žádné ponaučení z toho, k čemu tady došlo před rokem. A znovu jste nás chtěli zahubit.“
„Jsme zajatci a jako takoví máme svoje práva!“ pokusil se ještě vyjednávat Sigismund Glaube.
„Žádná práva nemáte. Těch jste se zbavili už dávno, když napadáte bez opovězení nepřátelství. Jste jen sprostí lapkové, a proto s vámi bude také tak naloženo.“
„Pane,“ přistoupil k Benešovi mistr Petr. „Ten zrádce patřil k nám, stavebním dělníkům. A oni tě žádají, zdali by spravedlnost na něm mohli vykonat sami.“
Beneš chvíli váhal. Bylo nutné, aby zrovna tenhle propadl hrdlem. A on si nebyl jist, jakou spravedlnost si pro něj jeho někdejší druhové představují. Podíval se Petrovi do tváře a uviděl pevný pohled. „Dobře,“ kývl hlavou. „Je váš.“
Dělníci ho vyvlekli ze sklepa paláce a dostrkali na prostranství předhradí. Tam ho utloukli lopatami. Byl to krutý trest, avšak omluvitelný uvažováním těch lidí. Měli tu dobrou práci a poklidný život. A o to vše mohli díky tomu člověku přijít. A nejen to. Mohli přijít o peníze, které si na Vřesově v potu tváře vydělali, a dokonce o to nejcennější, o životy své a životy svých žen a dětí.
Na zemi ležela hromádka krvavých cárů, která byla ještě před krátkou chvílí člověkem. Nad Vřesovem se rozhostilo hrobové ticho.
„Má ještě někdo chuť přijmout spravedlnost z rukou dělníků?“ prolomil to mlčení Beneš.
Nikdo se nepřihlásil.
„V tom případě je odveďte k té lípě a pověste je za hrdla.“
„Já jsem urozeného stavu!“ vykřikl Glaube. „Mám právo být sťat.“ Teď už neškemral o život, protože shledal, že jeho žádosti nebudou vyslyšeny, ale o způsob, jakým má sejít ze světa.
„Jak si přeješ,“ odpověděl mu Beneš a jeho vstřícnost ostatní překvapila. „Ale způsob stětí určím já. Tady Barbora,“ Beneš ukázal na ženu asi padesátiletou a velice statnou, která dokázala být někdy tvrdší nežli chlap, „tak ta je velice zdatná v okopávání zeleniny. Pokud tedy budeš trvat na tom, abys byl sťat, udělá to svojí motyčkou.“
„Aby tě čert spral, ty svinskej pse! Můj pán, Joachim z Hohenbachu, tě za to potrestá, až nadejde čas.“
„Měl by si pospíšit, čekám na něj už dost dlouho. A teď! Na větev s ním!“
Odvedli je všechny, až na Bohuše ze Smolna, pro kterého Beneš nachystal jiný osud. Způsob oběšení byl ten nejméně příjemný. Nasadili jim oprátky na krky a za provazy, které byly už přehozené přes větve, je vytáhli vzhůru. Popravovaní si tak na smrt museli chvíli počkat.
Na ten den nechystal Beneš žádnou veselici, tak jako před rokem. Bylo to trpké vítězství, protože dva obyvatelé Vřesova, kteří žili mezi nimi, se dopustili zrady. Beneš pokynul své sestře a její nevlastní dceři, aby se vrátily do srubu. Když šly kolem něj, zřetelně viděl, jak se Anežka třese. Nebylo to však zimou, ale hrůzou… Aby se udržela na nohou, musela ji Máří podpírat.
Kořist byla značná. Všechny mrtvé svlékli z jejich šatů, pak shromáždili jejich zbroj na jedno místo. Také většina z nich měla nadité váčky, protože jejich toulavé řemeslo nedovolovalo si hotovost někam ukládat, protože nevěděli, jestli se tam ještě někdy vrátí. V tu chvíli napadl Beneše Adlerhorst. To byla jejich základna, kam se vraceli, pro většinu z nich jediný domov. Tam by mohli mít ještě něco odložené. Bude se na to muset co nejdřív zeptat v přátelském rozhovoru Bohuše ze Smolna – než ho předá Rožmberkovi. A dvaatřicet koní včetně sedel a postrojů! Možná si některé z nich vybere Flick, i když s tím Beneš při Fickových nárocích příliš nepočítal. I když… Někteří vypadali dost dobře. Pár si jich nechají pro vlastní potřebu a ostatní prodají na trhu ve Chvalšinách a v Krumlově. Při dělení kořisti myslel Beneš i na Olšovou. Její obyvatelé sice přímo nebojovali, ale byli zálohou, která se dala v případě nouze použít. A také se jim postarali v době nájezdu o koně.
 
Ten rozhovor, který musel podstoupit, odkládal, jak mohl. Dohlédl na všechno, co se mělo vykonat. Měli tři raněné, o ty se už staral Kobza a ženské. Své dva mrtvé připravili k řádnému pohřbu na hřbitově u želnavského kostelíka. Mrtvé lapky, kteří byli jen ve spodních gatích nebo bederních rouškách, naložili na dva vozy, které je měly odvézt za pozemky Vřesova a Olšové. A kopáči, kteří se přihlásili, je měli zakopat do společné jámy, za což dostanou nějaký ten penízek navíc.
Otevřel dveře srubu a tam uviděl obě ženy. Okenice byly otevřené, a tak jim mohl vidět do tváře, i když zavřel dveře. Opřel se zády o stěnu a mlčel.
„Co se to s tebou stalo?“ přešla rovnou do útoku Máří.
„Stává se z tebe bezcitný člověk, jakým byl náš otec a tvůj bratr Janek. Anežka mohla mít z toho divadla smrt.“
„A my všichni jsme mohli mít smrt z jejího počínání.“
„Donutili ji.“
„Tak? A čím?“
„Řekli jí, že když jim neotevře bránu, Vřesov stejně obsadí a nás pak všechny pobijí.“
„Máří, buď se mi pokoušíš lhát – a to dost neobratně, nebo jsi hloupější, než jsem si myslel.“
„Beneši, takhle se mnou nemluv,“ ohradila se Máří.
„Je to přesně tak, jak ti říkám.“
„Tys u toho byla?“
„To ne, ale já Anežce věřím.“
„To za tebou snad chodili sem?“ obrátil se na Anežku.
„Ne, sem ne,“ trochu se zajíkla, ale vzápětí pokračovala dál. „Když jsem chodila ven do lesa na borůvky, houby…“
„A byliny.“
„To také,“ přitakala sotva zřetelně.
Beneš se podíval na Máří a uviděl v jejím obličeji překvapení. „Které jsi vůbec neznala,“ řekl znovu směrem k Anežce. „Když jsem se tu nedávno zastavil, věděl jsem už, že se scházíš s těmi lapky, a zeptal se tě na některé byliny, co jsou tu rozvěšené. Odpověděla jsi pokaždé špatně. Člověk, který se zabývá sběrem bylin, je musí především znát. A ty rozeznáš sotva cibuli od mrkve.“
„Teprve se učí,“ pokoušela se jí chránit Máří. „A snažila se nás chránit.“
„Nezačínej s tím zase! Kdákáš jako husa. Otevřít brány hradu, to je jeden z nejtěžších zločinů. Teď už jsme mohli být všichni mrtví, včetně tebe, Máří.“
„Jí bych ochránila,“ ulétlo Anežce. Vzápětí si tu chybu uvědomila, ale ta slova už nešla vzít zpátky. „A tebe taky, Beneši,“ dodala rychle.
„To určitě. Co sis myslela? Že budeš paní z Vřesova a budeš tu vládnout s Bohušem ze Smolna?“
„S tím dědkem? Co si o mně myslíš? Vždyť jsem za tebou sama přišla. Všechno mohlo být jinak, kdybys mě neodvrhl. Všechno se dalo ještě zvrátit.“
„Takže je to tak, jak jsem předpokládal. Nejdřív ses domluvila se Smolenským. Oba ke mně chováte zášť za tu událost s tvým otcem. Ale já jeho smrt nezavinil. To on sám, když okrádal Petra z Rožmberka. Já jsem se ho snažil přimět, aby vše ještě napravil, ale bylo už pozdě… A on by to stejně pro svou hamižnost neudělal. A najal si na mě skrze Smolenského vrahy, kteří se mě pokusili připravit o život. A teď ses o stejné pokusila ty.“
„To není pravda!“ vykřikla Máří. „Vždyť Anežka tu bránu neotevřela.“
„Ne. Jen k tomu najala toho nádeníka, kterého dnes jeho druhové umlátili lopatami. A dala z hradeb znamení světlem, že se útočníci mohou směle vrhnout na Vřesov.“
„To by Anežka neudělala!“ nevzdávala se Máří.
„Sledoval jsem ji a sám jsem to viděl. Ten nádeník se mi do očí přiznal. A kdybych vzal teď Smolenského na mučení, asi by nám toho řekl ještě víc.“
Máří se jakoby celá zhroutila do sebe. Najednou věděla, že to, co teď její bratr řekl, je pravda. Nastalo ticho. Ani Anežka už nepřišla s dalšími výmluvami.
„Co s námi hodláš činit?“ zeptala se po dlouhé chvíli Máří.
„Předně Anežce věnuji život. Protože za tu proradnost, které se dopustila, lidé propadnou hrdlem. Stejně jako ti, co nás přepadli. Daruji jí život, i když jsem si téměř jistý, že se mi vděku za to nedostane a v budoucnu se mi to může vymstít. Ale varuji tě, Anežko. Příště by ses ode mne takové shovívavosti nedočkala. Ale budeš muset opustit Vřesov, to je moje podmínka. Už teď se na mne budou lidé dívat úkosem, že jsi vyvázla bez trestu. A co se týče tebe, Máří, ty můžeš samozřejmě zůstat.“
„Neopustím ji. Pokud má jít Anežka, půjdu také. Jen nevím kam. Do Krumlova ne. Tam se k nám lidé po popravě jejího otce nechovali dobře.“
„Tak ten dům v Krumlově prodej. Za ty peníze si můžeš koupit stejně výstavný v Budějovicích. Je to královské město, které nemá s Rožmberky nic společného. Nikdo vás tam nebude znát.“
Náhle, když byly obě zašlapány do bláta, mu přišlo obou žen líto. Žádná z nich to neměla lehké. Máří od narození a Anežka od popravy svého otce. Ale zároveň si vybavil Niklase Sarkantese, proradného a úskočného, a hlodala v něm představa, zdali se něco z něj nepřešlo i do Anežky. Což by události poslední doby jen potvrdily.
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Wolfram si stále nemohl zvyknout na to, že se oslovení jeho osoby prodloužilo. Už nebyl jen Wolframem Katzingerem z Olšové, ale také z Lahnecku. Ale musel si zvykat, protože to oslovení bylo součástí konstrukce stavby, u jejíhož počátku byl sám český král. To, že Eleonoru skutečně miloval, nebylo podstatné a v celku to kromě něho a Eleonory nikoho nezajímalo.
Každý den kontroloval stav hradu a snažil se vylepšit vše, co se ještě dalo. Ale postupně už nic dalšího nenacházel. Do úmoru cvičil s posádkou a vysílal zvědy do okolí. Přistihl se při myšlence, kdy si přál, aby už konečně ten arcibiskup přitáhl, i když dny strávené s Eleonorou mu dávaly to, co dříve ve svém životě postrádal.
Až jednoho dne se konečně dočkal… Skončilo léto, ale poslední dny září byly až neobvykle teplé. Ještě stále pražilo slunce, ale na obzoru bylo vidět pozvolna se blížící hradbu vodou těhotných mraků. Tehdy se vrátil jeden zvěd a krátce po něm druhý.
Takže arcibiskup mohučský, Petr z Aspeltu, byl zde. A s ním na tři sta jezdců. Dost velká síla, ale ne na obléhání hradu, jakým byl Lahneck. Scházeli pěšáci, vozy s proviantem, vybavením a aspoň s jedním nebo dvěma obléhacími stroji. Možná, že pěšáci ještě dorazí, ale bylo také možné, že Petr z Aspeltu Lahneck vůbec obléhat nechtěl. Třeba si byl jistý tím, že přednese ultimátum a Lahneck i s jeho paní se mu vzdá.
Wolfram vyslal ven opět dva spěšné zvědy, kteří měli samostatně objet arcibiskupa s jeho jezdci a porozhlédnout se, zdali za ním nepochodují pěšáci.
„Jsi tak klidný,“ téměř zašeptala Eleonora.
„To proto, že jsi se mnou,“ odpověděl Wolfram.
„Ty lháři. Já s tím nemám nic společného.“
Byla to pravda. Blízkost boje v něm zvýšila vždy schopnost vnímání a všímání si toho, co ostatní neviděli. Nevěděl, proč tomu tak je, ale boj se mu stal jakousi podstatou, a to ostatní jen čekáním na něj. Zdálo se, že poslední dny prožité s Eleonorou na tom mnohé změnily, ale teď, v očekávání střetnutí, bylo vše zase zpět.
Nejdřív se vrátil jeden zvěd a asi hodinu po něm druhý. A žádný pěší voj nehlásili. Zdálo se, že Petr z Aspeltu si je sám sebou dost jistý.
Zesílil vítr, krajinu zahalila temná mračna a k zemi z nich vystřelil klikatý blesk. Vzápětí se ozvalo ohlušující hřmění. Vzdálená bouřka se jim přenesla téměř nad jejich hlavy. Někteří lidé se v hrůze pokřižovali. Mnozí měli z takových úkazů posvátnou hrůzu a přisuzovali jim různé významy. Tak tomu bylo i při této mimořádně silné bouři. Jen nevěděli, jak si ta znamení vysvětlovat. A zdali jsou tato pro ně příznivá, či naopak. Ještě tak před čtyřmi sty lety by mohli v nějaké odlehlé krajině potkat potulného žrece, který by jim ty úkazy vysvětlil. Schopných žreců se však nyní už nedostávalo, neboť zčásti byli vybiti, zčásti vymřeli přirozenou cestou.
Stráže se choulily pod přístřešky na hradbách, ale ty je nedokázaly před takovými přívaly uchránit.
„Myslíš, že přijde, pane Wolframe?“ zeptal se svého nového pána purkrabí Otto z Wechtry, který spolu s ním a velitelem nájemních žoldnéřů Menhartem stál na věži brány, kryt šindelovou střechou.
„Spíš ne – v tom počasí. Ale radši bych byl, kdyby přišel.“
„Žertuješ?“
Vedle nich stojící Menhart se zasmál hrdelním smíchem. „Nežertuje,“ odpověděl za Wolframa. „Sám to dobře znám. Také jsem radši, když to, co je neodkladný, přijde hned, bez zbytečnýho otálení.“
Déšť ještě zesílil a blesk stíhal blesk. Z nebe se valily potoky vody.
„Něco podobného jsem zažil na moři. Plachty utrhané, vlny vyšší než boky lodě. Veslaři jen udržovali loď přídí proti vlnám. My jsme celý den nedělali nic jinýho, než vylévali vodu, abychom se pod její vahou nepotopili.“
„Ale přežili jste to,“ ujišťoval se purkrabí.
„Jenom někteří. Loď najela na útesy jednoho ostrova v Egejském moři. Roztříštila se a potopila. S půlkou posádky a všemi veslaři.“
„Nedalo se doplavat na břeh?“
„Dalo. Ale někteří z vojáků se nedokázali rozloučit se svojí železnou výstrojí, která je stáhla pod vodu. A veslaři byli zakováni v řetězech.“
„To jste je nemohli uvolnit?“
„Ne. Byli to otroci, nevěřící psi urážející našeho pána Ježíše Krista. Kromě toho jich bylo víc než nás. Kdyby se dostali na břeh, mohli by nás pobít.“
„Ale i tak je to hrozné.“
„Pokud tě to trápí, Otto, mohu ti říct, že na lodích mohamedánů veslují zase křesťané. A není s nimi zacházeno líp než s otroky na našich lodích.“
Bouře zeslábla a liják se změnil ve vytrvalý déšť.
„Když nepřestane pršet, vylejou se řeky z koryt,“ poznamenal Menhart.
Hřmění se vzdalovalo. Den se však neprojasnil, protože přicházela noc. V mracích se udělala díra a na chvíli propustila pár šikmých paprsků. V údolí se několikrát cosi zablesklo. Brnění. Takže ten starej intrikán to nevzdal a je přesvědčený, že se dneska vyspí v suché posteli. Wolfram musel ocenit cílevědomost, sveřepost a houževnatost toho starého muže. Bez těchto vlastností by se nikdy nestal tím, čím je. Pak prolétla Wolframovi hlavou myšlenka a on na ní vystavěl plán pro nadcházející chvíle.
„Nepouštět,“ poklepal purkrabímu na rameno. „Já se vrátím.“
Vešel do paláce a křikem přivolal Čeňka a Albrechta. Ti už byli také ve zbroji a právě se chystali zapojit do obrany hradu, i když to nebylo zatím zapotřebí. Pokynul jim, aby ho následovali, a vystoupal po schodech k někdejším osobním komnatám předchozího pána Lahnecku, které teď obýval Albrecht. Vedle jeho ložnice byla i malá zbrojnice pána hradu. Na podstavci stálo skvostné brnění.
„Co myslíš, že chci udělat?“ obrátil se na Albrechta.
Jeho nevlastní syn krátce zauvažoval. „Navlíct na sebe to brnění.“
„Proč myslíš?“
„Protože kdyby sis šel pro něco jiného, nepotřeboval bys k tomu nás.“
„A proč si ho chci navlíct?“
„Nejspíš proto, že chceš udělat dojem.“
„Velmi správně. Jsem snad marnivý?“
„Jako prase na bukvicích,“ pronesl Čeněk poněkud neuctivě, ale bylo to pravdivé, protože marnivost byla ta poslední vlastnost, která by Wolframa zatěžovala. Navíc nesnášel brnění. Bylo těžké a omezovalo ho v rychlosti pohybu. On se nepotřeboval chránit plechy, jeho přednosti spočívaly v něčem úplně jiném.
S pomocí obou mladíků se oblékl do něčeho, co měl ve svém životě na sobě jen několikrát. Když vyšel na chodbu, málem se srazil s Eleonorou. Ta o krok uskočila a dala si ruku před ústa. Na krátkou chvíli si pomyslela, že její bývalý muž vystoupil ze záhrobí, aby se mohl připojit k obráncům hradu.
„Rád bych tě objal drahá, ale ten krunýř mi v tom brání a nerad bych ti způsobil modřiny.“
„Vyděsil jsi mě.“
„Tak to se omlouvám. Rozhodl jsem se přivítat našeho hosta s náležitou okázalostí.“
„Prý se už blíží k hradu.“
„Ano. Ale k hradu ještě neznamená v hradu. Nedělej si starosti.“
Za neustálého rachocení plechů došel na nádvoří a přikázal, aby mu osedlali Fratella. Vešel do přízemí věže a zaujal místo u postranní střílny, odkud měl dokonalý výhled na prostranství před zdviženým padacím mostem. Prostor se začal zaplňovat jezdci, kteří se vzápětí rozestoupili, a před ně předjel muž v brnění.
„Otevřete bránu!“ zakřičel muž.
„Už je pozdě, odpověděl mu Wolfram skrze střílnu. „Přijeďte ráno.“
„Jsem Petr z Aspeltu, arcibiskup mohučský, a žádám o vstup do hradu.“
„Za jakým účelem?“
„To projednáme až uvnitř.“
„Mně se tu jedná dobře.“
„Jsi neuctivý, pacholku! A varuji tě. Nedáš-li příkaz k otevření brány, vezmeme si hrad silou.“
„Pokud to měl být pokus o vtip, bylo to slabé. A mimochodem. Ještě jednou mi řekneš pacholku a useknu ti hlavu, arcibiskupe. Jsi duchovní muž, ale tvá mluva postrádá jakýkoliv duchovní rozměr. Jako bys své církevní poslání zanedbával.“
„Až se mi představíš, možná se ti za svoje neuctivé oslovení omluvím. Ale zatím…“
„Tví muži ustoupí o dvacet koňských délek. Já nechám spustit padací most, vytáhnout mříž a otevřít vrata. Pak vyjedu ven. Jestli se tví muži o něco pokusí, zemřou. Mříž spadne a most bude zdvižen. Je velká pravděpodobnost, že při tom zemřeš i ty. Pokud se nepokusíš o nějaký úskok, promluvíme si.“
„Dobrá.“
Purkrabí, Menhart, ale i ti z posádky, co uslyšeli Wolframova slova, nevěřili vlastním uším. Význam hradu spočívá v tom, že se může zavřít a ti venku nemohou dovnitř. Pokud chce někdo jen tak o své vůli hrad otevřít, když nepřítel stojí před branami, je blázen.
„Nic nehrozí,“ odpověděl jim Wolfram na jejich výtky. „Pokud by arcibiskup nedodržel svůj slib, začnou pracovat lučištníci na hradbách. Pro všechny případy budou za bránou připraveni halapartníci. Ale těch nebude zcela jistě třeba. Já se rychle vrátím, vy vytáhnete zarážky ze zdvihacích kol mříže a ta spadne. Kdyby byl některý z jejich jezdců příliš horlivý, riskuje, že vjede na nádvoří jen s půlkou koně. Most se dá zdvihnout, i kdyby na něm stáli jezdci s koňmi. Zkoušeli jsme to se zátěží a jde to.“
Wolfram nasedl na Fratella z rampy, která byla ke snadnějšímu nasednutí obrněnců postavena u stájí zřejmě už při stavbě hradu. Fratello nejdříve před Wolframem uskočil, protože ho nepoznal. Až když na něj promluvil, uklidnil se. Ale stále se na něj nechápavě otáčel. Nejen lidé, ale už i kůň si myslí, že jsem se zbláznil, pomyslel si Wolfram.
Mříž se pomalu zdvihala. Na druhé straně čekal v sedle sice jen jeden muž, ale další řady byly seřazeny zase ne až tak daleko za ním. Bylo těch délek opravdu dvacet, jak Wolfram požadoval? Možná jen osmnáct nebo ještě míň. Ale teď už bylo pozdě na to je počítat.
Wolfram pobídl Fratella a ten vyrazil. Přelétl most, avšak za ním se zarazil a chvíli tančil na zadních. Pak ho Wolfram zklidnil a popojel k arcibiskupovi. Na jeho brnění padal déšť. Na hradbách vzplály v rukou obránců pochodně a matným světlem osvětlily to bizarní divadlo. Wolfram nechával hledí helmy spuštěné.
„Kdo jsi?“ zeptal se arcibiskup.
„Pán Lahnecku.“
„Ten je mrtvý, Lahneck žádného pána nemá,“ odsekl Petr z Aspeltu.
„Mýlíš se.“
„Tak odkryj tvář!“ Wolfram zvedl hledí.
„Ty?“ řekl arcibiskup nevěřícně. „Ty, člověk krále Jana, pro kterého jsem tolik vykonal?“
„Opět se mýlíš. Z jeho služeb jsem vystoupil a za choť pojal Eleonoru z Alessa a Lahnecku. Před rokem, když jsem zde pobýval právě s králem Janem, jsme v sobě našli zalíbení, a tak jsme se vzali.“
„Tomu nemůžu věřit a nemohu se zbavit dojmu, že se zde děje něco nepravého.“
„A mně se zase zdá, že něco nepravého chystáš ty.“
„Tohle by mi Jan neudělal,“ nemohl se stále vzpamatovat arcibiskup.
„A já ti opakuji, že už nejsem v jeho službách. Teď už nejsem jen Wolframem Katzingerem z Olšové, ale také pánem Lahnecku. Vím, co máš v úmyslu. Ale pokud ho budeš chtít získat, budeš mi ho muset vzít silou.“
„Ty se opovažuješ…?“
„Ne, ty se opovažuješ. Ale můžeme si o tom popovídat. Zvu tě jako hosta do hradu. A s tebou ještě pět dalších. Pokud nechceš, zavřu vrata a jdu spát.“
„Ale nás je víc než tři sta. Kam mají jít oni?“
„Třeba do prdele.“
„Nezapomínej, s kým mluvíš! A ti lidé jsou mým doprovodem.“
„Pro mne nepředstavují víc než kus masa, do kterého budeme možná brzy sekat. A my pro ně představujeme to samé. Ale pokud máš o ně starost, můžou se ubytovat v Lahnsteinu. Nuže?“
„Jaké mám záruky, že budu moci svobodně opustit hrad i v případě, že se nedohodneme?“
„Moje slovo.“
„Jenom to? Co třeba nějaké rukojmí?“
„Moje slovo je víc, než je ti schopen nabídnout kdokoliv jiný. Mnohokrát bylo mým jediným majetkem, a proto si ho cením víc než jiní, pro které je slovo ničím. Vypouštějí ho tak snadno jako pšouk a zrovna tak snadno ho berou zpátky. Jako by nevěděli, že pšouk zpátky vzít nejde.“
„Tím pšoukem jsi mě přesvědčil,“ řekl arcibiskup a Wolframovi se zdálo, že se dokonce i slabě uchechtl.
„Dobře, vydávám se tedy do tvých rukou.“ Pak vybral pět ze svých jezdců a vjel na nádvoří hradu. Brána se za ním zavřela.
 
„Není to svévole, jednám v zájmu říše a římského krále. A také krále českého, Jana Lucemburského,“ začal Petr z Aspeltu, jen co došli do hodovní síně, která byla v té chvíli prázdná, a jen co je odstrojili z jejich nepohodlného plechového odění. „Vidíš, kolik zájmů chráním.“
„Každý chrání ty své. A já teď budu chránit ty mé. Tak jako to děláš i ty.“
„Eminence.“
„Neříkej mi tak.“
„Nešaškuj. To ty mě máš oslovovat Eminence.“
„Budu. Ale až nabudu dojmu, že si tě můžu znovu vážit. Zatím jsi mi k tomu nedal příležitost.“
„Už jsem se rozhodl. Tento hrad včetně náležejícího panství musím bezpodmínečně převzít pod svou správu. Bude důležitou hrází proti rozpínavosti vévody rakouského a vzdorokrále římského, Fridricha Habsburského.“
„A dál?“
„Co dál? To ti nestačí? Krom toho zde Eleonora z Alessa ukrývala templáře.“
„Žádní tu nejsou. A poslední templáře, kromě těch dvanácti, co jsi tu pobil, jsem viděl už v pláštích johanitů a ve službách krále Jana. Zabavíš mu snad kvůli tomu Pražský hrad?“
„Kam se mě to snažíš vmanévrovat?“
„Nikam. Jenom ti připomínám, jak měříš dvojím metrem. Tvoje důvody jsou zástupné, Petře z Aspeltu.“
„Jsou ve vyšším zájmu. Tento hrad…“
„Ale jdi. Vezmi si jiný. Na Rýně jsou jich spousty. Tento nedostaneš.“
„Jsi si jistý?“
„Naprosto. Musel bys ho dobýt.“
„A ty si myslíš, že k tomu nemám dost sil?“
„Zřejmě máš. Ale ty ti budou scházet jinde. Navíc to bude stát peníze.“
„Když to bude třeba, vyležíme vás.“
„Je podzim a zimy jsou tu kruté. To my si budeme topit. Jídla tu máme nejmíň na půl druhého roku. A vlastní studnu. Za tu dobu se toho může tolik přihodit… Vy budete ležet venku a já v posteli s mou krásnou paní. A budeme dělat děti.“
„Dobře to máš vymyšlené. A tímto lehce získaným majetkem je pak budeš moci obdarovat.“
Wolfram přivolal sloužící a přikázal, aby jim donesli nějaké občerstvení. A také, aby k němu poslali Albrechta. Ten se dostavil vzápětí a Wolfram mu naznačil, aby se sklonil a pak mu něco zašeptal do ucha.
„Nabídni si něco na zasycení… Eminence,“ vybídl Wolfram hosta. Ale to Eminence neznělo zrovna uctivě.
„A neostýchej se, máme toho dost.“ Pak vzal do ruky džbán a naplnil moselským dva poháry. Jeden přistrčil arcibiskupovi.
Do hodovní síně, příliš velké pro dva lidi, se vrátil Albrecht. V ruce měl srolovaný list.
„Pokud tě to nebude obtěžovat, přečti si ho,“ podal ho Wolfram arcibiskupovi. „Aby ses mohl přesvědčit, jak myslím na své dosud nenarozené děti.“
„Co to je?“
„Manželská smlouva sepsaná na moji žádost.“ Nebyla dlouhá a arcibiskup ji přelétl pohledem během chvíle. „Žádné nástupnictví pro tvé případné potomky?“
„Po mé smrti přejde Lahneck a vše, co k němu patří, do rukou Albrechta.“
Petr z Aspeltu dlouze přemýšlel, než znovu promluvil. „V případě, že bych ti Lahneck nechal,“ arcibiskup vztyčil pravou ruku, „jen zvažuji možnosti a vůbec to neznamená, že tak učiním. Tedy v případě, že bych ti ho nechal: jsi schopný udržet Lahneck proti vévodovi rakouskému?“
„Tak jako proti tobě a komukoliv jinému.“
„Příliš si věříš.“
„A ty si myslíš, že nějací žoldnéři, které bys sem ty dosadil, by dokázali bojovat houževnatěji?“
„A jsi ochotný se k tomu písemně zavázat?“
„A co za to?“
„Ponechám ti Lahneck.“
„Špatný obchod. Nemůžeš mi ponechat něco, co jsi nikdy neměl a já už vlastním.“
„Bolí mě z tebe hlava.“
„To bude tou bouřkou.“
Petr si dlouze povzdechl. „To není bouřkou – to mám z tebe.“
Wolfram cítil, že pro tuto chvíli vyhrál a že Petr z Aspeltu hledá způsob, jak z té situace vyjít, aby nebyl tím poraženým. Nebyl si jistý, který argument přiměl arcibiskupa k tomu, aby ustoupil. Byl to čas, který arcibiskupa tísnil? Situace v říši? Tolik informací on neměl.
„Potřebuji od tebe záruku ve dvou věcech. O první jsme už mluvili. Že nepřejdeš s Lahneckem na protivnou stranu. Tedy na stranu Fridricha Habsburského.“
Wolfram cítil, že nadešel čas k tomu, aby projevil jistou vstřícnost. „Jistěže nepřejdu. Neměl jsem to v úmyslu ani před tímto rozhovorem. A ta druhá věc?“
„Vrátíš se zpátky do služby Jana Lucemburského. Pokud jsi z ní ovšem kdy vystoupil.“
„Vrátit? Ale jak mám pak držet hrad proti Habsburkovi?“
„Nikde přece není psáno, že on Lahneck napadne. Kromě toho… ani já bych tu neseděl. Ale měl bych tu posádku. Jen je nutné, aby místní pán stál na té správné straně. Takže tvoje přítomnost zde není bezpodmínečně nutná.“
„A jak mám králi vysvětlit, že jsem si svůj odchod od něj rozmyslel?“
„O to se nestarej. Já mu to vysvětlím.“
„Ale proč ti na tom tolik záleží?“
„Po vítězství nad Matoušem Čákem zavládlo mezi králem a pány vedenými Jindřichem z Lipé jisté souznění, když jejich představitele nadal významnými zemskými úřady. Ale to souznění se opět začíná drolit. Jejich nenasytnost je až chorobná. Obávám se, že mezi nimi brzy dojde ke střetu. A já potřebuji, aby v králově blízkosti byl někdo, kdo mu zůstane za každé situace oddaný. Abych byl upřímný, nečekal jsem, že se tady spolu setkáme. Neměl ses od krále Jana vůbec vzdalovat. Chci tě mít v Praze. To jsou moje podmínky, ze kterých neslevím.“
„A ty se mi zaručíš, že necháš Lahneck a moji ženu Eleonoru na pokoji? To jsou zase moje podmínky.“
Petr z Aspeltu se usmál. Ten úsměv byl unavený a poněkud trpký. „Zítra necháme tu dohodu sepsat. A teď bych se rád vyspal. Doufám, že mi vybereš nějakou slušnou ložnici s pohodlnou postelí a nevykážeš mě někam do prdele, jako jsi to nabídl mým vojákům.“
„Toho se Tvoje Eminence nemusí obávat. Dostane hned druhou nejlepší postel na hradě.“
„A ta první je?“
„Samozřejmě ta, kterou sdílím se svojí ženou Eleonorou.“
 
Druhý den byla ta dost důležitá listina sepsána. Wolfram poslal pro několik význačných členů Aspeltova doprovodu, aby se mohli zúčastnit společného oběda. Tentokrát byla hodovní síň téměř plná. Kromě hradních pánů, purkrabího a správce se zúčastnil i Menhart.
„Vidím, žes nenechal nic náhodě,“ naklonil se arcibiskup k Wolframovi. „Tohle je jeden z nejvýkonnějších zabijáků.“
„Znáš mě, Eminence,“ odpověděl mu Wolfram lehce. „Mám ve zvyku dělat svoje věci důkladně.“
„Proto bych rád, abys co nejrychleji vyrazil do Prahy. Kdy se hodláš vydat na cestu?“
„Co nejdříve. Jen co si tu vyřídím ještě nějaké neodkladné záležitosti.“
„Pošlu v tom smyslu Janovi list. Tak neotálej.“ Wolfram přitakal, ale s cestou nehodlal příliš spěchat.
Doufal, že aspoň týden dva bude moci strávit s Eleonorou.
Po obědě se měl Petr z Aspeltu k odjezdu. Opakovaně popřál oběma k jejich sňatku a Eleonoře si posteskl, že je škoda, že s ním tak spěchali, jelikož je mohl oddat on sám. Ta lítost poněkud kulhala, jelikož pokud by nebyli oddáni, události by se s největší pravděpodobností ubíraly jiným směrem.
Eleonora se na Aspelta mile usmála a odpověděla mu bezelstným, tedy aspoň tak to na venek mělo vyznít, hlasem: „Budeme velice poctěni, pokud by ses uvolil, Eminence, pokřtít některé z našich dětí, které se nám snad, s pomocí Boží, v budoucnu narodí.“
„Jistě,“ odpověděl arcibiskup kysele. „O tom nepochybuji, že se vám to s pomocí Boží podaří.“
 
„Jsem z tebe unesena,“ pronesla Eleonora obdivně, když arcibiskup odjel a oni se odebrali do jejích komnat.
„Vskutku? Překvapil jsem tě něčím novým? Myslel jsem si, že na mě už všechno znáš.“
„Nejenže z tebe znám jenom kousek, ale to nechme teď stranou. Bojovat jsem tě ještě neviděla, ale jsem přesvědčená, že to dokážeš skvěle. A ledacos jsem zaslechla od Albrechta a Čeňka. Když jsem tě požádala o pomoc, bylo to, kromě toho, že tě miluji, proto, že jsem počítala spíše s bojem, kterému se asi nevyhneme a tobě je také bližší. Ale v tom jsem se, jak se ukázalo, velmi mýlila. Ty dokážeš být i zdatným vyjednávačem. Diplomacii jsi dal přednost před hrubou silou, i když ses musel utkat s tak zkušeným a zdatným diplomatem, jakým Petr z Aspeltu bezesporu je. A dokonce nad ním zvítězit.“
Wolfram si hodil přes hlavu odložený závoj.
„Co to děláš?“
„Červenám se.“
„Blázne. Čím jsi ho vlastně dostal?“
„To ti nemohu říct. Nehodilo by se takhle mluvit před ženou.“
„Katzingere…!“
„No dobrá. Snad bych mohl jenom naznačit. Ale ten závoj si nechám na hlavě. Tedy… mluvili jsme o pšoucích. A to ho přesvědčilo.“
„Ty ohavo…!“
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„Sedí se ti dobře, pane Bohuši?“ zeptal se Beneš svého vězně starostlivě.
„Abys neolitoval, ty zmetku zasraný,“ odsekl Benešovi jeho vězeň. „Ještě nemáš vyhráno.“
„Do Krumlova to sice není už příliš daleko, ale tvoje pohodlí je mi nadevše. Nerad bych ti způsobil nějakou újmu a pak musel poslouchat lamentace krumlovského kata, že jsem za něj udělal kus jeho díla.“
Muži jejich doprovodu se zasmáli a nebyl to povinný smích. Dva z nich, Kobza a Lešek, pod Smolenským kdysi sloužili a neměli na něj, tak jako většina ostatních, dobré vzpomínky, jakož i Beneš. Avšak to nebyl důvod, proč by si svého někdejšího velitele, navíc když byl v takové situaci, dobíral. To podstatné leželo někde jinde. Byla to Máří, ale především Anežka kvůli tomu, čeho se dopustila. Máří nepodezíral. Její vinou byla jen přehnaná příchylnost k Anežce a slepota k jejím činům, zapříčiněná tím, že sama neměla vlastní děti. Ale ani to nebylo omluvou, protože ohrozit hrad a životy lidí v něm žijící, to se těžko dalo něčím ospravedlnit.
Když vjeli na nádvoří krumlovského hradu, všiml si Beneš nových zdí, zdvíhajících se na širokém a vysokém skalním ostrohu, tyčícím se nad starým hradem. Beneš doufal, že si vyšetří chvilku a bude moci zajít za stavitelem Baltazarem z Ulmu a probrat s ním pár věcí. Stavitelství ho velmi zajímalo a dokázal by si představit, že pokud by mu nebylo předurčeno stát se mužem meče, mohl by se věnovat právě stavitelství, podle něho velmi bohulibému oboru.
Před Rožmberkovými komnatami potkal komorníka, kterého tam ještě neviděl.
„Chci mluvit s panem vladařem,“ křikl na něj Beneš. Komorník se na něj podíval způsobem, jako by se díval na své rameno krátce potom, co se na něj vydělal pták. „To bude asi těžko možné – je zavalen prací. Snad pozítří, pokud by ses předem ohlásil…“
„Jestli čekáš, panáčku, ode mne nějakou úplatu, to dřív zestárneš. A teď dohopkej k svému pánovi a řekni mu, že tu čeká Beneš z Vřesova. Nebo tě přetáhnu po zádech ratištěm halapartny, co visí támhle na zdi.“
Při zaslechnutí Benešova jména se panáčkovi začalo zřejmě vyjasňovat a skutečně kvapně odhopkal.
„Co jsem slyšel od svého komorníka,“ přivítal Beneše Rožmberk, když byl uveden do jeho pracovny, „tvoje chování za tu dobu, co jsme se neviděli, značně zhrublo, Beneši. Nebo ti mám říkat pane Beneši?“
Beneš pokrčil rameny. „Já slyším na obojí.“
„Tak se posaď. Jedná se o přátelskou návštěvu nebo…?“
„Něco jsem ti přivezl, pane Petře.“
„To ve mně vzbuzuje zájem. Mohl bych zase doufat v něco takového příjemně hranatého?“ Rožmberk naznačil rukama tvar truhly, kterou mu Beneš už jednou přivezl a která byla téměř plná peněz a cenností.
„Špatně jsem se vyjádřil. Spíše jsem ti přivezl někoho.“
„Že by nějaký mimořádný kus z tvého nového chovu?“
„Není ani mimořádný a chovu je spíše zkaženého. Přivezl jsem ti Bohuše ze Smolna.“
„Není možná!“ Rožmberk se ve svém křesle předklonil. „A jak se ti to podařilo?“
A tak vše Beneš Rožmberkovi vypověděl. „Ostatní jsem ztrestal na místě, ale u Smolenského jsem si řekl, že bys o něm měl rozhodnout ty – byl to tvůj člověk.“
„Ano. Zpočátku nebyl takový,“ pronesl Rožmberk zamyšleně, „ale sešel z cesty. A díky, že jsi ho přivezl. Mí poddaní a i jeho někdejší podřízení by měli vědět, že trest dosáhne na každého bez rozdílu jeho dřívějšího postavení. Zdá se, že vše je jasné a jeho skutky zřejmé. Soud bude jen formální a vzápětí po něm proběhne exekuce. Nebo si myslíš, že by se ho měl mistr popravčí předtím ještě na něco dotázat?“
„Myslím, že to není třeba,“ odpověděl Beneš, i když si myslel opak. Byla tu ještě nevyřešená záležitost s cennostmi, ukrytými možná na Adlerhorstu. Ale pokud by ze Smolenského něco dostali, poslal by tam Rožmberk jistě své lidi, aby se případně stal ještě bohatším, než byl.
„Je ještě něco nového?“ zeptal se Rožmberk. „Doneslo se mi, že se k tobě nastěhovala sestra s tím sirotkem po mém nehodném písaři Sarkantesovi, kterého jsem musel nechat popravit.“
To nebylo téma, jež by chtěl Beneš rozebírat. „Jen nakrátko. Hodlají se přestěhovat do nějakého města mimo tvé dominium. Za tím účelem by Máří ráda prodala svůj dům v Krumlově.“
„S tím bych ji mohl pomoci. A kam by se chtěla odstěhovat?“
„To nevím. Snad do Budějovic.“
„Dobře. Ale vraťme se ještě k tomu přepadení tvého Vřesova. Způsob boje, jaký jsi zvolil, byl velmi neobvyklý a řekl bych, že i riskantní. Na druhou stranu velice účinný a s minimálními ztrátami.“
„Kdybych se zavřel v hradu, nejspíš by ho nedobyli. Neměli k tomu vybavení a jejich počet též nebyl dostatečný. Ale způsobili by nám značné škody vně. Navíc by se mohli zmocnit i Olšové. My bychom byli zavřeni uvnitř bez možnosti ovlivnit další děj. Na výpad by nás bylo málo, o nějakém pronásledování nemluvě. Práce na stavbě by se zastavily. Takhle jsme to byli my, kdo určoval způsob boje. A také jsme je připravili o moment překvapení a nachystali jim to své.“
„Je tě škoda pro tu zapadlou vartu. Máš vojenské nadání. Nebudu tě přemlouvat, ale doufám, že na to snad brzy přijdeš sám. Na mých državách by ses mohl vypracovat k těm nejvyšším postům. Nebo chceš nadosmrti zůstat na Vřesově, oženit se s nějakou nanicovatou ženuškou a plodit děti?“
„Prozatím s nějakým sňatkem nepočítám. A s nanicovatým už vůbec ne.“
Rožmberk se zasmál. „To já mám také pro tebe jedno překvapení. Zasnoubil jsem se.“
„Tak to ti, pane Petře, gratuluji. Nevěsta bude jistě krásná a bohatá, nikoliv nanicovatá. A z rodu, který by se měl svým postavením aspoň přibližovat tomu tvému.“
„Ano, rod, z něhož pochází, je opravdu významný. Věno bude jistě přiměřené. Ale zdali je krásná, nebo aspoň hezká, to opravdu nevím. Já ji totiž ještě neviděl. Jen vím, že se jmenuje Klára.“
„A neriskuješ příliš?“
„Říká se, že děti jsou obrazem svých rodičů. Matku jsem však také neviděl. Ale otec je hezký. Je to Jindřich z Lipé.“
„Nech mě hádat. S tím návrhem přišel on.“
„Tvůj úsudek je přesný.“
„Když se spojí nejmocnější rody v království, kdo tím bude tratit? Napadá mě král. Může to být dost nebezpečná hra, na jejímž konci…“
„Tak to ale nemusí být,“ začal se bránit Rožmberk. Najednou zvážněl a bylo zřejmé, že Beneš ťal do živého.
„Pravda, nemusí to tak být. Když bude král poslouchat? Ale to on nebude. Sesadíte ho? Uvažuje Jindřich z Lipé, že by se snad mohl stát králem on sám? To se však nikdy nestane. Panský stav by při své hašteřivosti nikdy nestrpěl, aby se stal králem někdo, kdo je jim roven. Vzápětí by každého druhého napadlo, proč Jindřich z Lipé, a ne já? Sháněli byste dalšího krále? Pak by to byl další cizák, protože v Čechách už žádný jiný domácí, alespoň knížecí rod není. Budete riskovat krále, který by s vámi možná dokázal zatočit? Stojí to za to?“
Rožmberk poněkud pobledl. Ne že by mu Beneš řekl něco, co by sám nevěděl. Byl dost inteligentní na to, aby si sám dokázal vyvodit důsledky toho, co by mohlo následovat. Ale zasáhlo ho, že tyto závěry zcela zřetelně vyslovil někdo nezúčastněný.
Náhle se otřásl. „Ty tedy dokážeš potěšit, Beneši.“ Ale vzápětí se mu vrátila jeho někdejší rovnováha. „Musím odjet do Prahy,“ pronesl bez přechodu. „Chci, abys jel se mnou a velel znovu svému někdejšímu oddílu.“
„Svolává snad král opět zemskou hotovost?“
„Ne.“
„Nebo se snad cítíš ohrožen ty sám? Protože jak ty sám nejlépe víš, moje omezená manská povinnost se vztahuje pouze na tyto dva případy.“
„Je možné, že půjde i o mé ohrožení. Ale to nemůžu říct s jistotou. Žádám tě o službu nikoliv manskou, nýbrž za úplatu. Věci se opět dávají do pohybu a já, ať už k významu mého rodu, ale i vzhledem k úřadu, který zastávám, nemohu stát stranou.“
„Zdislav Koníř je přeci věrný a spolehlivý.“
„Ale tvoji hlavu, při vší úctě, nemá. A s příchodem podzimních plískanic ho opět trápí ta jeho kolena. A myslím, i když to neřekne, že se mu stýská po Vřesově. To je pro něj služba, vzhledem k jeho stavu, odpovídající. Poslal bych s ním zase nějaké zbrojné, abys mohl být klidný. S bandou, která se začala roztahovat v kraji tam nahoře, ses vypořádal. A nemyslím si, že by teď Vřesovu, i vzhledem k nadcházející zimě, něco hrozilo. S tím tvým stavitelem jsi jistě už stačil probrat vše, co bylo třeba, a tak stavba bude pokračovat dál i bez tebe.“
Beneš uvažoval jenom chvíli. Po tom, co se přihodilo s Anežkou a Máří, by vlastně uvítal, kdyby mohl z Vřesova na čas zmizet. A až by se vrátil, mohly by být už pryč. „Dobrá,“ pokýval hlavou. „Ale mám jednu podmínku. Rozhodně nebudu bojovat proti králi.“
„Až takhle daleko bys zašel?“
„Spíš přemýšlej o tom, pane Petře, jak daleko chceš zajít ty.“
„Já nejdu do boje proti králi. Jak tě to mohlo vůbec napadnout?“
„A proti komu?“
„To v tuto chvíli skutečně nevím. A doufám, že k žádným střetům ani nedojde, za což se vroucně modlím k Bohu.“
„Tak dobrá, pane Petře, pojedu s tebou. Moje podmínky znáš.“
 
Vyhledal ještě Zdislava Koníře, aby se na vlastní oči přesvědčil, jak na tom je se zdravím, a nechal si potvrdit přímo od něho, zdali mu nebude vadit ta opětovná výměna, kdy by se měl Koníř zase na čas usadit na Vřesově. Shledal ho v jeho jizbě, jak se za klení obléká do zbroje.
„Táhneš do boje, Zdislave?“ zeptal se ode dveří.
„Ale ne, jenom se chci podívat na výcvik, jestli se ti pacholci neulejvají.“ Podíval se na Beneše a jeho pohled se rozjasnil. „Rád tě vidím, chlapče. Co novýho na Vřesově?“
A tak mu Beneš vše pověděl. I to, že přivezl na Krumlov Smolenského.
„Hlupák starej. Nechtěl bych teď bejt v jeho kůži. Ani nemusím hádat, co s ním pan Petr provede. Na jeho místě, po tom, co provedl tady na Krumlově, bych se spakoval, když už se mu podařilo utýct, a odjel bych hodně daleko. Místo toho, pazneht, zaútočí na Vřesov.“
„Mohlo se mu to povést.“
„No jo. Kdyby tam neseděl nějakej Beneš.“
„Co kolena?“ změnil Beneš téma.
„Sám vidíš, k čertu. Sotva lezu. A před ostatníma se musím ještě přetvařovat, abych nebyl za mrzáka a mohl dál sloužit. Přes léto to ještě jde. Ale jak začnou plískanice jako předzvěst zimy…“
„Myslíš, že to ostatní nevidí?“
„Jak to myslíš?“
„Pan Petr…“
„Co je s ním?“
„Chce, abych ho doprovázel s tvým oddílem do Prahy.“
„A co já?“
„Tebe prý povezeme na voze.“
„Nežertuj. Není mi zrovna do smíchu.“
„Nežertuji. Pojedeš sice na voze, ale na Vřesov.“
„Ty psí hlavo!“ Do Koníře jako by zase vjel život. „Na Vřesov ještě dojedu v sedle.“
„Takže to bereš?“
„A co mi asi zbejvá?“
„No, jestli nechceš…?“
„Ale kdež – docela se do tý díry těším.“ Beneš se shýbl a zvedl Konířovi suknici.
„Co blázníš?“ okřikl ho Koníř. „Nestal se z tebe náhodou sodomita?“
„Jak to, že nenosíš na kolenou ty kocouří kožichy?“ zeptal se Beneš přísně.
„Mám být ke všemu ještě za blázna?“
„Kdybys je nosil i v noci, nebyl bys na tom dneska tak, jak jsi. Až budeš na Vřesově, Kobza a Flick ti budou mazat kolena mastí na koně a dohlídnou, abys ty kožešiny nosil. Budeš sice purkrabím, svrchovaným pánem Vřesova, ale v tomhle je poslechneš – na tom trvám.“ Beneš pokračoval dál jiným tónem. „S tou Anežkou jsi měl pravdu. Mrzí mě, jak daleko byla ochotná zajít. Dodnes to nechápu. Řekl jsem jí, že by měla odejít z Vřesova, ale Máří se vyslovila, že když vyháním Anežku, půjde i ona. Nebránil jsem jí. Chci, abys věděl, že jsou na Vřesově jen trpěny a nemají na něm žádná práva. Nesmí do ničeho zasahovat, a když se rozhodnou odejít, nebudeš jim v tom bránit.“
 
Beneš se musel před odjezdem do Prahy ještě vrátit na Vřesov. Do Krumlova odjel jen nalehko a potřeboval si doplnit vybavení. A také bylo třeba Koníře řádně uvést do postavení purkrabího. Jejich odjezd však ještě pozdržel pan Petr. Trval na tom, aby u popravy Bohuše Smolenského byli oba. Beneš by si tu podívanou klidně odpustil, protože jeho vzrušoval samotný boj a vzrušení s ním spojené. A také porážka toho druhého. Ale tím veškeré rozechvění pominulo. A radovat se z dupání po poraženém mu už žádnou radost nepřinášelo.
Po krátkém soudu byl Smolenský vyveden na nádvoří hradu, kde byl už připraven popravčí špalek. Poprava se nekonala na městském rynku ani na Šibeničním vrchu, protože to byla záležitost rožmberského domu. Proto nebyla k popravě připuštěna široká veřejnost, jen osazenstvo hradu. Pro ně byla účast povinná, ale i tak většina lidí přišla dobrovolně, protože taková podívaná není vidět každý den a nádvoří bylo téměř plné.
Dlužno říct, že se přes svůj pokřivený charakter Smolenský nesesypal ani při pohledu na kata opírajícího se o popravčí meč. Pro svůj urozený původ unikl šibenici a nebyl před samotnou exekucí vplétán do kola ani čtvrcen.
Ještě než mu katovi pacholci, držící ho za ruce, přitiskli hlavu ke špalku, vzdorovitě se rozhlédl a pak zakřičel: „Proklínám tě, Beneši z Vřesova, Zdislave Koníři a především tebe, Petře z Rožmberka. Jste prašiví psi a já si na vás počkám v pekle.“
Taková kletba byla závažnou věcí. Beneš si všiml, jak Petr z Rožmberka zbledl. Pak zatlačili pacholci hlavu odsouzeného ke špalku a ve vzduchu se blýskl meč. Následovala tupá rána a vydechnutí obecenstva.
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Posel, který dorazil na Lahneck, byl unavený zrovna tak jako jeho kůň. A Wolfram, který zpět do Čech nijak nepospíchal, pochopil, že jeho pobyt na Lahnecku je u konce. Přijal ho v komnatě, jež byla pracovnou někdejšího pána a kterou si oblíbil i on.
„Tak povídej,“ vyzval Wolfram Jíru z Vrbčic. „Musí to být závažné, když král poslal jednoho z mých nejschopnějších zástupců.“
„Máš pravdu, pane Wolframe. List nenesu, protože král si nepřál, aby padl někomu cizímu do ruky.“
„A hrozilo takové nebezpečí?“
„Ano. Vyjeli jsme dva. Ale u zemské hranice nás napadl asi dvacetičlenný oddíl a jediná možnost byla spasit se útěkem. Jecha zasáhli šípem do zad. Jestli přežil, to nevím. I kolem mé hlavy prolétlo několik šípů, ale měl jsem štěstí a také dobrého koně.“
„A ta zpráva?“
„Král Jan tě žádá, aby ses neprodleně vrátil do Prahy.“
„Co se tam děje? Že by nové neshody s panským stavem?“
„Zatím nic, ale asi se bude dít. A co se pánů týče… Král jim po návratu z Uher vyšel opravdu vstříc. Chvíli se zdálo, že nastane klid. A on také nastal. Potíž je v tom, že ti, co dostali úřady, z nich neskutečným způsobem tyjí. A nejvíc ze všech pan podkomoří Jindřich z Lipé. Sedí na stříbře z Hor Kutných. Jen považ! Z denní těžby, která bývá až šest set hřiven stříbra, dostává král někdy jenom šestnáct hřiven. Prý pro staré dluhy, ale v tom se já nevyznám. Pravdou je, že znovu bohatne především Jindřich z Lipé a ti, co se ho drží.“
„Buď konkrétní.“
„Především Ronovci a páni z východních Čech, ale i ze severu a někteří moravští páni. A královská pokladna je opět prázdná, tak jako už předtím.“
„Takže opět všichni proti králi?“
„To ne. S tím stavem nejsou spokojeni páni ze západních Čech a spolu s panem z Valdeka stojí za králem, ale především za královnou, která svého muže nabádá, aby Jindřicha z Lipé odstranil. Ještě víc jí však dráždí Eliška Rejčka, Jindřichova milenka. Královna tvrdí, že Rejčka, dvojnásobná královská vdova, se chce spolu s Jindřichem chopit trůnu.“
„Víš toho nebývale dost, Jíro. Určitě víc, než s čím tě za mnou poslal král. Jak je to možné?“
Jíra se začervenal. „No, mám blízko, abych se správně vyjádřil, k jedné z dvorních dam královny Elišky.“
„Dobře,“ Wolfram se usmál, „to je věrohodné vysvětlení. Ještě něco mi vzkazuje král?“
„Abys nejezdil sám, že prý už budeš vědět. Pokud tady nebo cestou narazíš na spolehlivé lidi, máš je vzít s sebou.“
„Dobrá, Jíro. Zajdi si do kuchyně a pořádně se najez. A pak se jdi vyspat, nechám ti připravit nějakou klidnou komůrku. Zítra vyrážíme zpět do Čech.“
 
„Nejvíc mě mrzí, že to bylo tak krátké a tvůj odjezd tak nečekaný. A já se na něj nemohla připravit,“ přitiskla se k Wolframovi Eleonora. „Ale nic ti nevyčítám. Vím, že sezením na zadku ještě nikdy nikdo ničeho nedosáhl. Jen…, jen jsem si myslela, že by aspoň Albrecht mohl zůstat.“
„Zrovna Albrecht musí jet. A to hned z několika důvodů. Chce-li si udržet Lahneck, ale především něčeho dosáhnout, nemůže zůstat. Nepoštěstí se každému, aby se v jeho věku dostal tak blízko k českému králi, který dokonce sahal po koruně krále římského. Je tu ještě jedna věc. Tam bude ve větším bezpečí. Ne že by se tam nebojovalo a denně neumírali lidé. Ale nejedná se tam přímo o jeho osobu.“
„A tady ano.“
„Petr z Aspeltu je lišák. Jistě nám nezapomene, že musel odtáhnout s nepořízenou. Albrecht je teď tou překážkou k získání Lahnecku. Pak by bylo nejjistější nevystrkovat hlavu z hradu nebo by musel vyjíždět s dost silným doprovodem.“
„Ty myslíš, že by Aspelt šel až tak daleko?“
„Není to vyloučené.“
„Pak by obsadil Lahneck, mě by se také nějak zbavil… Co by bylo s tebou?“
„Musel bych ho zabít. Z čehož by zase neměl radost král Jan. Sama vidíš, jak je to složité.“
Eleonora se podívala Wolframovi do očí. „Ty bys to opravdu udělal?“
„Neměl bych jinou možnost.“
„Tak mi tedy prosím tě řekni, proč jsem na tebe tak dlouho čekala?“
„To je přece jednoduché. Protože jsem jel kolem teprve minulý rok.“
 
Wolfram z opatrnosti a v obavě, zdali se přeci ještě jen Petr z Aspeltu nevrátí, držel stále žoldnéře z Koblence, i když to bylo drahé. Za odjíždějícím Aspeltem tehdy vyslal hlídky, zdali opravdu odjíždí. A ty vysílal každý den i do vzdálenějšího okolí, zdali se tam neobjevují nějací cizí ozbrojenci. Ale zdálo se, že arcibiskup má opravdu jiné starost. A tak zašel Wolfram za žoldnéři a řekl jim, že jejich služba na Lahnecku končí. Ti zdatnější, pokud se tak rozhodnou, mohou s ním druhý den odjet do Čech a vstoupit do služeb českého krále. Ovšem za žold, který si dohodnou až u českého dvora. Ti staří a poznamenaní z dřívějších bojů, kteří na Lahnecku sloužili za snížený žold, mohou zůstat nastálo, ale za služné, které dostávají i ostatní zbrojní na hradě.
Nabídku zůstat na Lahnecku přijalo nakonec sedm mužů z osmi a odjet do Čech deset z dvanácti, včetně jejich velitele Menharta. Ti tři, kteří odmítli, odjeli ještě téhož dne.
 
Druhý den vstávali před svítáním. Snídani nechala Eleonora přinést do jejich ložnice, ale Wolfram ji pojídal už v chvatu. Pak se začal rychle oblékat. Eleonora ho smutně pozorovala. Dívala se, jak se přikrčil a vklouzává do drátěné košile pověšené na ramínku zavěšeném na háku stojanu. Ještě pás s mečem, plášť, železné rukavice, …
„Proč nosíš neustále ten starý plášť, Wolframe? Je celý potrhaný… Můžeš si tu přece vybrat nějaký jiný.“
„Nevím. Když jsem vystoupil z řádu, přikázal mi velkopřevor ho nosit jako jistý druh trestu. Zbavený našitých křížů měl připomínat moji někdejší příslušnost a zároveň to, že jsem byl těchto výsostných znaků zbaven. Dnes bych ho už nosit nemusel, protože to nařízení i velkopřevor jsou minulostí. Ale zvykl jsem si na ten plášť.“
„Miluji tě, Wolframe Katzingere. A budu na tebe čekat.“
„Já vím. Jsi můj dar od Boha.“
Od hradu se neslo rachocení řetězů spouštěného mostu. Na nádvoří čekalo v sedlech čtrnáct jezdců. Kromě deseti žoldnéřů v čele s Menhartem tam dále byl Wolfram, Albrecht, Čeněk a Jíra z Vrbčic. Ohlédl se jenom Wolfram a Albrecht. U otevřeného okna stála Eleonora a snažila se tvářit statečně. Wolfram jí pokynul zvednutou pravicí a pak pobídl již netrpělivostí tančícího Fratella.
Jeli na Norimberk a dál hodlali pokračovat přes zemskou hranici na Plzeň. Ale před Amberkem narazili na pícovníky, později na krajinou harcující jízdní oddíly, kterým se raději vyhnuli. Od obchodníků, jedoucích ve velké karavaně, se dozvěděli, že u Amberku je shromaždiště, kde se má sejít vojsko římského císaře Ludvíka. Král Jan byl sice Ludvíkovým spojencem, ale Wolfram neměl v jeho okolí příliš přátel. Jeho skupinka byla příliš malá, aby si mohla dovolit nějaký vážnější střet. A pokud by narazil na Joachima z Hohenbachu… Ten by jistě využil možnosti pomstít se za škody, jež mu Wolfram způsobil, včetně ztráty jeho paže.
A pak uviděli oddíl, nejméně padesáti či šedesátihlavý, který je nejdříve jen zpovzdálí sledoval. To se však záhy změnilo a jezdci se rozjeli tryskem přímo k nim. Nemělo smysl zjišťovat, proč tomu tak je. Zasadili koním ostruhy. Z původního směru se odklonili více na východ a pokračovali na Rötz, kde zhruba před dvěma lety přišel Hohenbach o svoji paži. Bylo by docela symbolické, kdyby totéž na stejném místě chtěl Hohenbach neboli Křivák udělat Wolframovi. Ale Wolfram nemohl tvrdit, že tím, kdo je pronásleduje, je skutečně on. A také to nezjistil, protože pronásledovatelé asi po dvou hodinách od svého počínání upustili.
„Někdy je lepší utýct,“ pronesl Menhart, když vyrovnal krok svého koně s tím Wolframovým.
„Nejhorší jsou nesmyslná nebo náhodná střetnutí, ke kterým by nemuselo dojít, kdyby si jel každý svou cestou.“
„To by byl život. Ale čím bysme se živili?“ zeptal se Menhart zcela vážně.
„Proč ty ses rozhodl změnit způsob obživy?“
„Jak to myslíš?“
„Vyhlášení porýnští žoldnéři, kteří si můžou diktovat, jak vysoký dostanou žold, se rozhodnou jít do stálé služby za žold, který se s tím předešlým nebude moct rovnat.“
„Jo, takhle? Možná ti řeknu, pane Wolframe, že sloužit komukoliv se ti po letech taky zají. Každou chvíli jinej pán, zabíjíš jen pro někoho, o koho by sis jinak nevotřel ani nohu. Sice otupíš, ale ani ta otupělost po čase nepomáhá. Teď budu sloužit králi, sice za menší žold, ale slyšel jsem, že dost bojuje, a tak je tu i možnost kořisti na přilepšenou a vyhlídka na nějaký to stáří.“
„A ostatní, ti na to nahlížejí stejně?“
„Tihle na to nahlíží tak, že udělají to, co já. Zatím na tom neprodělali. Neboj se, ti budou sloužit dobře.“
 
Koně i jezdci byli unavení. Wolfram se rozhodl, že by bylo dobré aspoň jeden den nejet až do tmy, skončit dřív, dobře se najíst a nechat všechny odpočinout. V případě potíží by ztrhaní koně nebyli k ničemu. Chtěl si to namířit do Klatov, ale Jíra ho od toho odrazoval, protože při cestě na Lahneck jel právě tou cestou a po přepadení přišel o svého druha. A tak se Wolfram rozhodl pokračovat dál na jih a šumavské hvozdy překročit až cestou na Sušici. Nedokázal si odpovědět na otázku, proč se tak snadno nechal k takovému úhybnému manévru přemluvit, ale ani se o to nepokoušel.
Cesta to byla velice špatná, kamenitá. S vozem by tudy jet nechtěl. A také místy připomínala spíše tunel, tak byla obrostlá různými dřevinami. Kameny byly porostlé mechem a ticho rušilo jen občasné zadrhnutí podkovy o kámen a zaskřehotání nějakého hlídkujícího ptáka, zvěstujícího ostatním, že se blíží vetřelci. Skutečně vhodné místo k přepadení. Ale k tomu nedošlo, a oni se proto bez úhony dostali do Sušice, kde se jim dostalo kýženého odpočinku.
Až druhý den, asi hodinu jízdy od Horažďovic. Ten oddíl čítal dost přes třicet jezdců a blížil se k nim. A Wolfram neměl nejmenší chuť otáčet a utíkat zpátky tam, odkud přijeli.
„Menharte?!“ křikl na žoldnéře. „Jak to vidíš?“
„Asi je budeme muset pobít. Koně už máme unavený, neujeli bysme daleko.“
Oba oddíly se k sobě přiblížily. Nacházeli se na planině s vysokou, řídkou trávou, kterou zřejmě ještě nikdo nikdy nesekal.
Aspoň že jsme už vyjeli z lesa a máme prostor na manévrování, napadlo Wolframa. Kdyby nás tam přepadli, stačilo by jim jednou dvakrát natáhnout luky a bylo by po boji. Ale pokud si všiml, tak v druhém oddílu nikdo luk neměl. Neměli je však ani porýnští žoldáci. Jen on, Jíra a Čeněk. Což bylo málo. Přesto je v případě, že dojde k boji, hodlal použít.
„Co jste zač?“ křikl na ně jezdec, který byl asi velitelem těch druhých. Nebo jen uměl nejlépe křičet.
„Jen pocestní, kteří vám nehodlají nikterak škodit. A abychom vás příliš neobtěžovali, objedeme vás a každý bude pokračovat svou cestou.“
„To by se ti líbilo. Ale takhle jednoduchý to nebude. Sesedněte z koní a odložte zbraně. Pak si popovídáme a až potom rozhodneme, co s vámi.“
Víc Wolfram nepotřeboval slyšet. Bylo zbytečné se dohadovat. Musel využít jedinou výhodu, kterou měli – moment překvapení. Málokdo totiž čeká, že bude napaden tím, alespoň na první pohled, slabším. A také doufal, že jeho ozbrojenci jsou lepší nežli ti druzí. „Král Jan!“ vykřikl smluvené heslo. Jeho jízdní se rozdělili a dvěma směry zaútočili na protivníka. Wolfram s Čeňkem a Jírou strhli ze zad své luky a začali na nepřátele vypouštět šípy. Bylo to tak překvapivé, že než se muži druhého oddílu zmohli na odpor, vypustili lučištníci tři salvy šípů a zredukovali tak řady nepřátel. Mezitím žoldnéři i s Albrechtem sekali do svých protivníků. Už nebylo možné vypouštět další šípy, a tak se Wolfram se zbylýma dvěma připojil k bojujícím.
Tentokrát měli všichni štíty. Opravdu se jim hodily, protože mnohdy se stalo, že s jedním z nepřátel museli zkřížit meče a štítem odrážet dalšího.
Žoldnéři od Rýna byli opravdu dobří. Prosekávali si cestu mezi nepřáteli, jako když se klestí křoví. Nakonec ale museli vytvořit kruh, aby si kryli záda, protože nepřítel byl stále v převaze. Jeden z nich, proti všem pravidlům, měl v ruce halapartnu, která byla spíše vhodná pro pěšáky nebo obránce hradeb. Zaútočil s ní na Wolframa a podařilo se mu ji zaseknout za jeho plášť, ale drátěnou košili neprorazil. Trhal s ní a málem by Wolframa stáhl ze sedla. Ale jeho zvetšelý plášť náhle povolil a půlka z něj zůstala viset na protivníkově halapartně. Jak se to torzo pláště zhouplo před očima nepřítelova koně, ten se polekal a místo střetu ujel i se svým jezdcem.
Boj pokračoval a nedalo se říct, na čí stranu se přikloní štěstí, i když nepřátel ubývalo. Náhle se z návrší vyhouplo asi tucet jezdců a řítilo se rovnou k bojujícím. Bylo zřejmé, že ti rozhodnou. Jen se nedalo odhadnout, na čí stranu se přidají.
A pak se Wolframovi roztáhla ústa do vlčího úsměvu, protože ti jezdci měli na sobě černé pláště s rozeklanými bílými kříži johanitů. Nepřátelé zaváhali, což se jim stalo osudným. Wolfram se se svými lidmi od nich odpoutal, aby johanité věděli, kdo je kdo, protože nikdo z bojujících neměl na sobě znaky, které by to určovaly. A pak spolu s johanity na nepřítele zaútočili.
Teď už to byl krátký boj. Někteří z nepřátel se pokusili spasit útěkem, ale byli zabiti zezadu. Někteří dál bojovali, avšak posléze zemřeli. Ostatní se vzdali.
„To byl zásah v pravou chvíli,“ popojel Wolfram k muži, který vydával rozkazy, tudíž byl nejspíš velitelem.
„Doufám, že jsme pomohli těm pravým a ne nějakým… Ach můj Bože!“ vydechl johanitský velitel. „Jsi to ty, bratře Wolframe?“
„Vždycky mi bylo v tvé přítomnosti dobře, bratře Mikuláši,“ usmál se na rytíře, který patřil ke strakonickým johanitům a s nímž dobýval Krahulčí Hanse Křiváka.
„Ale musím říct, že dneska tě vidím obzvlášť rád.“
„Kde se tady bereš?“
„To probereme cestou. Ale co ty tady? Myslel jsem, že jsi na moravské stezce.“
„Všechno je v pohybu, Wolframe. Stezka byla čím dál víc napadána východočeskými a moravskými pány. A tak tam vytáhl mistr Konrád z Odensee a já jsem teď mistrem horažďovické komendy.“
„Proto ses tu tak náhle zjevil.“
„Zase až tak náhle to nebylo. Tihle, které jsme společně dostali, zase škodili na západní stezce. Byli jsme jim v patách, ale značně převyšovali náš počet. Právě jsem se rozhodoval, že pošlu do Strakonic pro posily, abych neplýtval životy bratří. Nevěřil jsem svým očím, když jsem najednou uviděl tak malý oddíl, který na ně zaútočil. Zdá se, že ses vůbec nezměnil, Wolframe.“
„Neměl jsem na vybranou. Co jsou zač?“
„To budeme muset teprve zjistit.“
Wolfram se rozhlédl. Jeho lidé, ale i johanité už obírali mrtvé a raněné. Oni sami měli jednoho mrtvého a dva lehce raněné, johanité dva mrtvé.
„Co s těmi, co přežili?“ zeptal se Menhart, který k nim mezitím přistoupil. „Máme je dorazit?“
„Nejdřív se jich chci zeptat, ke komu patří nebo jestli podnikají na vlastní pěst.“
„Mám se do toho pustit?“
„A zůstávají ti, co se jich dotazuješ, ještě potom naživu?“
„Někdy jo.“
„Tak já to nejdřív zkusím po dobrém.“ Wolfram popošel k hloučku, který přežil. „Je tady mezi vámi váš velitel?“ zeptal se odměřeně, ale slušně.
Nikdo neodpověděl, jen jeden z mužů si směrem k Wolframovi odplivl. Menhart se rozesmál.
„Komu sloužíte?“
„Tvýmu ptákovi určitě ne,“ řekl tentýž vzdorovitě a v tvářích jeho druhů bylo vidět, jak se jim vrací sebevědomí.
„Svažte ho,“ poručil Wolfram. Pak vsedl na Fratella. Tohle bylo Fratellovo oblíbené představení, které si opravdu dokázal užívat. Nikdy na nikoho z dotazovaných nešlápl. A pokud k tomu opravdu došlo, byla to chyba dotazovaného, protože sebou příliš házel. Začal nad svázaným mužem tančit. Kopyta dopadala na zem v těsné blízkosti ležícího. A znovu a znovu. S pravidelnou přesností. Pak se Wolfram rozjel pryč, ale obloukem se vrátil a zastavil jen kousek od ležícího a koňská kopyta mu vrhla do obličeje gejzíry hlíny. Pak se Fratello nad mužem zvedl na zadní kopyta a předními hrabal ve vzduchu nad teď už chvějícím se a ječícím mužem.
„Tak dobře! Tak dobře! Vždyť vo nic nejde. Jen dej tu potvoru pryč.“
Wolfram začal se svým koněm nad tou hromádkou neštěstí znovu tančit. „Ten kůň se jmenuje Fratello a teď jsi ho opravdu urazil. Jestli se mu neomluvíš, rozšlápne ti tu tvoji palici a tu otázku položím někomu jinému.“
„Omlouvám se!“
„Dobře. Komu sloužíte?“
„Panu Půtovi z Dubé.“
„Měli bychom se pohnout,“ pronesl Wolfram. „Doporučíš nám, Mikuláši, nějaký slušný nocleh?“
„Co bych ti doporučoval, bratře Wolframe. Sám nejlépe víš, že náš řád, kromě špitálnictví, ochraňuje pocestné a podle možností je můžeme i ubytovávat. Vzal bych vás do naší komendy v Horažďovicích, ale myslím si, že ve Strakonicích budete mít víc pohodlí. Kromě toho si myslím, že si s tebou rád promluví i mistr Bavor.“
„A my mu jako dárek můžeme dovézt tyhle zbylé zajatce. Třeba mu za ně pan Půta dá výkupné. A když ne, může je ještě vždycky nechat popravit.“ V tu chvíli si Wolfram uvědomil, že má jen půlku pláště, což působilo poněkud směšně. Proto nechal tu druhou půlku najít a obě půlky pomocí provázků a za pomoci Čeňka zase spojil k sobě.
Své padlé přehodili přes sedla volných koní a přivázali je k nim. Mrtvé nepřátele nechali ležet tam, kde skončily jejich životy.
Čeněk a Albrecht vyvázli bez úhony. „Děkuji ti, Pane Bože, za tvoji nekonečnou dobrotu,“ zamumlal Wolfram a pokřižoval se.
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Kulatá věž strakonického hradu zvaná Rumpál se náhle vyloupla z mlhy. Dojížděli už za tmy, a pokud by s nimi neposlal Mikuláš několik rytířů jako doprovod – sám se se zbytkem vrátil do Horažďovic –, jistě by toho dne do Strakonic nedojeli, protože by nenašli ten správný směr.
Pod hradem byl slyšet proud vody, to jak se Otava prodírala přes kameny, ale řeku vidět nebylo. Brána byla samozřejmě již zavřená a železná mříž spuštěná. To se však rychle změnilo, když se ohlásili horažďovičtí johanité. Obslužná čeleď jim odebrala koně k ustájení a pomocní bratři odnesli mrtvé do kaple. Všichni příchozí pak byli uvedeni do refektáře, kde se jim dostalo stravy.
„Chtěl jsem se tě zeptat, pane Wolframe, vy jste s tím johanitou, tím Mikulášem, bratři?“ zeptal se Menhart mezi sousty.
„Proč?“
„Že tě tak pořád oslovoval.“
„Kdo ví, všechno je možné,“ odpověděl Wolfram záhadně.
„No, to jsem se toho dozvěděl.“
Wolfram už dojídal, když přišel k němu jeden ze strakonických bratrů, sklonil se nad ním a požádal ho, aby ho následoval k mistru Bavorovi.
„Tak tebe bych se tu nenadál, pane Wolframe,“ začal rozverně. Už byl zřejmě o všem zpraven a byl rád, že Wolfram pomohl horažďovickým zbavit ho té osiny v zadku, aniž by musel on opustit svoji příjemně vytopenou komnatu. „A prý jste měli cestou nepříjemnosti.“
„Přivezl jsem ti dárek, pane Bavore.“
„Taková pozornost potěší. Jen kdyby i ostatní návštěvy cestou na Strakonice něco takového sklidili. Ale posaď se přece a udělej si pohodlí. A myslím si, že trocha svařeného vína ti v tom sychravém dni přijde také k duhu. A ber si též něco k zakousnutí. Jsou tu ořechy, křížaly a sladké pečivo.“
Wolfram jen doufal, že trocha svařeného vína byla myšlena jen obrazně, protože na stole stál plný džbán. Sundal si plášť a přehodil ho přes opěradlo židle.
„Koukám, že ten plášť už něco pamatuje,“ zhodnotil Bavor svrchní část Wolframova oděvu.
„Máš pravdu, pane Bavore, ten pamatuje ještě Rhodos.“
„A vidím, že už byl i na dvě půlky. Snad jsi s ním nenaložil stejně jako náš drahý svatý Martin, který přesekl svůj plášť vedví, aby se o něj podělil s žebrákem.“
„Ne, to mi jen do něj při posledním boji jeden z těch zvyjebanců zahákl halapartnu. Takže mi asi ten plášť zachránil život, protože kdyby byl pevnější, strhl by mě ten mameluk ze sedla.“
„Dobře. Můžu se zeptat, co tě sem zavedlo?“
„Můžeš.“
„Ale no tak. Nezačínej zase s těmi slovními hrátkami.“
„Tak dobře. A můžu se zeptat já tebe, na čí straně v současné době stojíš?“
„Jak to myslíš?“
„S králem, nebo proti králi?“
„Samozřejmě s králem. Neochvějně jako vždy. Že se můžeš vůbec takhle ptát,“ odpověděl Bavor ze Strakonic téměř uraženě.
Wolfram se zasmál. „Ptám se proto, že vše došlo tak daleko, že někteří jsou dopoledne s králem a odpoledne proti němu.“
„Ale já jsem Bavor ze Strakonic a mistr johanitů.“
„Jen jsem se chtěl ubezpečit. Jedu od Rýna, kam pro mě král poslal. Z čehož jsem vytušil, a také ze slov posla, že situace v království je opět vážná.“
„Bohužel máš pravdu. Jindřichovi z Lipé ta příchylnost ke králi dlouho nevydržela. Jen, co se spolu se svými přívrženci znovu vyhoupl do sedla, posedla ho bezbřehá hrabivost. A teď se už i zcela veřejně ukazuje s bývalou královnou Rejčkou a dokonce se povídá, že…“
„Kdy hodláš vyrazit do Prahy, pane Bavore?“
Čekám na zprávy z Prahy. A také jsem vyslal posla za panem z Valdeka.“
„Který nemusí dojet.“
„Nemáš představu, co se tady děje,“ posteskl si Bavor. Naše komendy na Moravě jsou napadány, takže tam musel vytáhnout mistr Konrád. Velkopřevorství pražské je téměř prázdné. Zůstali tam jen špitálníci, obslužná čeleď a nejnutnější posádka k obraně velkopřevorství. Velkopřevor Berthold z Hennebergu se teď zdržuje víc u dvora římského krále než zde. A teď nás druhá strana začala napadat i tady na západě. Sám jsi to zažil.“
„Jsou zlikvidováni.“
„Všichni?“
„Nemůžeš čekat, jestli se tu zase někdo neobjeví. Je třeba neprodleně odjet do Prahy.“
„A ty mi nemůžeš poroučet. Dokonce jsi mi ještě ani neřekl, kde ses tu vzal a zdali jsi ještě ve službách krále Jana.“
„Jedu od Rýna a poslal pro mne sám král. Se vzkazem, že nemám jezdit sám.“
„Aby tě někdo nepřepadl.“
„Myslel tím, že mám cestou sebrat, koho půjde. A tak tě vyzývám…“
„Nemůžeš poroučet mistrovi johanitskému. Už k tomu nemáš žádnou…“
Wolfram si sáhl pod košili a vytáhl stříbrný medailon pověšený na řetízku. Na líci byl vyražen osmicípý johanitský kříž a na rubu rytíř v drátěné košili s korouhví v ruce. Na korouhvi byl vyveden znak pražského velkopřevorství. A u okraje bylo vyraženo číslo, které příslušelo Wolframovi.
„Ale to… Vždyť ty přece už nejsi členem řádu,“ vrtěl nevěřícně hlavou Bavor.
„Ten medailon ni udělil velkopřevor Berthold z Hennebergu a předal mistr Konrád z Odensee. Zpráva o tom byla zaslána na všechny komendy v Čechách i mimo ně. Pokud se ta zpráva k tobě nedostala, mistře Bavore, nech probudit svého písaře. Ať se odebere do skriptoria a hledá. Protože jak je psáno, kdo hledá, ten najde. Do rána, kdy budeme odjíždět, má času dost, aby našel.“
„Nemusím nikoho nikam posílat, protože tvému slovu věřím, bratře Wolframe.“
„Jenže já už členem řádu opravdu nejsem, pane Bavore. Byl jsem…“
„To mě nezajímá. Co a proč jste dohodli. Bylo to jenom divadlo pro okolí. Ty jsi ve skutečnosti z řádu nikdy neodešel, protože z řádu se neodchází. A také bys neměl tenhle medailon.“
Wolfram usoudil, že nemá cenu se hádat s někým, kdo je přesvědčený o své pravdě. A koneckonců, ani on si už teď nebyl jistý po tom všem, co pro řád vykonal, co mu byly strženy kříže z jeho pláště, zdali opravdu z řádu vystoupil.
Druhý den, než vyjeli, donesl Bavor ze Strakonic Wolframovi zcela nový johanitský plášť s našitými kříži, které zářily bělostí.
Wolfram se zarazil. „Ale to nemohu, mistře Bavore,“ prohlásil plný rozpaků.
„A kdo je tady mistrem? Já, nebo ty? Ten starý plášť jsem nechal už spálit. A neodporuj mi, nejsem na to zvyklý.“ Pak přehodil Wolframovi plášť přes ramena.
Do tmy vyjel ze Strakonického hradu silný, ale mlčenlivý oddíl. Museli projet brodem přes Otavu a pak postupovali dál na sever k hlavnímu městu království.
Až asi po hodině jízdy se k Wolframovi přitočil Menhart. „Už mi ani nemusíš odpovídat, zdali jste s Mikulášem bratři. Protože to pozná i blbec,“ ukázal na Wolframův plášť.
 
„Mistře,“ přicválal k oddílu kousek za Dobříší jeden z řádových rytířů, který jel před jezdci jako přední ztracenec. „Před námi jsou cizí jezdci.“
„Mnoho?“ zeptal se Bavor ze Strakonic.
„O něco míň nežli nás.“
„A co jsou zač?“
„Červená růže v stříbrném poli.“
„Á, můj oblíbený Rožmberk,“ pronesl Bavor kysele. Přestože nebyl nikdy s Petrem z Rožmberka v přímém konfliktu, nemohl zapomenout na to, co mu provedl jeho otec Jindřich u Horažďovic během ležení Rudolfa Habsburského zvaného Kaše. Tehdy to nastrojil tak, že pan Bavor skládal kapitulaci do rukou krále, který byl v té době již mrtvý, ale v potemnělém vojenském stanu se to nedalo poznat. „Jak to vidíš ty, bratře?“ obrátil se Bavor na Wolframa.
„Řekl bych, že jedou do Prahy.“
„Tvůj humor je někdy až…“
„Já vím. Ale cos chtěl slyšet, bratře? Nevím o nic víc než ty. Že jedou do Prahy je pravděpodobné. Zdá se, že tam budou všichni. Ptáš se, jestli nám od Rožmberka v tuto chvíli hrozí nebezpečí? Řekl bych, že ne.“
„To už je lepší. Pokračujeme!“ křikl Bavor a máchl rukou vpřed. „Ale buďte ve střehu.“
Když vyjeli z lesa, otevřela se před nimi planina zvedající se po obou stranách do mírných svahů. A na každém z nich byl roztažen do bojové formace jeden jízdní oddíl. Korouhevníci měli vztyčené korouhve, ty visely v bezvětří zplihle. Přesto se daly rozeznat. Červená růže ve stříbrném poli na pravém návrší – ta patřila skutečně Petrovi z Rožmberka. Ale ta druhá, ta už patřila někomu jinému. Jednalo se o růži stříbrnou v červeném poli – znak pánů z Landštejna. A oba oddíly převyšovaly ten jejich téměř dvojnásobně.
„Tvůj ztracenec, bratře Bavore, by měl být příště pozornější,“ připomněl strakonickému mistrovi Wolfram. V tu chvíli všechny tři oddíly stály nehybně.
„Co navrhuješ?“
„Řekl bych, že dobrého slova není nikdy dost. Pojedu si promluvit s Petrem. Zatím se choval uvážlivě. Nevidím důvod, proč by v tom neměl pokračovat.“
Wolfram pobídl Fratella a hnal ho svahem vzhůru takovou rychlostí, že jiný, méně zdatný kůň nedokáže tak rychle jet ani po rovině. Zastavil jen kousek před zformovaným oddílem. Rychle se rozhlédl a usoudil, že se jedná o dobré vojáky. A ani se nedivil. Jeho pohled se střetl s tím Benešovým.
„Bože, kam se vrtnu, všude narazím na nějaké příbuzné,“ ušklíbl se na Beneše. „A tebe také rád vidím, pane Petře.“
„Potěšení je i na mé straně, pane Wolframe,“ kývl mu na pozdrav Rožmberk. „Také cestuješ do Prahy?“
„Představ si, že ano. Zdá se, že tam cestují všichni.“
„Ne tak zcela. Ale bude zasedat královská rada. Tak… Ty se též zúčastníš?“
„Je to docela možné.“
„Co jsi myslel těmi příbuznými?“ zeptal se Beneš.
„No přece ty, já, dole v tom oddílu, s kterým jsem přijel, je i tvůj bratr Čeněk a můj nevlastní syn Albrecht.“
„Nevlastní syn?“ podivil se Beneš.
„Asi to ještě nevíš. Ale vyženil jsem ho i s panstvím a hradem Lahneck nacházejícím se u Rýna.“
„Zdá se, žes toho stihl opravdu hodně,“ usmál se Rožmberk. „Dokonce znovu vstoupit do řádu johanitů,“ ukázal na jeho plášť.
„Jenom mi byla zima a pan Bavor byl tak pozorný, že mi jeden řádový plášť věnoval.“
„Takže ten také jede s tebou?“ chtěl vědět Rožmberk.
„Ovšem. Říkal, že ho postihlo neodolatelné puzení, kterému nedokázal odolat.“
„To je také tvůj příbuzný?“ zeptal se Rožmberk kousavě.
„To nemohu s určitostí říct. Sám víš, jak to chodí i v těch nejlepších rodinách. Hradní paní zůstává dlouho sama, až se nakonec neudrží a dědic je nakonec synem někoho úplně jiného.“ Z řad vojáků se začalo ozývat pochechtávání. „Ale koukám, Petře,“ pokračoval Wolfram, „že i ty tu máš sraz s příbuzným. Dle korouhve soudě, řekl bych, že by se mohlo jednat o Viléma z Landštejna.“
„Soudíš správně.“
„Jinak by mi vrtalo hlavou, že zrovna tady na podzim rozkvétají růže. A ony jsou to zatím korouhve.“ Najednou ve Wolframově obličeji proběhla proměna. Změnil se i jeho hlas. „Buďte opatrní. Ty, Petře, ty, Beneši. A neudělejte chybu.“ Pak pobídl svého koně a odjel zpět ke svému oddílu.
„Co tím myslel?“ zeptal se Beneše Rožmberk.
„Řekl bych, že přesně to, co vyslovil. Nežertoval.“
„Co o tom soudíš, Beneši?“
„Že bysme to neměli brát na lehkou váhu,“ odpověděl Beneš vážně. Ne že by se mu rozklepala kolena po každém varování, kterého se mu v životě dostalo. Ale chtěl v Rožmberkově nitru zasít semínko pochybností, protože opravdu netoužil bojovat proti králi a už vůbec ne proti svým příbuzným. Wolfram se stal v posledních letech jeho vzorem, a že by zvedl meč proti Čeňkovi, to bylo pro něj už zcela nepředstavitelné. Na druhou stranu si nedokázal představit, že by opustil rožmberské těsně před bojem, protože by mohl dostat nálepku zbabělce, nebo dokonce zrádce, se kterými by jen těžko dokázal žít. Ale obával se, že příležitost opustit oddíl, aniž by přitom ztratil čest, už promarnil.
„A ke všemu ještě ten mizera Bohuš ze Smolna.“
„Co je s ním?“ zeptal se Beneš, i když dobře věděl, co má Rožmberk na mysli.
„No přece ta jeho kletba. To se mám strachovat celý život?“
„Říká se,“ vymýšlel si Beneš, „že když prokletý koná dobré skutky, kletba slábne, až posléze ztratí svoji sílu zcela.“
„Příště, než pošlu někoho na popraviště, nechám mu vrazit do krku dubový kůl, aby ze sebe nemohl vypouštět taková svinstva.“
Před Prahou se rozdělili. Bavor se svými johanity a žoldnéři od Rýna pokračoval dál směrem na Menší Město, kde leželo i jejich velkopřevorství, a Wolfram s Čeňkem, Albrechtem a Jírou jeli přímo na Pražský hrad. Nejdřív se Wolfram zeptal, jestli je král přítomen, protože čím dál častěji, i s královnou Eliškou, využíval k přebývání některý z výstavných staroměstských domů, které byly povětšinou pohodlnější než zpustlý Pražský hrad. Na jeho otázku mu bylo odpovězeno kladně a po kratším handrkování u brány, která byla už zavřená, dosáhli toho, aby jim byla otevřena.
Pomalu si začínal myslet, zdali se nepřeslechl, protože téměř celý hrad tonul ve tmě. Bez toho, že by jim někdo kladl překážky, vstoupili do hlavního paláce, vystoupali do patra a dlouhou chodbou pokračovali ke královským komnatám. Až tam je zastavily stráže a Wolfram si předsevzal, že tohle by měl změnit, protože kdyby se někdo rozhodl, že se dopustí násilí na královské rodině, sotva by mu v tom dokázala ta chabá stráž zabránit.
„Už je pozdě,“ ohradil se velitel stráže. „Ke králi teď už nikdo nemůže.“
„Řekni mu, že přijel Wolfram Katzinger. Myslím, že své rozhodnutí změní.“
Když se velitel vrátil, bylo na něm stále znát překvapení. Viděl před sebou čtyři muže se zarostlými obličeji – což se ovšem netýkalo Čeňka a Albrechta, jelikož těm vousy ještě příliš nerostly, viděl čtyři muže, jejichž šat nesl známky dlouhé cesty, všichni silně páchli koňským potem, a přesto král bez sebemenšího zaváhání přikázal, aby byli uvedeni.
„Milosti,“ pronesl Wolfram a všichni čtyři pozdravili krále a jeho choť Elišku hlubokou úklonou.
„Už jsem se horšil, když sis dával tak na čas, Wolframe. Ale to, že jsi dorazil aspoň dnes, poslední den, kdy… Ale o tom až později. Nejdřív odbavíme posla. Mluv, Jíro.“
„Cestou do Bavor jsem přišel o svého druha, když nás napadl oddíl Půty z Dubé.“
„Další vzácný Ronovec – příbuzný Jindřicha z Lipé. Aby je všechny čert spral.“
„Už se stalo, Milosti. Cestou zpět jsme je pobili, a ty, co přežili, vzali do zajetí.“
Janovi se rozzářil obličej. „Velmi správně. Po zlém činu má následovat rychlý trest. A co Půta?“
„Ten tam nebyl. Ale patřili jemu – to bylo prokázáno nad jakoukoliv pochybnost.“
„Jestli to je všechno, tak si jdi odpočinout, Jíro. Ráno budeš totiž časně vstávat.“
Když se Jíra vzdálil, upřel král pozornost na oba mladíky. „Takhle si představujete pážecí službu? I vy jste měli být už dávno zpátky. Moje vznešená choť má na rukou mozoly, jak mi musela každý den nazouvat a zouvat škorně. Od zítřka budete mít službu nepřetržitě. A teď můžete jít.“
Oba mladíci se na sebe v rozpacích podívali, ale vzápětí se s úklonami odporoučeli.
„A teď ten největší výtečník,“ přeměřil si pohledem Wolframa král. „Posaď se. Zdá se mi, že tvé nohy jsou poněkud malátné. Co tě tak zdrželo?“
„Jel jsem hned druhý den, co mi Jíra od tebe, Milosti vyřídil vzkaz.“
„To nemyslím. Mám zprávy od Petra z Aspeltu, že tě k návratu vyzýval už mnohem dřív.“
„To nepopírám. Ale na Lahnecku bylo dost věcí k vyřizování. Kromě toho jsem si řekl, že jeden muž navíc v chodu království toho moc neovlivní.“
„Zase ta neupřímná skromnost, pane Wolframe,“ vstoupila do hovoru královna. „Prý ses oženil?“
„Ano, Milosti.“
„Jednalo se tedy spíše o záležitosti vyplývající z manželství samotného. Nemám pravdu?“
„Máš naprostou pravdu, Milosti. Jak možná víš, jsem starý mládenec a mám se dost co učit, abych dohnal vše, co jsem zameškal.“
Královně zacukaly koutky úst. Ne pohoršeně, nýbrž pobaveně. „Ale za to, jak ses vypořádal s tím starým lišákem Petrem z Aspeltu ti odpouštíme. Doufám, že i ty, Jane,“ obrátila se na krále.
„Musím tě poopravit. Wolframovi sice odpouštíme, ale Petr, kterého jsi nazvala starým lišákem, je mým nejvěrnějším přítelem, který toho pro nás hodně vykonal.“
„A také se mu dařilo uplatňovat na tebe svůj značný vliv, kvůli němuž ses dostal do rozporu s domácí šlechtou.“
„To zrovna,“ ohradil se Jan prudce. „Teď jsou mí cizí rádci pryč. A co se stalo? Rozpory jsou ještě mnohem větší. Vždycky se najde někdo, kdo se bude snažit prosazovat svůj vliv.“
„Bohudík jsou tu i páni, kteří stojí na tvé straně nezištně.“
„To se teprve ukáže. A to už zítra. A ty jsi, Wolframe, opravdu přijel na poslední chvíli. Přivezl jsi někoho s sebou?“
„Bohužel od předání tvého požadavku, Milosti, mi nezbývalo příliš času k naverbování většího počtu. Ale přivezl jsem deset žoldnéřů, které jsem už předtím naverboval v Koblenci. A cestou jsem se zastavil ve Strakonicích a přiměl pana Bavora, aby svůj odjezd do Prahy neodkládal. A s ním přijelo téměř šedesát rytířů. Teď už odpočívají ve velkopřevorství.“
„Výborně! Jejich přítomnost mi bude obzvláště milá. Zítra totiž nechám zatknout Jindřicha z Lipé. A ty se toho se svým oddílem vybraných ozbrojenců také zúčastníš. Jakož i pán z Valdeka, který též poskytl své zbrojné a bude mít na starost převoz Jindřicha z Lipé na Týřov. A ty pojedeš s ním. S polovinou svých ozbrojenců. Zbytek si ponechám ke své potřebě. Jsi překvapený vývojem událostí?“
„Ani ne. U Jindřicha z Lipé se sice projevovaly krátké záchvěvy, kdy ti prokázal opravdu dobré služby, ty však byly draze vykoupeny, když tě pak po zbylý čas dokázal velmi účinně okrádat.“
„Vidíš, Jane?!“ pronesla Eliška vítězoslavně. „Vždyť to bylo do očí bijící. Nemluvě o tom, na čem se paktoval s tou zrádnou Rejčkou.“
„To přece nevíme jistě.“
„Ale ona se pravda vyjeví, až bude Jindřich z Lipé za mřížemi. A jsem zvědavá, kolik mu pak zbude těch jeho stoupenců.“
„Jen aby ses nespletla. Jsou houževnatí a jistě budou to, co nabyli, byť protiprávně, bránit. Ten příběh se začne odvíjet teprve zítra. A teď tě propouštíme, Wolframe. Zítra budeš muset vstávat hodně časně. K panu Bavorovi pošlu zprávu ještě teď, aby se i on mohl připravit. A ještě něco,“ král ukázal na Wolframův plášť. „Doufám, že jsi znovu nevstoupil do řádu.“
„Ne. O ten svůj plášť jsem přišel v boji. A pan Bavor byl tak laskavý, že mi věnoval jeden řádový.“
Zastavil se na ubikaci a vydal svým podvelitelům rozkazy vztahující se k zítřejšímu dni. Ale čeho nebo koho se budou zítřejší opatření týkat, jim neřekl. Pak se odebral do své komůrky a křesadlem zapálil troud a od něj louč. Vzduch tam byl zatuchlý a tak otevřel okénko potažené prasečí blánou. Do místnosti vnikl chladný vzduch. Wolfram si sedl na svoji pryčnu, aniž by se odstrojil, neulevil si ani ze železné košile. Padla na něj únava. Ne za poslední jízdu nebo poslední boje, ale za celé ty roky. Vzpomněl si na Eleonoru a Lahneck a na to, jak snadné by bylo tam žít už napořád. Dokud ji nepoznal, nikdy by k takovému uvažování nedospěl, protože neměl srovnání. Téměř celý život žil po takových komůrkách a často i horších. Ale také věděl, že až ráno vstane, nebude po takových úvahách ani památky. Bude to opět jeho meč, drátěná košile, sedlo a pod ním jeho Fratello.
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Toho dne, 26. října l. P. 1315 se už nad Pražským hradem začaly objevovat sluneční paprsky. Kdo by se však podíval z hradeb, zjistil by, že město ještě halí mlha. Královská rada byla svolána na devátou ranní. Ale už po osmé se začali sjíždět páni, kteří do ní patřili. A pokud měli s sebou v Praze větší oddíly, museli se bez nich obejít a na nádvoří hradu vjet s jízdními o počtu ne větším nežli tucet. To mělo postačit pro jejich osobní ochranu, ale především pro reprezentaci, aby chudina, řemeslníci, bohatí měšťané, všichni ti, kteří si to nemohli dovolit, nebo nesměli dovolit, viděli, kdo že to jede.
Nejdříve se objevil ten, který to měl nejdál, moravský hejtman Jan z Vartenberka, blízký přítel Jindřicha z Lipé, krátce po něm dorazil Vilém z Landštejna, o něco později biskup Jan IV. z Dražic, po něm Vilém Zajíc z Valdeka, nejvyšší komorník Petr z Rožmberka, nejvyšší sudí Oldřich z Říčan, nejvyšší pražský purkrabí Beneš z Michalovic a nakonec sám Jindřich z Lipé, maršálek a podkomoří království českého. Zjevem a vystupováním mohl v mnohých vzbuzovat dojem, že králem je on.
Páni vstupovali do hradního paláce vždy jen s nejnutnějším doprovodem, s písařem nebo notářem, nesoucími různé listiny, jejichž obsah měl být projednán, případně schválen. Jejich ozbrojenci zůstávali na nádvoří.
Vše se odehrávalo v klidu a nic nenasvědčovalo tomu, že by rokování mělo vybočit z běžných zvyklostí. Přesto Beneš v té poklidné atmosféře cítil zvláštní vibrace a něco, čeho si nikdo jiný nevšiml. Zahlédl, že koně uvázaní ve stáji mají na sobě sedla, stráže na hradbách byly ve střehu, … Ale tyto vjemy samy o sobě vůbec nemusely znamenat, že se blíží nějaká hrozba. Z ubikací svého jízdního oddílu vyšel Wolfram a též kráčel k paláci, kam vcházeli i jiní. Pak se ohlédl, poznal Beneše a kývl mu na pozdrav. Bylo vidět, že váhá. Pak změnil směr a pohledem vyzval Beneše, aby se k němu připojil.
„Něco se stalo?“ zeptal se Beneš, když zastavili na místě, kde nemohli být nikým slyšeni.
„Nestalo, ale stane se.“
„Nerozumím.“
„To není podstatné. Podstatné je, co máš a co nemáš udělat. Nemám moc času, ale pokud mi slíbíš, že nikomu nevyzradíš to, co ti teď řeknu, aspoň nebudeš tápat ve tmách.“
„Jak ti mám slíbit něco, o čem nevím…“
„Pak se nedozvíš nic a budeš na tom stejně jako před chvílí. Ale může to mít pro tebe dost neblahé následky. Nuže?“
„Dobře, slibuji.“
„Zakrátko bude někdo z královské rady zatčen. Nemusíš se však bát, Petr z Rožmberka to nebude.“
„A kdo tedy?“
„To tě v tuto chvíli nemusí zajímat. A rozhodně to není člověk, kvůli kterému by ti stálo přijít o život. Podstatné je, abys nezasahoval – za žádných okolností.“
„Za žádných? A co když se Rožmberk také do něčeho připlete? Nemohl bych jen přihlížet, jak… On si mě sem vzal pro svoji ochranu. Ještě existuje nějaká čest a tak. To ti nemusím vykládat – právě tobě. Ale díky za varování.“ Wolfram pokývl a pak se otočil, aby pokračoval v původním směru.
Do sálu vešel král Jan v doprovodu své choti. Na tom nebylo nic divného, protože Eliška se jako poslední představitelka starobylého královského rodu Přemyslovců a ta, skrze kterou se Jan mohl vůbec stát českým králem, zúčastňovala i předešlých zasedání. Nebyla jenom tou, od níž se očekávalo pouze plození dětí, ale nezapřela bojovnou krev svých předků.
Král se rozhlédl. Všechny hlavy přítomných, kteří při příchodu krále povstali, se sklonily. „Posaďte se, pánové,“ vybídl je král. „I když možná mimo vaše očekávání bude dnešní zasedání královské rady krátké. My bychom ho dokázali odbýt i ve stoje.“
„Promiň, Milosti, že si beru svévolně slovo,“ ozval se Jan z Vartenberka. „Ale jenom moravské záležitosti vydají na půl dne.“
„Budou muset počkat. Nejdřív bych se chtěl zeptat zde přítomného maršálka a podkomořího Jindřicha z Lipé, proč je královská pokladna neustále prázdná? Přestože Bůh ve své nekonečné milosti nadal toto království stříbrnými doly. Kam plyne všechno to stříbro?“
„Ale Milosti, jsou tu staré, ale i nové dluhy, které je nutné uhradit.“
„A kdybych je neuhradil? Vsadili by mě snad moji páni do vězení pro dlužníky?“
„To jistě ne. Neuhrazené dluhy však plodí zase nové dluhy.“
„A kolik z toho jde do kapes tobě, pane Jindřichu?“
„Jen to, co mi náleží,“ řekl Jindřich z Lipé odměřeně a rysy v jeho obličeji ztvrdly.
„Už chápu. Takže to, co komu v tomto království náleží, určuješ ty. Téměř jako druhý král. Ale možná, že už přemýšlíš o tom, jak se stát tím prvním.“
„Tohle si vyprošuji, Milosti!“
„Co si to dovoluješ?!“ neudržela se Eliška. „Co si myslíš, že jsi? Snad král? A k tomu sis obstaral i tu královskou děvku Rejčku. Královo stříbro, k tomu dvojnásobnou královskou vdovu a cesta na trůn je otevřená. Takto sis to plánoval? Sice jsi už ženatý, ale manželka má chatrné zdraví, tak se tomu dá trochu pomoci.“
„To je sprostá lež!“ vykřikl pán z Lipé.
„Máme své informace,“ nenechala se vyvést z konceptu královna.
Oba se teď měřili pohledy, ze kterých sršely blesky. A Jindřich z Lipé si náhle uvědomil, že by mu tohoto podzimního dne mohlo jít o život. „Takové urážky nebudu poslouchat a raději odejdu.“ Jindřich vstal, ale král ho zarazil zvednutou rukou.
„V obém se mýlíš. A tvoje drzé prohlášení jen dokládá, jak daleko jsi už zašel. „Nejenže budeš poslouchat, co říká král, ale ani neodejdeš. Chopte se ho!“
Téměř současně se rozlétly dvoje dveře vedoucí do sálu. Jedněmi vběhl dovnitř Wolfram se svými žoldnéři z Koblence a druhými podobný počet zbrojných pana Valdeka. Ti obstoupili rokující. Jindřichovi z Lipé se však podařilo sevření s mečem v ruce prorazit. Zoufale se rozhlížel kolem, ale nikdo z jeho přátel mu nepřišel na pomoc. Možná uvažoval o tom, jak se dostat k některým ze dveří, ale ty byly příliš daleko. A také mu tu cestu už někdo zastoupil.
„Vzdej to,“ vyzval ho Wolfram.
Jeho klidný hlas podráždil Jindřicha snad ještě víc. Provedl nečekaný výpad a zdálo se mu, že jeho meči nemůže tentokrát nic odolat. Ocel třeskla o sebe v jediném silném úderu. Pak se Wolframův meč nějak podivně zkroutil, ozvalo se další zacinknutí a Jindřichův meč poskakoval po dlažbě. Když ho chtěl zvednout, Wolfram ho odkopl.
Muži, kteří k Jindřichovi z Lipé přiskočili, mu svázali ruce. Ostatní páni, především ti, co stáli na straně podkomořího, byli bílí jako stěna. Každý věděl, co sám už za Janova vládnutí učinil, a také si byl vědom toho, že tentokrát může jít opravdu o hrdlo.
„Jeďte!“ přikázal král a Wolfram s Valdekem a jejich lidmi vytlačili Jindřicha z Lipé ze sálu. Na jejich místa nastoupila část mužů z Wolframova královského jízdního oddílu, aby případně silou odradili Jindřichovy stoupence od nějakých nepředložeností a zároveň ochránili krále.
Zbrojným, kteří čekali na nádvoří na své pány, nejdříve chvíli trvalo, než pochopili, že došlo k něčemu, čemu by snad měli a mohli zabránit, a rychle se zformovali. Ale scházel jim velitel, od kterého by dostali příkaz – jakýkoliv. Jediné, čeho dosáhli, že se šťastnou náhodou dostali mezi ty, kteří chtěli odjet, a bránu. Wolfram, zatímco Valdek formoval oddíl uprostřed se zajatcem, který byl však ještě malý, pobídl Fratella a sám vyrazil proti ozbrojencům. Jistěže na ně nechtěl zaútočit, jednalo se však o demonstraci síly a sebejistoty, což byla účinná zbraň. Beze slova projížděl kolem nich na opět tančícím koni.
Od brány se ozval dusot mnoha koní a napětí povolilo, jelikož tím bylo rozhodnuto. Na nádvoří se vřítili johanité včele s Bavorem ze Strakonic a za nimi druhá, početnější část oddílu Viléma Zajíce z Valdeka. Zároveň zpoza hospodářských budov na druhém konci nádvoří vyjeli Wolframovi královští jezdci. Na hradbách byli připraveni střelci z kuší. Pokud si ještě před chvílí někdo myslel, že by se mohl o něco pokusit, teď seznal, že takovéto myšlenky jsou v tuto chvíli životu nebezpečné.
Valdek se svými, Wolfram s žoldnéři a půlkou svého oddílu odjížděli spolu s Jindřichem z Lipé z nádvoří. Když vyjel ven poslední jezdec, brána se za nimi zavřela, aby nikdo, kdo zůstal uvnitř, nemohl dát zprávu mnohem silnějším doprovodům pánů, které by se mohli pustit do jejich pronásledování.
 
Beneš se stále nedokázal zcela vzpamatovat. Zde na tomto nádvoří viděl nezastřený obraz Českého království. Někdejší po králi nejmocnější muž a hrdina mnohých bitev odváděn v poutech. Zatknout ho přijel Wolfram za pomoci Bavora ze Strakonic, se kterým se dříve zrovna nemusel. Jeho lenní pán, Petr z Rožmberka, se teď někde uvnitř paláce strachuje, aby Jindřicha z Lipé nenásledoval. A ti všichni, včetně Viléma Zajíce z Valdeka, stáli společně v jednom šiku proti Matouši Čákovi Trenčínskému a dosáhli na něm skvělého vítězství. A ještě před krátkým časem zde on a Wolfram stáli proti sobě a dívali se sobě navzájem do očí hledajíce odpověď, zdali by proti sobě zvedli meč. Tohle a mnoho jiného se snažil pochopit. Vzpomněl si na Vřesov a na to, jak je tam vše jednodušší. Přítel, nepřítel, žít, zabít. Žádné pochybnosti.
 
„Kam jedeme?“ zeptal se po dlouhém, zarputilém mlčení Jindřich z Lipé Wolframa.
Zůstali sami jenom s Wolframovými žoldnéři. Pán z Valdeka velel celému oddílu, z něhož ti Valdekovi jeli vpředu a Wolframovi uzavírali kolonu. Valdek byl opatrný a neustále vysílal přední i zadní ztracence, aby měl jistotu, že nevjedou do nějaké léčky nebo že je nedohání pronásledovatelé od Prahy.
„Neboj se, bude se ti tam líbit. Klid, hluboké hvozdy kolem, rozjímání… A není to daleko. Můžu ti slíbit, že vězeňský chléb s vodou povečeříš už na místě samém.“
„Bavíš se?“
„Ne. Je mi spíš smutno. Čeho všeho jsou naši páni schopni, jen aby dosáhli svého. Majetku, moci…“
„Nevím, proč se tak divíš? Vždyť na tom je přece založený vývoj lidstva.“
„Takže i svržení krále je omluvitelné?“
„To jsou výmysly té vzteklé čubky!“ odsekl Jindřich. Na čele mu naskočila mrtvičná žíla. „Je to jenom pustá žárlivost na Elišku Rejčku. Protože je krásnější a dokázala si podmanit už dva krále.“
„Tou vzteklou čubkou máš na mysli současnou královnu?“
„A koho jiného? Snad si myslela, že se budu dvořit jí?“
„Neměl bys takhle o ní mluvit. Já ji též nemám zrovna v oblibě, nicméně je to královna.“
„Dobrá, zkraťme to,“ řekl náhle Jindřich z Lipé úsečně. „Kolik chceš za to, když mě pustíš?“
Wolfram se rozesmál, až se po něm podívali jeho porýnští žoldnéři. Hovor byl veden samozřejmě česky a většině z toho nerozuměli. „A víš, pane Jindřichu, že jsem celou tu dobu čekal, kdy na toto téma zavedeš hovor?“
„Tak kolik? Deset hřiven, padesát hřiven, sto hřiven… Jaká suma je dost velká pro nějakého rytíře z Oleška nebo z Osiky?“
„Z Olšové, pane z Lipky.“
„Tak z Olšové,“ pronesl vězeň kysele. „A neříkej mi z Lipky, když dobře víš, že jsem z Lipé.“
„A na Lahnecku.“
„Cože?“
„Vidíš. Zatímco ty se pachtíš za tím, abys měl neustále víc a víc, já si zajel do Porýní navštívit přátele a oni mě přemluvili, abych se tam ujal jednoho dost významného panství. Je to tam opravdu hezké a rýnský ryzlink opravdu vynikající chuti. Zvláště za horkých letních dnů, kdy těžké červené není k pití příliš vhodné. Ale takové panství je také starost. Příště budu muset být opatrnější, koho zase navštívit, abych tím nepřišel zase k nějakým majetkům.“
„Tropíš si ze mě posměch?“ sykl na Wolframa pán z Lipé nepříjemně. „To bych ti neradil. Až budu mít volné ruce…“
„To jsi měl – dnes ráno. Divím se ti, proč zahazuješ meč na zem, když s ním chceš bojovat?“
„Dobře. Ve svém životě už jsem musel hodně překousnout. Přežiji i ty tvoje žvásty. Dvě stě hřiven?“
„A k čemu mi budou? Budu moci žrát a pít víc než nyní? Koupím si další panství? Budu spát každý měsíc na jiném? Víš, kolik času svého života bych ztratil jen přejížděním od jednoho k druhému?“
„Tak co chceš?“
„Nic. Já přece všechno mám. Dokonce víc, než bych si mohl přát a než potřebuji. Vše, co bych měl navíc, by mě připravovalo o mou svobodu. A ty tvé hřivny by mě připravily o čest. Tak jako ses o ni už připravil i ty, který měl všechno. Nespočetná panství, rodinu, milenku, přízeň krále, … A kdybys to nepřehnal, mohl by sis do konce života pod sebe v klidu hrabat. Vlastně první v království – ale až po králi. A tahle skutečnost v tobě živila touhu to změnit. Ty vlastně nejsi šťastný. Usínáš s myšlenkami na to, co jsi ten den zanedbal v honbě za tím mít ještě víc, a probouzíš se s myšlenkami na to, co ten den budeš muset udělat, abys…“
„Tak dost!“ křikl na Wolframa Jindřich z Lipé. „To, že jsem vězněm, ještě neznamená, že musím poslouchat takové nesmysly.“ Na dlouhou dobu se oba odmlčeli. První pak promluvil Jindřich. „Můžeš mi ty nějak definovat svůj pojem svobody?“
Wolfram chvíli přemýšlel, než promluvil. „Vzpomínáš si na ty okamžiky na Pražském hradě před několika léty, kdy jsem tam, ještě jako johanitský rytíř, přivezl truhlu se stříbrem, zlatem a šperky?“
„Samozřejmě – na to se nedá zapomenout.“
„Král nebyl tehdy v Praze a mne povýšeně přijali dva pánové. Nějaký Jindřich z Lipé a Petr z Rožmberka. Pocit svobody byl v tom, že já jsem si mohl dovolit odkopnout víko té truhly nohou a vidět jejich obličeje, když jsem jim řekl, že veškerý obsah truhly bude sepsán. Jak usilovně přemítali o tom, zdali by alespoň část toho, když už ne všechno, mohli zachránit pro sebe.“
„No a co? To je podle tebe svoboda?“
„Odkopnout víko s pokladem, otočit se a odejít.“
„Jsi blázen.“
„Ale na rozdíl od tebe na svobodě,“ odvětil Wolfram.
„Dobrá. Definici svobody jsi mi už objasnil, tak mi už konečně řekni, kde mě chcete připravit o tu svobodu mou?“
„Teď bych snad už mohl – ze starého přátelství. Ale nikomu to neříkej. Budeš ubytován na hradě Týřov. No, ubytován – spíše uvězněn. Ale ne v té nejhlubší kobce, spíše ve věži. To tě uklidní. Všude klid, nádherný rozhled… Královský hrad, neobyčejně pevný, představující někdejší moc Přemyslovců.“
„Na kterém, jako zástavě, teď sedí ten královnin poskok Vilém Zajíc z Valdeka, který zrovna teď objíždí kolem jako ovčáckej pes stádo. Že mě to hned nenapadlo. Také si stačil nahrabat.“
 
Valdek se k nim znovu připojil. „Všechno v pořádku, pane Wolframe.“
Rytíř přikývl. „Náš host se už těší na dny, týdny, možná měsíce strávené na tvém hradě.“
„Ač by to člověk neřekl,“ pronesl Valdek poněkud tajemně, „někdy je lepší být ve vězení týdny, měsíce, ba i roky. Ten pobyt znamená jistotu – jistotu života. Protože když tě potom vyvedou ven, nikdy nevíš, zdali je to na svobodu, nebo na popraviště.“
„Jen se posmívej, ty psí hubo. Vždyť na tebe také jednou dojde a smát se budu já. Tohleto ti nezapomenu.“
Ten hovor nebyl příjemný a po posledních slovech Jindřicha z Lipé zavládlo ticho.
Minuli Beroun a u Nižboru přebrodili Berounku. Dál pokračovali hlubokými lesy, až se západem slunce dorazili na vysoké návrší, odkud uviděli na osamoceném vrchu mohutný, majestátný a mnoha věžemi, převážně kulatými, opatřený královský hrad Týřov, kde nejbohatšímu muži království bude muset stačit k životu jen velmi omezený prostor.
Nikdo se však nad tím nepozastavoval. Něco takového bylo součástí života a boje o to nejpříhodnější místo pod sluncem, kdy figurkami na šachovnici byli sami aktéři té hry. Ale také bylo známo, že ti, kteří padnou a jsou ze hry vyřazeni, se mohou, na rozdíl od těch šachových figurek, do hry vrátit. Pokud jim ovšem zůstane hlava na krku.
 
Podzim dopřával krajině odpočinku k dlouhému zimnímu přenocování. Lidé však takovou výsadu neměli. Po prvotním šoku po zatčení Jindřicha z Lipé se vše jako by zastavilo v čase. Ta chvíle však trvala jen krátce. Z mlhy, která se stala přízračnou kulisou, vyjížděli jednotliví jezdci, ale i velké oddíly, aby v ní krátce na to opět mizely.
Na jih, do bezpečí svého dominia, ujížděl i Petr z Rožmberka, který netoužil po tom, aby ho potkal stejný osud jako Jindřicha z Lipé. S Petrem se vracel i Beneš z Vřesova, který byl rád, že nemusel vytasit meč proti svému králi. Radost z návratu mu však kalily myšlenky na to, zdali se bude muset ještě setkat na Vřesově s Anežkou, čemuž by se rád vyhnul.
Vilém Zajíc z Valdeka se rychle vrátil z Týřova do Prahy ke králi Janovi a především ke své příznivkyni královně Elišce. Protože o tom, jaký díl moci kdo získá, se bude rozhodovat v Praze, a nikoliv na Týřově. Kromě toho si byl jistý, že ten podivný bývalý křižák, který si nikdy ničeho pro sebe nežádal, Wolfram Katzinger z Olšové, se o Jindřicha z Lipé dobře postará.
Když se snesla noc a od řeky se zvedala mlha, mizíval i Týřov, mnohdy i se svými konturami. Pak bylo někdy vidět osamocené světélko, které jako kdyby plulo oblohou. Ale to se jen zamřížovaným oknem, zakrytým prasečí blánou, draly skromné paprsky louče, osvětlující desku šachovnice, nad níž se skláněli Jindřich z Lipé a Wolfram Katzinger z Olšové.
To ticho a zdánlivý mír byly až nakažlivé. To vše však bylo jenom zdání. Nad Českým královstvím, které mělo být znovu rváno, se stahovaly těžké mraky nového konfliktu, snad nejtěžšího z těch, které krále Jana Lucemburského za dobu jeho pětileté vlády doposud potkaly.
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